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Important safety information

This apphance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This appliance is intended for typical housekeeping functions by an untrained user.

WARNING: For the purposes of the recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this appliance. Use only with
BZ019-310050-AG supply unit. The corresponding supply unit number can be found on the supply unit.

The plug shall be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Install the appliance with the charging station securely attached to the wall in accordance with the user manual instructions. Do not mount
the charging station in bathrooms or other areas prone to moisture.

Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric shock.

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories
supplied may vary for different products.

Danger

Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or ashes.
Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with
one of the original type.

The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

If the appliance is damaged, do not try to charge it.

Always remove the battery and/or turn off the appliance before performing maintenance on the appliance.

Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.

When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%.
Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.

The product comes with a motorized cleaning nozzle for water suction cleaning that operates with a rotating brush (Fig. 1).

Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.

Keep loose clothing, hair, fingers, and other body parts away from the appliance’s openings and moving parts, especially the rotating brush.
Don't direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or ears and keep away from your mouth.

Check the suction opening in the bottom of the nozzle regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper
operation.

Do not point the nozzle LED lights directly at the eyes of people or pets.

Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.

This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes,
fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten
the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water
and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.

Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

Use the PetPro accessory only on loose fur, not directly on the animal itself.

The battery pack provided is a lithium-ion battery.

Caution

During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.

Do not park the appliance against a wall or other object, it can drop and create an unsafe situation.

Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord (Fig. 2). When you do not use the charging station for charging,
always unplug the appliance by pulling the small plug out of the appliance and the adapter out of the wall socket.

Always switch off the appliance after use and before you charge it.

Do not clean the removable parts of the appliance in the dishwasher. These parts are not dishwasher-proof.

Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.

Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.

When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it back into the filter holder and dust
container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water.
This part is not washable.

Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is damaged.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or
parts, your warranty becomes invalid.

When this appliance is used with the aqua module, it uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).

Do not lift or tilt the nozzle when the aqua module is assembled and full, as water may spray out of the aqua module.

Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum
of 10 ml to the aqua tank.

Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners.

To prevent damage, only put water and transparent liquid floor cleaners in the aqua tank.

Do not mix different types of liquid floor cleaner.

Do not clean the wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Follow the instructions online to clean the wetting strip and
aqua tank. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.

After mopping the floors, do not store the appliance with the aqua module attached on the charging station. If you do this, the wet
mopping pad will touch the wall and this may damage the wall. Always remove the aqua module before you store the appliance.

Clean the aqua module according to the instructions. The aqua module is not dishwasher-proof.

Only use the aqua module on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and
stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water
to clean it. Do not use the aqua module on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

Do not use the aqua module to clean carpets.

Do not move the appliance with agua module assembled sideways, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.
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- Always store the aqua tank with the cap removed from the filling hole.

Battery safety instructions

- Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any
misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

- Only use original Philips accessories and consumables, as well as the rechargeable battery supplied with the product.

- Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C and 40 °C.

- Ifthe appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed.

- Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures; Keep the product and batteries away from fire, direct sunlight and high-
temperature environments.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product
and contact us.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- Beaware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- Toavoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical
care.

Power consumption:

- Off mode: Less than 0.3 W. The appliance automatically switches to off mode once charging is finished.
- Standby mode: Not applicable

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 4).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of
purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does
not affect your rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website
home.id/warranty.

Removal and Replacement of rechargeable batteries

Remove rechargeable batteries from the product when you discard the product. Before removing the battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.

1 Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.

2 Press the unlock button and pull the battery out of the appliance.

To replace or reinstall the rechargeable battery, follow the instructions below:

1 Align the battery pack with the battery compartment on the appliance.

2 Push the battery pack firmly into the compartment until you hear a click, confirming it is securely locked in place.
3 Verify the battery is properly installed before operating the appliance.

Operating time

Mode Operating time

Using the appliance with Turbo-mode* Up to 11 minutes (for PowerUp 20)
Up to 18 minutes (for PowerUp 30)

Using the appliance with Eco-mode** Up to 50 minutes

*Turbo-mode, handheld only.
** Eco-mode, handheld only.
Eco-Normal-Turbo modes are provided for PowerUp 20.

Eco-Normal-Turbo-Boost modes are provided for PowerUp 30.

User interface signals and their meaning

Signal Description of signal Meaning of signal
E1 Red and white lights flashing at the ~ Malfunction of the appliance.
same time. Remove the battery (Fig. 5), wait 10 seconds, and then put the battery back. If this
Time out after 10 seconds, then does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact the

power off . Consumer Care Center.




Meaning of signal

The appliance is operated below the functioning temperature.

Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or use the appliance at
a temperature below 5 °C or above 40 °C.

Signal Description of signal

E2 Red and white light alternate
flashing.
Time out after 10 seconds, then
power off.

E3 Red and white lights alternate
flashing.
Time out after 10 seconds, then
power off.

The appliance is operated above the functioning temperature.
Move the appliance to a cooler room and cool down the appliance for some while.
Do not store, charge or use the appliance at a temperature below 5 °C or above 40
s

C.

E5 Red and white lights flashing at the

same time.

Time out after 10 seconds, then
power off.

The battery is damaged.
Take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.

Red and white light on

Time out after 10 seconds, then
power off.

The nozzle is clogged.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle or tube and restart the appliance

Red and white lights on.

Time out after 10 seconds, then
power off.

Foreign object is stuck in the airflow passage or the filter is clogged.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle or tube and restart the appliance.

Clean the filter. Follow the instructions in the user manual. You can buy new filters
in the online Philips shop at www.philips.com/support or at your Philips dealer.

i6 Red and white lights on. The adapter is not removed.
Time out after 10 seconds, then Remove the adapter before operating the appliance.
power off.

i7 Red lights on. A wrong adapter is used.
Time out after 10 seconds, then Only use the original adapter to charge the appliance.
power off.

=

Red light flashing.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the appliance or the
battery via the suggested charging method.

Troubleshooting

This chapter summarizes some problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance suddenly stops
working.

When the appliance has an internal
malfunction, the buttons will not
respond.

Connect the appliance to the charging station (Fig. 6) or
attach the handheld vacuum cleaner directly to the
adapter. Check the display. If an error code appears, you
can find its meaning in the online user manual.

The appliance delivers static shocks.

The appliance builds up static electricity.
The lower the air humidity, the more
static electricity is generated.

Discharge the appliance by frequently holding the tube
against other metal objects in the room (for example the
legs of a table or chair, etc.). Or raise the air humidity
level in the room.

The dust and dirt that is in the appliance
while vacuuming is generating static
electricity.

Empty the dust container and clean the filter (Fig. 7)
according to the instructions in the user manual.

The anti static pin is not connected.

Ensure you are holding the metal strip at the back of the
handle while vacuuming (Fig. 8).
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Bahasa Indonesia

Informasn keselamatan penting

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia minimal 8 tahun ke atas dan orang dengan cacat fisik, kecakapan indra atau mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa
pengawasan.

- Alatini ditujukan untuk fungsi rumah tangga standar oleh pengguna yang tidak terlatih.

- PERINGATAN: Untuk tujuan pengisian ulang daya baterai, gunakan hanya unit catu daya yang dapat dilepas yang disertakan dengan alat
ini. Hanya gunakan dengan unit catu daya BZ019-310050-AG. Nomor unit catu daya yang sesuai dapat ditemukan pada unit catu daya.

- Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan atau perawatan alat.

- Pasang alat dengan stasiun pengisian daya terpasang erat di dinding sesuai dengan instruksi buku petunjuk pengguna. Jangan pasang
stasiun pengisian daya di kamar mandi atau area lain yang rawan lembap.

- Hati-hatilah saat Anda mengebor lubang di dinding untuk memasang stasiun pengisian daya, untuk menghindari risiko sengatan listrik.

- Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan aksesorinya, simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada produk.

Bahaya

- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain, zat yang mudah terbakar, atau abu.
- Jangan sekali-kali merendam alat atau adaptor di dalam air atau cairan lain, maupun membilasnya di bawah keran.

Peringatan

- Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Selalu periksa alat sebelum Anda menggunakannya. Jangan gunakan alat atau adaptor jika sudah rusak. Selalu ganti komponen yang rusak
dengan yang asli.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker yang baru, karena tindakan ini bisa membahayakan.

- Jika alat rusak, jangan coba-coba untuk mengisi dayanya.

- Selalu keluarkan baterai dan/atau matikan alat sebelum melakukan pemeliharaan pada alat.

- Cabutadaptor jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang cukup lama.

- Apabila alat akan disimpan selama lebih dari satu bulan (tanpa digunakan atau diisi daya), pastikan daya baterai terisi setidaknya 50%.
Menyimpan alat dengan baterai kosong dapat menyebabkan kerusakan permanen pada baterai.

- Produk ini dilengkapi nosel pembersih bermotor untuk pembersihan dengan pengisapan air yang beroperasi dengan sikat berputar (Gbr.
1).

- Agar terhindar dari bahaya, jangan menggerakkan nozel bermesin melewati kabel listrik atau kabel perabot elektronik apa pun.

- Jauhkan pakaian yang longgar, rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari celah dan komponen bergerak alat, terutama sikat yang
berputar. Jangan arahkan tabung, selang, atau aksesori ke mata atau telinga Anda dan jauhkan dari mulut Anda.

- Ceklubang pengisap di bagian bawah nozel secara berkala. Buang benang dan rambut dari lubang pengisap untuk memastikan
pengoperasian yang optimal.

- Jangan mengarahkan lampu LED nozel langsung ke mata orang lain atau hewan peliharaan.

- Jangan menutupi atau menghalangi lubang ventilasi saat alat beroperasi.

- Penyedot debu ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga. Jangan gunakan penyedot debu ini untuk menyedot limbah
bangunan, debu semen, abu, pasir halus, kapur tembok, dan bahan sejenisnya. Jangan sekali-kali menggunakan penyedot debu ini tanpa
filter. Karena dapat merusak motor dan mempersingkat masa pakai penyedot debu. Selalu bersihkan semua komponen penyedot debu
seperti yang ditunjukkan di petunjuk pengguna. Jangan bersihkan komponen apa pun dengan air dan/atau bahan pembersih apabila tidak
ditunjukkan secara spesifik di petunjuk pengguna.

- Bawa alat ke pusat servis resmi Philips jika baterai sudah tidak dapat lagi diisi ulang daya atau jika daya baterai cepat habis.

- Gunakan aksesori PetPro hanya pada bulu yang berjatuhan, bukan langsung pada hewannya.

- Unit baterai yang disediakan adalah baterai litium-ion.

Perhatian

- Selama mengisi daya, adaptor menjadi hangat jika disentuh. Hal ini normal.

- Jangan menyandarkan alat ke dinding atau benda lain karena alat dapat terjauh dan menimbulkan situasi yang tidak aman.

- Jangan menancapkan, mencabut steker, atau mengoperasikan alat saat tangan basah.

- Jangan lepaskan adaptor dari stopkontak dinding dengan menarik kabelnya (Gbr. 2). Saat stasiun pengisian daya tidak digunakan untuk
mengisi daya, selalu cabut kabel daya alat dengan menarik steker kecil pada alat dan adaptor dari stopkontak dinding.

- Selalu matikan alat setelah digunakan dan sebelum Anda mengisi daya.

- Jangan membersihkan bagian yang dapat dilepas dari peralatan menggunakan mesin pencuci piring. Bagian-bagian ini tidak tahan mesin
pencuci piring.

- Jangan membersihkan bagian putih pada penahan filter dengan penyedot debu biasa atau sikat untuk menghindari kerusakan pada
material ini.

- Selalu gunakan penyedot debu bersama filter yang terpasang.

- Saat membersihkan filter spons yang dapat dicuci dengan air, pastikan filter sudah benar-benar kering sebelum memasangnya kembali ke
penahan filter dan wadah debu. Jangan keringkan filter spons di bawah sinar matahari langsung, di atas radiator, atau menggunakan
pengering pakaian. Jangan membersihkan penahan filter dengan air. Bagian ini tidak dapat dicuci.

- Gantilah filter jika sudah tidak dapat lagi dibersihkan atau rusak.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi tidak berlaku.

- Saatdigunakan dengan modul air, alat ini menggunakan air untuk membersihkan sehingga lantai mungkin basah dan licin selama
beberapa saat (Gbr. 3).

- Jangan angkat atau miringkan nozel saat modul air terpasang dan dalam kondisi penuh, karena air dapat menyembur keluar dari modul air.

- Philips hanya menguiji alat ini dengan Pembersih Lantai Philips XV1792. Tambahkan maksimal 10 ml cairan pembersih lantai lainnya yang
cocok ke dalam tangki air.

- Hanya gunakan cairan pembersih lantai yang transparan. Jangan menggunakan pembersih lantai berwarna putih atau yang tidak
transparan.

- Untuk mencegah kerusakan, tangki air hanya boleh diisi dengan air dan cairan pembersih lantai transparan.

- Jangan mencampur cairan pembersih lantai yang berbeda-beda.

- Jangan bersihkan strip pembasah dengan benda tajam, karena bisa merusak strip. Ikuti petunjuk online untuk membersihkan strip
pembasah dan tangki air. Ganti strip pembasah bila sudah tidak bisa dibersihkan.

- Setelah mengepel lantai, jangan simpan alat dengan keadaan modul air terpasang di stasiun pengisian daya. Jika Anda melakukannya, kain
pel yang basah akan menyentuh dinding dan dapat merusak dinding. Selalu lepas modul air sebelum Anda menyimpan alat.



- Bersihkan modul air sesuai petunjuk. Modul air tidak boleh dibersihkan dengan mesin pencuci piring.

- Hanya gunakan modul air di atas lantai keras dengan lapisan tahan air (misalnya, linoleum, ubin dengan enamel, dan parket yang divernis)
dan lantai batu (misalnya, marmer). Jika lantai Anda belum diberi lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa
menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan modul air di atas lantai keras yang lapisan tahan airnya rusak.

- Jangan gunakan modul air untuk membersihkan karpet.

- Jika modul air terpasang, jangan menggerakkan alat ke arah samping, karena dapat meninggalkan jejak air. Lakukan gerakan maju-mundur
saja.

- Selalu simpan tangki air dengan posisi tutupnya dilepas dari lubang pengisian.

Petunjuk keselamatan baterai

- Hanya gunakan produk ini untuk tujuan yang dimaksudkan dan ikuti petunjuk umum serta keselamatan baterai seperti diterangkan dalam
panduan pengguna ini. Segala penyalahgunaan dapat menyebabkan sengatan listrik, luka bakar, kebakaran, dan bahaya atau cedera tak
terduga lainnya.

- Hanya gunakan aksesori dan bahan habis pakai asli Philips, serta baterai isi ulang yang disertakan dengan produk.

- Isidaya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara 5 °C dan 40 °C.

- Jika alat akan disimpan dan tidak digunakan untuk waktu yang lama, baterai harus dilepas.

- Jangan biarkan alat atau baterai terkena suhu yang berlebihan; Jauhkan produk dan baterai dari api, sinar matahari langsung, dan
lingkungan bersuhu tinggi.

- Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama
dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi kami.

- Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.

- Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.

- Waspadai risiko terminal alat yang dioperasikan dengan baterai atau baterai mengalami korsleting akibat benda logam.

- Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan
zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara
terbalik.

- Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan
benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau
masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.

- Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari
bantuan medis.

Konsumsi daya:

- Mode Nonaktif: Kurang dari 0,3 W. Alat secara otomatis beralih ke mode mati setelah pengisian daya selesai.
- Mode siaga: Tidak berlaku

Medan elektromagnet (EMF)
Alat ini mematuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnetik.

Mendaur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 4).
- lkuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.

Garansi dan dukungan

Versuni Netherlands B.V., terdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, menawarkan garansi dua tahun untuk produk ini setelah tanggal
pembelian (atau tanggal pengiriman, mana yang lebih akhir). Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak-hak Anda menurut undang-undang perlindungan konsumen. Untuk informasi lebih
lanjut terkait suku cadang atau permintaan garansi, kunjungi situs web kami di home.id/warranty.

Pelepasan dan Penggantian baterai isi ulang

Keluarkan baterai yang dapat isi ulang daya dari produk ketika Anda membuang produk. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan alat sudah
dicabut dari stopkontak dan daya baterai sudah benar-benar habis.

Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan ketika membuang baterai.

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang.
1 Cabut alat dari stopkontak dinding dan biarkan tetap hidup sampai motornya berhenti sendiri.
2 Tekan tombol buka kunci dan tarik baterai keluar dari alat.

lkuti petunjuk di bawah ini untuk mengganti dan memasang kembali baterai isi ulang:

1 Sejajarkan unit baterai dengan kompartemen baterai pada alat.

2 Dorong unit baterai dengan kuat ke dalam kompartemen hingga Anda mendengar bunyi klik, dan pastikan baterai terkunci dengan aman
di tempatnya.

3 Pastikan baterai terpasang dengan benar sebelum mengoperasikan alat.

Waktu pengoperasian
Mode Waktu pengoperasian

Menggunakan alat dengan mode Turbo* Hingga 11 menit (untuk PowerUp 20)
Hingga 18 menit (untuk PowerUp 30)

Menggunakan alat dengan mode Eco** Hingga 50 menit

* Mode Turbo, hanya genggam.

** Mode Eco, hanya genggam.

Mode Eco-Normal-Turbo tersedia untuk PowerUp 20.
Mode Eco-Normal-Turbo-Boost tersedia untuk PowerUp 30.
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Tanda antarmuka pengguna dan artinya

Tanda

Keterangan tanda

Arti tanda

E1

Lampu merah dan putih berkedip
pada saat yang bersamaan.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Alat tidak berfungsi.

Keluarkan baterai (Gbr. 5), tunggu 10 detik, lalu pasang kembali baterai. Jika solusi
ini tidak berhasil, harap bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen.

m
N

Lampu merah dan putih berkedip
bergantian.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Alat dioperasikan di bawah suhu fungsional.

Pindahkan alat ke ruangan yang lebih hangat. Jangan menyimpan, mengisi daya,
atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

m
w

Lampu merah dan putih berkedip
bergantian.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Alat dioperasikan di atas suhu fungsional.

Pindahkan alat ke ruangan yang lebih dingin, lalu dinginkan alat selama beberapa
saat. Jangan menyimpan, mengisi daya, atau menggunakan alat pada suhu di
bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

m
Ul

Lampu merah dan putih berkedip
pada saat yang bersamaan.
Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Baterai rusak.
Bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Konsumen.

Lampu merah dan putih menyala

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Nozel tersumbat.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa selang dengan melepas selang dari alat utamanya.
Keluarkan benda yang tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.

Lampu merah dan putih menyala.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Benda asing tersangkut di saluran aliran udara atau filter tersumbat.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa selang dengan melepas selang dari alat utamanya.
Keluarkan benda yang tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.
Bersihkan filter. Ikuti petunjuk dalam buku panduan penggunaan. Anda bisa
membeli filter baru di toko online Philips di www.philips.com/support atau di
dealer Philips Anda.

Lampu merah dan putih menyala.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Adaptor tidak dicabut.
Cabut adaptor sebelum menghidupkan kembali alat.

=

Lampu merah menyala.

Waktu habis setelah 10 detik, lalu
mati.

Adaptor yang digunakan salah.
Gunakan hanya adaptor asli untuk mengisi baterai alat.

Lampu merah berkedip.

Daya baterai hampir habis dan harus diisi daya. Isi daya alat atau baterai dengan
metode pengisian daya yang disarankan.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum beberapa masalah yang dapat terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di
bawah, kunjungi www.home.id/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tiba-tiba berhenti berfungsi.

Bila alat mengalami kerusakan internal,
tombol tidak akan merespons.

Hubungkan alat ke stasiun (Gbr. 6) pengisian daya atau
pasang penyedot debu genggam langsung ke adaptor.
Periksa layarnya. Jika muncul kode kesalahan, Anda
dapat menemukan maknanya di panduan pengguna
online.

Alat menimbulkan sengatan statis.

Akumulasi listrik statis pada alat. Makin
rendah kelembapan udara, makin banyak
listrik statis yang dihasilkan.

Hilangkan listrik statis pada alat dengan sering-sering
menempelkan selang pada benda logam lain di ruangan
(misalnya kaki meja atau kursi, dsb.) Atau tingkatkan
kelembapan udara di ruangan.

Debu dan kotoran yang ada di dalam alat
saat menyedot debu akan menghasilkan

listrik statis.

Kosongkan wadah debu, lalu bersihkan filter (Gbr. 7)
sesuai dengan petunjuk dalam panduan penggunaan.

Pin antistatis tidak terhubung.

Pastikan Anda memegang strip logam di bagian
belakang gagang saat menyedot debu (Gbr. 8).
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Dule2|te bezpecnostni informace

Tento pfistroj mohou pouZzivat déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostml nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje
a pokud chépou souvisejid rizika. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

Tento pfistroj je ur¢en k béznému domacimu pouZiti neskolenym uZzivatelem.

VAROVANI: K nabijeni baterie pouzivejte vyhradne odpoptelny napajeci zdroj dodany s timto zafizenim. Pouzivejte pouze s napajeci
jednotkou BZ019-310050-AG. Cislo pfisluné napaJeC| i jednotky je uvedeno na samotné napajeci jednotce.

Pred ¢isténim nebo Udrzbou pfistroje je nutné odpoijit zastréku ze sitové zasuvky.

Nainstalujte pfistroj tak, aby byla nabfjeci stanice pevné pripevnéna ke zdi v souladu s pokyny v uzivatelské pfirucce. Nenainstalujte nabijeci
stanici do koupelen a jinych prostor s rizikem vlhkosti.

PFi vrtani otvorli do stény pfi instalaci nabfjeci stanice muze dojit k Urazu elektrickym proudem, budte proto opatrni.

Pred pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto priru¢ku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.
Dodané prislusenstvi se mize pro riizné vyrobky lisit.

Nebezpedi

Nikdy nevysavejte vodu nebo jinou tekutinu, hoflavé latky ani popel.
Pristroj ani adaptér nikdy neponofujte do vody i jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

Varovani

Drive nezZ pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pfistroj ani adaptér nepouzivejte, pokud jsou poskozené. Poskozenou soucastku vzdy nahradte
soucastkou pavodniho typu.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zéstr¢kou. Mohlo by tak dojit k nebezpecné situaci.

Pokud je pfistroj poskozeny, nepokousejte se ho nabit.

Pred provadénim udrzby pristroje vzdy vyjméte baterii nebo pfistroj vypnéte.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adaptér.

Jestlize planujete pfistroj ulozit na déle nez mésic (bez pouzivani nebo nabijeni), musi byt baterie dobita alespori z 50 %. Pokud pistroj
uloZite s vybitou baterii, miZete ji nezvratné poskodit.

Vyrobek je dodavan s motorizovanou istici hubici pro mokré vysavani, kterd pracuje pomoci rotacniho kartace (obr. 1).

Zabrarite motorizované hubici v pohybu pfes napajeci kabely nebo jiné pfistroje &i kabely, protoze to muiZze vést ke vzniku nebezpeénych
situaci.

Volné oblecent, vlasy, prsty a ostatni ¢asti téla udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od otvor( a pohyblivych ¢asti pfistroje, zejména rotujiciho
kartacku. Nesmérujte trubici, hadici ani pfislusenstvi do o¢i nebo usi a drzte je v dostatecné vzdalenosti od Ust.

Pravidelné kontrolujte saci otvor ve spodni ¢asti hubice. Ze saciho otvoru odstrariujte vlakna a chlupy, abyste zajistili spravné fungovan.
Nemitte svétly LED hubice pfimo do o¢i lidem nebo zvifatdm.

Béhem provozu pfistroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventila¢ni otvory.

Tento vysavac je urcen pouze k pouziti v domécnosti. Nepouzivejte tento vysavac k vysavani stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi,
jemného pisku, vapna nebo podobnych latek. Vysavac nikdy nepouZivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru a zkraceni zivotnosti
vysavace. Jednotlivé dily vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce. Necistéte zadné dily vodou nebo cisticimi
prostiedky, neni-li tento zpUsob ¢isténi vyslovné uveden v uZivatelské pfirucce.

Pokud akumuldtor nelze nabit nebo se pfilis rychle vybiji, odneste pfistroj do autorizovaného servisniho strediska Philips, kde si ho muzete
nechat vyménit.

Prislusenstvi PetPro aplikujte pouze na volnou srst, nikoli pfimo na samotné zvite.

Dodand baterie je lithium-iontova baterie.

Upozornéni

Adaptér se pfi nabijenf zahfiva. To je normalnf jev.

Neopirejte pfistroj o zed nebo jiny predmét, mohl by spadnout a to by mohlo byt nebezpecné.

Nezapojujte ani neodpojujte pristroj a nemanipulujte s nim, mate-li mokré ruce.

Nevypojujte adaptér vytazenim kabelu ze zasuvky (obr. 2). Pokud nabijeci stanici nepouzivate k nabijeni, vzdy spotfebi¢ odpojte od sité
vytazenim malé zastrcky ze spotrebice a adaptéru ze zasuvky.

Po poutziti a pfed nabijenim pfistroj vzdy vypnéte.

Odnimatelné dily pristroje nemyjte v mycce nddobi. Tyto dily nejsou odolné proti mycce na nadobi.

Bily materidl drzaku filtru necistéte béznym vysavacem ani kartackem, abyste jej neposkodili.

Vysavac pouzivejte vzdy s nasazenou jednotkou filtru.

Pokud ¢istite omyvatelny pénovy filtr vodou, pfed jeho opétovnym vlioZzenim do drzaku a do nddoby na prach ovétte, zda je zcela suchy.
Pénovy filtr nesuste na pfimém slunci, na radidtoru ani v susi¢ce na pradlo. Drzak filtru nemyjte vodou. Tato soucast neni omyvatelna.
Pokud jiZ filtr nelze fadné vycistit nebo je poskozeny, vyménte ho.

Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly doporuéeny spoleénosti Philips. Pokud takové dily ¢i
prislusenstvi pouZijete, pozbyva zaruka platnosti.

Kdyz je tento spotrebi¢ pouzivan s vodnim modulem, pouzivé k ¢isténi vodu, proto muze byt podlaha uréitou dobu mokréa a kluzka (obr. 3).
Nezvedejte ani nenaklanéjte hubici, pokud je modul na vodu sestaven a je plny. Mohlo by dojit k vysttiknuti vody z modulu.

Spolecnost Philips testovala tento pristroj pouze s prostfedkem na ¢isténi podlah Philips XV1792. Pokud pouzivate jiny vhodny tekuty
prostiedek na ¢isténi podlah, pfidejte do nadrzky na vodu maximalné 10 ml.

PouZivejte pouze prihledné tekuté prostiedky na ¢isténi podlahy. NepouZivejte prostiedky, které jsou mlé¢né nebo neprihledné.

Abyste predesli poskozeni, plite nadrzku na vodu pouze vodou a prihlednymi tekutymi Cisticimi prosttedky na podlahy.

Nemichejte rtizné druhy tekutych prostiedkd na ¢isténi podlahy.

Smaceci pasek necistéte ostrymi predméty. Mohlo by dojit k jeho poskozeni. Pi ¢isténi smaceciho pasku a nadrzky na vodu postupujte podle
online uzivatelské prirucky. Kdyz smaceci pasek jiz neni mozné vycistit, vymérite ho.

Po vytirani podlah neukladejte pfistroj s pfipojenym vodnim modulem do nabijeci stanice. Pokud to udélate, mokry mopovaci polstarek se
bude dotykat stény a muze ji tim ponicit. Pfed uloZenim pfistroje vzdy odstranite vodni modul.

Modul na vodu ¢istéte podle pokynd. Modul na vodu nelze myt v mycce na nadobi.

Vodni modul pouzivejte pouze k cisténi tvrdych podlah s vodéodolnym povrchem (naptiklad linolea, dlazby nebo lakovanych parket)

a kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase podlaha nemé vodéodolnou Upravu, informujte se u vyrobce, zda je
mozné k ¢isténi pouzit vodu. Nepouzivejte vodni modul na tvrdé podlahy s poskozenym vodéodolnym povrchem.

Nepouzivejte vodni modul k ¢isténi koberct.

Nepohybujte pfistrojem se sestavenym vodnim modulem do stran, jinak zanecha mokré stopy. Pohybujte pfistrojem pouze smérem
dopredu a dozadu.
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- N&drzku na vodu vzdy skladujte s odstranénym uzavérem z plniciho otvoru.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

- Tento vyrobek pouzivejte pouze ke stanovenému ticelu a postupuijte podle obecnych pokyni a bezpecnostnich pokyn(i k baterii uvedenych
v této uZivatelské prirucce. Jakékoli jiné pouziti mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem, popéleni, poZar nebo jiné neotekavané nebezpedi
¢ poranéni.

- Pouzivejte vyhradné originalni pfislusenstvi a spotfebni material znacky Philips, stejné jako dobijeci baterii dodanou s vyrobkem.

- Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pfi teploté mezi 5 °C a 40 °C.

- Pokud se pristroj nebude delsi dobu pouzivat, je treba vyjmout baterie.

- Nevystavujte pfistroj ani baterie nadmérnym teplotdm; chraiite vyrobek a baterie pfed ohném, pfimym slune¢nim svétlem a prostfedim
s vysokymi teplotami.

- Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, pfestarite vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na nas.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

- Pfimanipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

- Dévejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotiebice nebo baterie kovovymi predméty.

- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste tak zpGsobit prehfivani baterii nebo
uvolnéni toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pély baterie dostaly do kontaktu s kovovymi
predméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do
plastového sacku.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unikd jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kiizi nebo ocima. Pokud by k né¢emu
takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Spotieba energie:

- Rezim vypnuti: Méné nez 0,3 W. Po dokonceni nabijent se pfistroj automaticky prepne do rezimu vypnuti.
- Pohotovostni rezim: Neni k dispozici

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj splnuje pozadavky platnych norem a predpist tykajicich se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym doméacim odpadem (obr. 4).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterif.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku
od data ndkupu (nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo

$patné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonnd prava spotfebitele. Potfebujete-li dalsi informace, nadhradni dily nebo uplatnit zaruku,
navstivte nas web home.id/warranty.

Vyjmuti a vyména dobijecich baterii

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj dobijeci akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru ovéfte, zda je pfistroj odpojen z elektrické zasuvky
a zda je akumulator zcela vybity.

PFi likvidaci baterii dbejte vSech nezbytnych bezpeénostnich opatieni.

PYi vyjmuti akumulatoru postupujte podle krok uvedenych nize.

1 Odpojte pfistroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sdm nezastavi.

2 Stisknéte tlacitko pro odemknuti a vytdhnéte akumulator z pfistroje.

PFi vyméné nebo opakované instalaci baterie postupujte podle krokt uvedenych nize:

1 Zarovnejte baterii s pfihradkou na baterie na pfistroji.

2 Baterii pevné zasunte do pfihradky, dokud neuslysite cvaknuti, které potvrdi, ze je baterie bezpe¢né zajisténa na svém misté.
3 Pred uvedenim pristroje do provozu se ujistéte, Ze je baterie spravné nainstalovéna.

Doba pouzivani

Rezim Doba pouzivani

Pouziti pristroje v rezimu Turbo vykonu* Az 11 minut (v pfipadé napajeni PowerUp 20)
Az 18 minut (v pfipadé napéjeni PowerUp 30)

Pouziti pfistroje v rezimu vykonu Eco** AZ 50 minut

* rezim Turbo, pouze ru¢ni vysavac.
** rezim Eco, pouze ruéni vysavac.
Pro PowerUp 20 jsou k dispozici tyto rezimy: Eco, Normal a Turbo.

Pro PowerUp 30 jsou k dispozici tyto rezimy: Eco, Normal, Turbo a Boost.
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Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signali-  Popis signalu Vyznam signalizace
zace
E1 Cervena a bila kontrolka blikajf Porucha pfistroje.
soucasne. Vyjméte baterii (obr. 5), po¢kejte 10 sekund a poté ji vlozte zpét. Pokud to
Po 10 sekundéach prestanou nepom(ize, odneste pfistroj do servisniho stiediska Philips nebo se obratte na
a pfistroj se vypne. centrum péce o zékazniky.
E2 Cervend a bil kontrolka blikajf Pristroj je provozovan pfi nizsi teploté, nez je provozni teplota.

stfidave.
Po 10 sekundach prestanou
a pristroj se vypne.

Premistéte pfistroj do teplejsi mistnosti. Pfistroj neskladujte, nenabijejte ani
nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vy3sich nez 40 °C.

E3

Cervené a bil4 kontrolka blikajf
stfidaveé.

Po 10 sekundach prestanou

a pristroj se vypne.

PYistroj je provozovan pfi vyssi teploté, nez je provozni teplota.

Presunte pfistroj do chladnéjsi mistnosti a nechejte ho na chvili chladit. Pristroj
neskladujte, nenabijejte ani nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich
nez 40 °C.

E5

Cervena a bl kontrolka blikajf
soucasné.

Po 10 sekundéach prestanou

a pfistroj se vypne.

Baterie je poskozena.

Odneste pristroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum péce
o zakazniky.

Cervena a bil kontrolka sviti.

Po 10 sekundéach prestanou
a pfistroj se vypne.

Hubice je ucpana.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uZivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte pfredmét z hubice
nebo trubice a pfistroj znovu spustte.

Cervena a bl kontrolka sviti.

Po 10 sekundéach prestanou
a pristroj se vypne.

V kanalu proudéni vzduchu se zasekl cizi predmét nebo je ucpany filtr.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte pfedmét z hubice
nebo trubice a pfistroj znovu spustte.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokyn( v uzivatelské pfirucce. Nové filtry je mozné
zakoupit v online obchodé Philips na adrese www.philips.com/support nebo

u vaseho prodejce Philips.

Cervena a bl kontrolka sviti.

Po 10 sekundach prestanou
a pristroj se vypne.

Adaptér neni odebran.
Pred pouzitim pfistroje odeberte adaptér.

=

Cervené kontrolky sviti.

Po 10 sekundéach prestanou
a pfistroj se vypne.

Je pouzit nespravny adaptér.
K nabijeni pfistroje pouzivejte pouze originalni adaptér.

Cervend kontrolka blikd.

Baterie je téméf vybita a je nutné ji nabit. Nabijte pfistroj nebo baterii pomoci
doporuceného zplsobu nabijeni.

Reseni problému
Tato kapitola uvadi pfehled nékterych problém, se kterymi se muZzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vytesit za

pomoci nasledujicich informaci, navstivte web www.home.id/support, kde najdete odpovédi na nej¢astéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte
stredisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

P¥istroj najednou pestal fungovat.

Pokud ma pfistroj vnitini poruchu,
tlacitka nebudou reagovat.

Pfipojte pfistroj k nabijeci stanici (obr. 6) nebo pfipojte
rucni vysavac ptimo k adaptéru. Zkontrolujte displej.
Pokud se zobrazi chybovy kéd, jeho vyznam muzete
nalézt v online uzivatelské pfirucce.

Ptistroj zplsobuje statické vyboje.

elektriny se vytvafi.

V piistroji vzniké staticka elektfing. Cim

Vybijejte pfistroj tak, Ze trubici casto pfilozite k jinym
kovovym predmétdm v mistnosti (napfiklad nohdm stolu
nebo zidle atd.). Nebo zvyste vihkost vzduchu v mistnosti.

Prach a necistoty v pristroji pri vysavani

Vyprazdnéte nadobu na prach a odistéte filtr (obr. 7)

vytvareji statickou elektfinu.

podle pokynd v uzivatelské pfirucce.

Antistaticky kolik neni pfipojen.

Ujistéte se, Ze pii vysavani drzite kovovy pasek na zadni
strané rukojeti (obr. 8).
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Vlgtlge sikkerhedsoplysninger

Dette apparat ma bruges af bern fra 8 &r og opefter og personer med reducerede fy5|ske sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de risici, der er forbundet med det. Lad ikke bern lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

Dette apparat er beregnet til almindelige husholdningsfunktioner udfert af en bruger uden seerlig oplaering.

ADVARSEL: Brug kun den aftagelige forsyningsenhed, der fulgte med dette apparat, til at oplade batteriet. Ma kun bruges med
forsyningsenheden BZ019-310050-AG. Det tilhgrende nummer star pa forsyningsenheden.

Stikket skal tages ud af stikkontakten fer rengering og vedligeholdelse af apparatet.

Serg for, at apparatet installeres med opladerstationen fast monteret pa vaeggen i overensstemmelse anvisningerne i brugervejledningen.
Monter ikke opladestationen i badevzerelser eller andre omrader, der er udsat for fugt.

Pas pa, nar du borer hullerne til ophaengning af opladerstationen, sa du ikke risikerer at fa elektrisk sted.

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet og tilbeheret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det
medfelgende tilbeheor kan variere for forskellige produkter.

Fare

Sug aldrig vand eller nogen anden form for vaeske, braendbare stoffer eller aske op med stevsugeren.
Apparatet og adapteren ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.

Advarsel

Kontrollér, om den angivne netspaending pa adapteren svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til opladeren.

Kontrollér altid apparatet, inden du anvender det. Brug ikke apparatet eller adapteren, hvis en af delene er beskadiget. Udskift altid en
beskadiget del med en tilsvarende original type.

Adapteren indeholder en transformator. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil fore til farlige situationer.
Forseg ikke at lade apparatet op, hvis det er beskadiget.

Fjern altid batteriet og/eller sluk for apparatet, inden der udferes vedligeholdelse pa det.

Frakobl adapteren, hvis du ikke skal bruge apparatet i et stykke tid.

Nar apparatet skal opbevares i mere end en maned (uden brug eller opladning), skal det sikres, at batteriet er ladt mindst 50 % op. Hvis
apparatet opbevares med tomt batteri, kan det medfere uoprettelig skade pa batteriet.

Produktet leveres med en motoriseret rengeringsmundstykke til rengering med vandopsugning, der fungerer med en roterende berste (fig.
1).

Lad ikke den motordrevne mundstykke bevaege sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgere en
risiko.

Hold lgstsiddende tgj, har, fingre og andre dele af kroppen vaek fra abningerne pa apparatet og de bevaegelige dele, isaer den roterende
berste. Undga at rette roret, slangen eller tilbehgret mod gjne og erer, og hold det vaek fra munden.

Kontroller regelmaessigt sugeabningen i bunden af mundstykket. Fjern trade og har fra sugeabningen for at sikre korrekt funktion.

Peg ikke mundstykkets LED-lys direkte i gjnene pa mennesker eller kaeledyr.

Dazek eller bloker ikke ventilationsabningerne, nar apparatet er i brug.

Denne stevsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne stevsuger til at opsuge byggeaffald, cementstev, aske, fint sand,
kalk og lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte stevsugerens levetid. Renger altid alle
stovsugerens dele som vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele eller tilbehar med vand og/eller rengeringsmidler, medmindre
dette specifikt er vist i brugervejledningen.

Aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter, nar du ikke leengere kan genoplade det, eller nar det hurtigt leber tor for strem.
Brug kun PetPro-tilbeheret til los pels og ikke pa selve dyret.

Den medfelgende batteripakke er et lithiumion-batteri.

ForS|gt|g

Adapteren blive varm under opladningen. Dette er normalt.

Undlad at stille apparatet ad en vaeg eller et andet objekt, det kan veelte og skabe en usikker situation.

Undlad at slutte apparatet til stikkontakten, frakoble det eller betjene det med vade haender.

Tag ikke adapteren ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen (fig. 2). Nar ladestationen ikke bruges til opladning, skal stikket altid veere
trukket ud af apparatet ved at traekke det lille stik ud af apparatet, og adapteren ud af stikkontakten.

Sluk altid for apparatet efter brug, og inden du oplader det.

Apparatets aftagelige dele mé ikke vaskes i opvaskemaskine. Disse dele taler ikke opvaskemaskine.

Renger ikke filterholderens hvide materiale med en almindelig stevsuger eller en berste for at undga at beskadige materialet.

Brug altid stevsugeren med det samlede filer pa.

Nar du renger det vaskbare skumgummifilter med vand, skal du serge for, at det er helt tort, for du seetter det tilbage i filterholderen og
stovbeholderen. Tor ikke skumgummifilteret ved at leegge det i direkte sollys, pa en radiator eller i en torretumbler. Renger ikke
filterholderen med vand. Denne del kan ikke vaskes.

Udskift filteret, hvis det ikke leengere kan rengeres ordentligt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig tilbehor eller dele fra andre producenter eller tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis
du bruger sédant tilbeher eller sédanne dele.

Nar apparatet anvendes med vandmodulet, bruger det vand til rengering, sa gulvet kan veere vadt og glat i et stykke tid (fig. 3).

Undga at lofte eller vippe mundstykket, ndr vandmodulet er monteret og fyldt op, da der kan sprejte vand ud af vandmodulet.

Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel. Nar der anvendes et hvilket som helst passende
rengeringsmiddel til gulve, ma der maksimalt tilfejes 10 ml til vandtanken.

Brug kun flydende gulvrengeringsmidler der er gennemsigtige. Brug ikke maelkede eller uigennemsigtige gulvrengeringsmidler.

For at undgé skader skal du kun fylde vandtanken med vand og gennemsigtige flydende gulvrensere.

Bland ikke forskellige typer flydende gulvrenggringsmidler.

Renger ikke vaedestrimlen med en skarp genstand, da det vil kunne beskadige strimlen. Fglg instruktionerne online for at rengere
vaedestrimlen og vandtanken. Udskift veedestrimlen, nar den ikke leengere kan rengeres.

Nar du er feerdig med at vaske gulv, ma du ikke opbevare apparatet i opladestationen med vandmodulet monteret. Det kan medfere skader
pa vaeggen, hvis den vade moppepude rgrer vaeggen. Fjern altid vandmodulet inden opbevaring af apparatet.

Renger vandmodulet i overensstemmelse med instruktionerne. Vandmodulet kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.

Vandmodulet ma kun bruges pa harde gulve med en vandfast overfladebehandling (f.eks. linoleum, emaljerede klinker eller lakeret
parketgulv) og stengulve (f.eks. marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, sa det er vandfast, skal du sperge producenten, om du ma
bruge vand til at gere det rent. Brug ikke vandmodulet pa harde gulve, hvor den vandfaste overfladebehandling er beskadiget.
Vandmodulet ma ikke bruges til teepperens.

Flyt ikke apparatet sideleens med monteret vandmodul, da det efterlader vandstriber. Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.
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- Opbevarvandtanken med daekslet taget af pafyldningshullet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

- Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formal, og felg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne
brugervejledning. Enhver misbrug kan medfere elektrisk stad, forbraending, brandfare og andre farer eller skader.

- Brug kun originale Philips-tilbehgrsdele og forbrugsvarer samt det medfelgende genopladelige batteri.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 5° Cog 40 ° C.

- Huvis apparatet skal opbevares i leengere tid uden brug, ber batterierne tages ud.

- Udseet ikke apparatet eller batteriet for hoje temperaturer. Hold produktet og batterierne veek fra ild, direkte sollys og varme omgivelser.

- Huvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager laengere end normalt, skal du ophere med at
bruge og oplade produktet og kontakte os.

- Duma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa induktionskogeplader.

- Nardu handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er terre.

- Veer opmaerksom pa risikoen for, at den batteridrevne enhed eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

- Foratforhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke abne, sendre eller sl& hul pa,
beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes, overoplades eller udszettes for omvendt elektrisk ladning.

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fiernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande
(f.eks. monter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller leg batterierne i en
plastikpose, for du kasserer dem.

- Hvis batterierne er adelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og
soge leegehjaelp.

Stremforbrug:

- Slukket tilstand: Mindre end 0,3 W. Apparatet slukker automatisk, nar opladningen er fuldfert.
- Standbytilstand: Ikke relevant

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke mé bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 4).
- Felg den nationale lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti
pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde reservedele eller benytte garantien,
kan du besage vores websted pa home.id/warranty.

Udtagning og udskiftning af genopladelige batterier

Tag de genopladelige batterier ud af produktet, nar produktet skal bortskaffes. For batteriet fjernes, skal du serge for, at apparatet er taget ud
af stikkontakten, og at batteriet er fuldsteendigt afladet.

Traef de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Folg nedenstaende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri.
1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det kere, indtil motoren stopper af sig selv.
2 Tryk pa oplasningsknappen, og traek batteriet ud af apparatet.

Folg nedenstaende instruktioner for at fjerne eller issette det genopladelige batteri:
1  Placer batteripakken korrekt i forhold til batterirummet i apparatet.

2 Skub batteripakken godt ind i rummet, indtil du herer et klik, som bekrzefter, at den er last fast.
3 Kontrollér, at batteriet er korrekt monteret, for du bruger apparatet.

Brugstid
Tilstand Brugstid
Brug af apparatet med turbo-tilstand* Op til 11 minutter (ved brug af PowerUp 20)
Op til 18 minutter (ved brug af PowerUp 30)
Brug af apparatet med eco-tilstand** Op til 50 minutter

* Turbo-tilstand, kun handholdt.
** Eco-tilstand, kun handholdt.
PowerUp 20 understotter tilstandene Eco, Normal og Turbo.

PowerUp 30 understotter tilstandene Eco, Normal, Turbo og Boost.

Brugergraensefladesignaler og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning
E1 Det rede og de hvide indikatorlys Fejl i apparatet.
blinker samtidigt. Fjern batteriet (fig. 5), vent 10 sekunder og saet batteriet i igen. Hvis dette ikke
Timeout efter 10 sekunder, virker, skal apparatet medbringes til et Philips servicecenter, eller du kan kontakte

hvorefter apparatet slukkes. kundeplejecenteret.
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Signal

Beskrivelse af signal

Signalets betydning

E2

Det rede og det hvide indikatorlys
blinker skiftevis.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Apparatet er blevet betjent under den funktionelle temperatur.

Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved en
temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

E3

Det rede og de hvide indikatorlys
blinker skiftevis.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Apparatet er blevet betjent over den funktionelle temperatur.

Flyt apparatet til et keligere rum, og lad det kele af i et stykke tid. Opbevar, oplad
og brug ikke apparatet ved en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

E5

Det rede og de hvide indikatorlys
blinker samtidigt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Batteriet er beskadiget.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter, eller kontakt
kundeplejecenteret.

Det rede og det hvide indikatorlys
er teendt

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Mundstykket er tilstoppet.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i mundstykket eller slangen, og genstart apparatet.

Det rede og de hvide indikatorlys er
teendt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Et fremmedlegeme sidder fast i luftpassagen, eller filteret er tilstoppet.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i mundstykket eller slangen, og genstart apparatet.

Renger filteret. Folg instruktionerne i brugervejledningen. Du kan kebe nye filtre i
Philips' onlinebutik pa www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Det rede og de hvide indikatorlys er
teendt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

=

Det rede indikatorlys er teendt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet slukkes.

Der bruges en forkert adapter.
Brug kun den originale adapter til at oplade apparatet.

Det rgde lys blinker.

Batteriniveauet er lavt og skal oplades. Oplad apparatet eller batteriet vha. den
anbefalede opladningsmetode.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer nogle af de problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjaelp og vejledning, sa
besog www.home.id/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller kontakt din lokale Philips-forbrugerlinje.

Problem

Mulig arsag

Losning

Apparatet holder pludselig op med at

fungere.

Nar apparatet har en intern fejl, reagerer
knapperne ikke.

Forbind apparatet med opladestationen (fig. 6) eller
forbind den handholdte stevsuger direkte til adapterens
stik. Tjek displayet. Hvis der vises en fejlkode, kan du finde
dens betydning i brugervejledningen online.

Apparatet afgiver stad som felge af

statisk elektricitet.

Apparatet opbygger statisk elektricitet. Jo
lavere luftfugtigheden er, jo mere statisk
elektricitet genereres der.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde reret mod andre
metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben osv.).
Eller ege luftfugtigheden i rummet.

Stev og snavs, der er i apparatet under
stovsugning, genererer statisk elektricitet.

Tom stevbeholderen, og renger filteret (fig. 7) ifalge
anvisningerne i brugervejledningen.

Den antistatiske stift er ikke tilsluttet.

Serg for, at du holder pa metalstrimlen pa bagsiden af
handtaget, mens du stevsuger (fig. 8).
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chhtlge Sicherheitsinformationen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerdts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist fur typische Haushaltsaufgaben durch einen nicht geschulten Benutzer vorgesehen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Gerats enthaltene abnehmbare Netzteil, um den Akku wieder aufzuladen.
Verwenden Sie nur das Netzteil BZ019-310050-AG. Die Nummer des entsprechenden Netzteils finden Sie auf dem Netzteil.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten.

Installieren Sie das Gerat mit der Ladestation gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch fest an der Wand. Montieren Sie die
Ladestation nicht in Badezimmern oder anderen feuchtigkeitsanfalligen Bereichen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Locher in die Wand bohren, um die Ladestation zu befestigen. Es besteht das Risiko eines Stromschlags.
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats und des Zubehors aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine
spatere Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehor kann fir verschiedene Produkte variieren.

Gefahr

Saugen Sie niemals Wasser oder andere Fliissigkeiten, entziindbare Stoffe oder Asche auf.
Tauchen Sie das Gerat oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten und spilen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser
ab.

Warnhinweis

Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der értlichen Netzspannung Gbereinstimmt.
Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerat oder den Adapter nicht, wenn Beschadigungen daran erkennbar
sind. Ersetzen Sie ein beschadigtes Teil nur durch Originalteile.

Der Adapter enthélt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer
gefahrden kann.

Wenn das Gerat beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es zu laden.

Entfernen Sie immer den Akku, und/oder schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es warten.

Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét einige Zeit nicht verwenden.

Wenn Sie das Gerat langer als einen Monat verwahren, ohne es zu verwenden oder aufzuladen, stellen Sie sicher, dass der Akku zu
mindestens 50% aufgeladen ist. Eine Verwahrung des Gerats mit leerem Akku kann zu irreversiblen Schaden am Akku fuihren.

Das Produkt wird mit einer motorisierten Duse geliefert, die mit einer rotierenden Burste arbeitet (Abb. 1).

Fahren Sie mit der motorisierten Dise nicht (iber die Netzkabel anderer Geréte oder tiber andere Kabel, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Halten Sie lose Kleidung, Haare, Finger und andere Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen des Gerats fern, insbesondere
von der rotierenden Burste. Richten Sie das Rohr, den Schlauch oder das Zubehor nicht auf Ihre Augen oder Ohren und halten Sie es von
Ihrem Mund fern.

Uberpriifen Sie regelmaBig die Ansaugdffnung unten an der Dise. Entfernen Sie Faden und Haare aus der Ansaugéffnung, um einen
ordnungsgemafen Betrieb sicherzustellen.

Richten Sie die LED-Lichter der Duse nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Haustieren.

Bedecken und blockieren Sie die Liftungséffnungen nicht, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich fir die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von
Gebaudeabfallen, Zementstaub, feinem Sand, Kalk und ahnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies
koénnte zu Beschadigungen des Motors fiihren und die Lebensdauer des Staubsaugers verkiirzen. Reinigen Sie immer alle Teile des
Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht
ausdrucklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, wenn Sie den Akku nicht mehr aufladen kénnen oder er sich schnell
entladt.

Verwenden Sie das PetPro-Zubehor nur fur Tierhaare auf Oberflachen, nicht direkt am Tier selbst.

Achtung

Wahrend des Ladevorgangs wird der Adapter splirbar warm. Das ist normal.

Lehnen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder an einen anderen Gegenstand; es konnte umfallen und eine unsichere Situation schaffen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hande nicht nass sind, wenn Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, den Stecker aus der Steckdose
ziehen oder das Gerat bedienen.

Entfernen Sie den Adapter nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel ziehen (Abb. 2). Wenn Sie die Ladestation nicht zum Laden
verwenden, trennen Sie stets das Gerat von der Stromversorgung, indem Sie den Geratestecker aus dem Gerat und dann den Adapter aus
der Steckdose ziehen.

Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung und vor dem Aufladen immer aus.

Die abnehmbaren Teile dirfen nicht in der Spllmaschine gereinigt werden. Diese Teile sind nicht spllmaschinengeeignet.

Das weiBe Material des Filterhalters darf nicht mit einem normalen Staubsauger oder einer Birste gereinigt werden. Andernfalls kann das
Material beschadigt werden.

Verwenden Sie den Staubsauger ausschlieBlich bei aufgesetzter Filtereinheit.

Wenn Sie den abwaschbaren Schwammfilter mit Wasser reinigen, vergewissern Sie sich, dass er vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder
in den Filterhalter und Staubbehalter einsetzen. Trocknen Sie den Schwammfilter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, auf einem
Heizkorper oder im Waschetrockner. Reinigen Sie den Filterhalter nicht mit Wasser. Dieses Teil ist nicht waschbar.

Ersetzen Sie den Filter, wenn er nicht mehr richtig gereinigt werden kann oder wenn er beschadigt ist.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Falls Sie derartiges
Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

Wenn dieses Gerat mit dem Aqua-Modul verwendet wird, verwendet es Wasser zum Reinigen. Der Boden kann eine Zeit lang nass und
rutschig bleiben (Abb. 3).

Heben Sie die Dise nicht an und kippen Sie sie nicht, wenn das Aqua-Modul zusammengebaut und voll ist, da sonst Wasser aus dem Aqua-
Modul spritzen kann.

Philips hat dieses Gerat ausschlieBlich mit XVV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Wenn Sie einen anderen geeigneten FuBbodenreiniger
verwenden, fillen Sie hochstens 10 ml davon in den Aqua-Behalter ein.

Verwenden Sie nur fliissige Bodenreiniger, die transparent sind. Verwenden Sie keine milchigen oder nicht transparenten Bodenreiniger.
Geben Sie nur Wasser und transparente, fliissige Bodenreiniger in den Aqua-Behalter, um Schaden zu vermeiden.

Mischen Sie keine unterschiedlichen flussigen Bodenreiniger.



- Reinigen Sie den Befeuchtungsstreifen nicht mit einem scharfen Gegenstand, da dies den Streifen beschadigen kann. Befolgen Sie die
Online-Anweisungen zum Reinigen des Befeuchtungsstreifens und des Aqua-Behalters. Ersetzen Sie den Befeuchtungsstreifen, wenn er
nicht mehr gereinigt werden kann.

- Lagern Sie das Gerat nach dem Wischen von Béden nicht mit angeschlossenem Aqua-Modul auf der Ladestation. Andernfalls kommt das
feuchte Wischtuch mit der Wand in Bertihrung und kann diese beschadigen. Nehmen Sie das Aqua-Modul immer heraus, bevor Sie das
Geréat lagern.

- Reinigen Sie das Aqua-Modul gemaB den Anweisungen. Das Aqua-Modul ist nicht spulmaschinenfest.

- Verwenden Sie das Aqua-Modul nur auf Hartboden mit einer wasserfesten Deckschicht (wie Linoleum, emaillierte Fliesen und lackiertes
Parkett) und Steinbdden (wie Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser
fur die Reinigung verwenden kénnen. Verwenden Sie das Aqua-Modul nicht auf harten Béden, deren wasserfeste Deckschicht beschadigt
ist.

- Verwenden Sie das Aqua Modul nicht zur Reinigung von Teppichen.

- Bewegen Sie das Gerat mit montiertem Aqua-Modul nicht seitwarts, da dies Wasserspuren hinterlasst. Bewegen Sie das Gerat nur vorwarts
und rickwarts.

- Nehmen Sie zum Aufbewahren des Aqua-Behalters den Deckel von der Einfull6ffnung ab.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und
Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand
und anderen Gefahren oder Verletzungen flihren.

- Verwenden Sie nur Originalzubehér und -verbrauchsmaterialien von Philips sowie den mit dem Produkt gelieferten wiederaufladbaren
Akku.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °Cund 40 °C.

- Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum unbenutzt gelagert werden soll, sollten Sie die Akkus herausnehmen.

- Setzen Sie das Gerat oder den Akku nicht zu hohen Temperaturen aus. Halten Sie das Produkt und den Akku von Feuer, direkter
Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen fern.

- Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen ungewdhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe &ndert oder wenn das Laden viel ldanger
dauert als iblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Seien Sie sich des Risikos bewusst, das bei Kontakten des akkubetriebenen Geréats bzw. bei Kontakt des Akkus mit Metallgegensténden
(Kurzschluss) besteht.

- Umdie Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder
die Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren, beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen
Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die Batterieanschlisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien
in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, sptlen Sie
die entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Stromverbrauch:

- OFF-Modus: Weniger als 0,3 W. Das Gerat schaltet sich automatisch aus, sobald der Ladevorgang beendet ist.
- Standby-Modus: -

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerat erflllt samtliche Normen und Vorschriften beztiglich Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Recyclmg

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill (Abb. 4) entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogerdten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fiir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich.

Riicknahme von Altgeréten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fur Elektround Elektronikgeréate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen
nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager
(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhéandler Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.
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Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher
Uber Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum
(bzw. nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website unter home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur Inanspruchnahme der Garantie zu
erhalten.

Herausnehmen und Ersetzen von wiederaufladbaren Akkus

Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, bevor Sie es entsorgen. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer
Steckdose eingesteckt und der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.

Gehen Sie folgendermaBen vor, um den Akku zu entfernen:
1  Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat so lange laufen, bis der Motor zum Stillstand kommt.
2 Dricken Sie die Entriegelungstaste, und ziehen Sie den Akku aus dem Gerat.

Um den Akku zu ersetzen oder wieder einzusetzen, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen:
1 Richten Sie den Akkupack auf das Batteriefach des Geréts aus.

2 Driicken Sie den Akku fest in das Fach, bis Sie ein Klicken héren, das bestatigt, dass der Akku sicher eingerastet ist.

3 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Geréts, dass der Akku richtig eingesetzt ist.

Betriebsdauer

Modus Betriebsdauer

Das Gerat mit dem Turbomodus* verwenden Bis zu 11 Minuten (bei PowerUp 20)

Bis zu 18 Minuten (bei PowerUp 30)

Das Gerat mit dem Eco-Modus** verwenden Bis zu 50 Minuten

* Turbomodus, nur Handstaubsauger.

** Eco-Modus, nur Handstaubsauger.

Die Modi, Eco/Normal/Turbo, sind bei PowerUp 20 verfligbar.

Die Modi, Eco/Normal/Turbo/Boost, sind bei PowerUp 30 verfligbar.

Die Signale der Benutzeroberfldche und deren Bedeutung

Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals

E1 Rote und weiBe LEDs blinken Fehlfunktion des Gerats.
gleichzeitig. Entnehmen Sie den Akku (Abb. 5), warten Sie 10 Sekunden ab, und setzen Sie den
Der Vorgang lauft nach Akku wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
10 Sekunden ab, dann schaltet sich  Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
das Geréat ab.

E2 Rote und weiBe LEDs blinken Das Gerat wird unterhalb der zulassigen Betriebstemperatur betrieben.
abwechselnd. Bringen Sie das Gerat in einen wéarmeren Raum. Das Gerat darf nicht bei
Der Vorgang lauft nach Temperaturen unter 5 °C oder tiber 40 °C aufbewahrt, geladen oder verwendet
10 Sekunden ab, dann schaltet sich  werden.
das Geréat ab.

E3 Rote und weifBe LEDs blinken Das Gerat wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.
abwechselnd. Bringen Sie das Gerét in einen kiihleren Raum, und lassen Sie es eine Weile
Der Vorgang lauft nach abkuhlen. Das Gerat darf nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder Gber 40 °C
10 Sekunden ab, dann schaltet sich  aufbewahrt, geladen oder verwendet werden.
das Gerat ab.

ES Rote und weifBe LEDs blinken Der Akku ist beschadigt.
gleichzeitig. Bringen Sie das Geréat zu einem autorisierten Philips Service-Center, oder nehmen
Der Vorgang lauft nach Sie mit dem Philips Kundenservice Kontakt auf.
10 Sekunden ab, dann schaltet sich

das Geréat ab.
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Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals
i4 Rote und weiBe LEDs leuchten. Die Duse ist verstopft.

Der Vorgang lauft nach Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Dise

10 Sekunden ab, dann schaltet sich  gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie das

das Gerat ab. Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie das Objekt aus der
Duse bzw. aus dem Saugrohr, und schalten Sie das Gerat wieder ein.

i5 Rote und weiBe LEDs leuchten. Fremdkérper stecken im Luftstrom, oder der Filter ist verstopft.

Der Vorgang lauft nach Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Diise

10 Sekunden ab, dann schaltet sich  gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie das

das Geréat ab. Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand aus
der Duse oder dem Saugrohr, und schalten Sie das Gerat erneut ein.
Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Neue Filter sind bei Ihrem Online-Shop von Philips unter www.philips.com/support
oder bei hrem Philips-Handler erhaltlich.

i6 Rote und weiBe LEDs leuchten. Der Adapter wurde nicht entfernt.

Der Vorgang lauft nach Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

10 Sekunden ab, dann schaltet sich

das Gerat ab.

i7 Rote LEDs leuchten. Ein falscher Adapter wird verwendet.

Der Vorgang lauft nach Verwenden Sie zum Laden des Geréts ausschlieBlich den Original-Adapter.

10 Sekunden ab, dann schaltet sich

das Gerat ab.

Rote LED blinkt. Der Akku ist fast leer und muss aufgeladen werden. Laden Sie das Gerét oder den
Akku mit der vorgeschlagenen Lademethode.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind einige Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie das Problem mit den unten
stehenden Informationen nicht l6sen kénnen, besuchen Sie www.home.id/support fir eine Liste haufig gestellter Fragen oder wenden Sie

sich an das Consumer Care Center in Ihrem Land.

Problem

Mégliche Ursache

Loésung

Das Gerat steht plotzlich still.

Wenn das Geréat eine interne Stérung hat,
reagieren die Tasten nicht.

SchlieBen Sie das Gerat an die Ladestation (Abb. 6) an,
oder schlieBen Sie den Handstaubsauger direkt an den
Adapter an. Uberprufen Sie das Display. Wenn ein
Fehlercode angezeigt wird, finden Sie dessen Bedeutung
in der Online-Bedienungsanleitung.

Das Gerat gibt elektrische Schocks
durch statische Aufladung ab.

Das Gerat |adt sich statisch auf. Je
niedriger die Luftfeuchtigkeit ist, desto
mehr statische Elektrizitat wird erzeugt.

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem Sie mit dem
Saugrohr andere metallene Gegenstande wie Tisch- oder
Stuhlbeine etc. beriihren. Sie kdnnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhohen.

Der beim Saugen im Gerat befindliche
Staub und Schmutz erzeugen statische

Elektrizitat.

Entleeren Sie den Staubbehalter, und reinigen Sie den
Filter (Abb. 7) gemaB den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Der antistatische Stift ist nicht

angeschlossen.

Achten Sie darauf, dass Sie beim Saugen den
Metallstreifen auf der Riickseite des Handstticks halten
(Abb. 8).

Tahtis ohutusteave

- Sedaseadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud véi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- See seade on moeldud tavalisteks majapidamistoodeks kasutajatele, kellel pole erivéljadpet.

- HOIATUS. Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasasolevat eemaldatavat toiteplokki. Kasutage ainult laadijat BZ019-310050-AG.

Toiteploki number on toiteplokil kirjas.

- Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada. R
- Paigaldage seade, kinnitades laadimisjaama turvaliselt seina kilge vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Arge paigaldage

laadimisjaama vannituppa ega mujale niiskesse kohta.

- Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et véltida elektril66gi ohtu.
- Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad

tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.



21

Oht

- Arge kunagi imege seadmesse vett ega mdnda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tuhka.
- Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas adapterile mérgitud pinge vastab vooluvorgu plngele

- Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on tookorras. Kahjustatud seadet voi adapterit ei tohi kasutada. Asendada
kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.

- Adapteris on trafo. Arge |6igake adapterit ara, et asendada see mone teise pistikuga, kuna see pohjustab ohtliku olukorra.

- Kuiseade on kahjustunud, arge Uritage seda laadida.

- Enne seadme hooldustoiminguid eemaldage aku ja/voi lulitage seade valja.

- Kuiseadet monda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevorgust lahti thendada.

- Kuipanete seadme hoiule kauemaks kui tiheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks véhemalt 50%.
Seadme hoiustamine tihja akuga voib akut poérdumatult kahjustada.

- Tootega on kaasas vee imemiseks moeldud motoriseeritud puhastusotsik, millel on p&orlev hari (joon. 1).

- Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda Gle muude seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see voib olla ohtlik. .

- Hoidke lahtised riided, juuksed, sormed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest ning eriti podrlevast harjast eemal. Arge
suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade ega kdrvade poole ja arge hoidke neid suu ldhedal.

- Kontrollige regulaarselt otsiku péhjas asuvat imemisava. Korralikult todtamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.

- Arge suunake otsiku LED-valgust otse inimeste voi lemmikloomade silma.

- Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu valjumisavasid kinni katta ega blokeerida.

- Seetolmuimeja on moeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat ehitusjadtmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva,
lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See vib kahjustada mootorit ning liihendada
tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis naidatud. Arge puhastage thtegi osa vee ja/voi
puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

- Kuilaetavat akut ei ole enam voimalik laadida voi kui see saab kiiresti tihjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

- Kasutage PetPro tarvikut ainult karvadel, mitte otse looma nahal.

- Kaasasolev aku on liitiumioonaku.

Ettevaatust

- Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.

- Arge toetage seadet vastu seina ega muud objekti, seade voib maha kukkuda ja tekitada ohtliku olukorra.

- Seadet ei tohi elektritoitevorku thendada, elektritoitevorgust lahti thendada ega kasutada margade katega.

- Adapterit seinakontaktist eemaldades drge tommake toitejuhtmest (joon. 2). Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama, eemaldage seade
vooluvorgust, tommates véikse pistiku seadmest ja adapteri seinakontaktist valja.

- Lulitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist vélja.

- Arge peske seadme eemaldatavaid osi ndudepesumasinas. Need osad ei ole néudepesumasinas pestavad.

- Arge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga voi harjaga, sest see voib osa kahjustada.

- Kasutage tolmuimejat alati koos kilgepandud filtriga.

- Pdrast pestava kasnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist taielikult
kuivanud. Kasnfiltrit ei tohi kuivatada otsese paikesevalguse kaes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole
pestav.

- Vahetage filter vdlja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada véi kui see on kahjustatud.

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute voi varuosade
kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Kuiseadmega koos kasutatakse veemoodulit, siis kasutatakse puhastamiseks vett ning porand voib monda aega marg ja libe olla (joon. 3).

- Arge tostke ega kallutage otsikut, kui veemoodul on kiljes ja tais, sest veemoodulist voib pritsida vett.

- Philips on seda seadet katsetanud ainult pérandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Kui kasutate muud sobivat
poérandapesuvedelikku, lisage seda veepaaki maksimaalselt 10 ml.

- Kasutage ainult labipaistvaid vedelaid porandapuhastusvahendeid. Arge kasutage piimjaid voi labipaistmatuid porandapuhastusvahendeid.

- Kahjustuste véltimiseks pange veepaaki ainult vett ja labipaistvaid pérandapesuvedelikke.

- Arge segage omavahel eri tlpi porandapesuvedelikke.

- Arge puhastage niisutusliistu terava esemega, sest see voib liistu kahjustada. Jargige niisutusliistu ja veepaagi puhastamiseks veebis olevaid
juhiseid. Vahetage niisutusliist valja, kui te ei saa seda enam puhastada.

- Pérast poranda pesemist ei tohi veemooduliga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub marg puhastuslapp seinaga kokku ja see
voib seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage veemoodul.

- Veemooduli puhastamisel jargige juhiseid. Veemoodulit ei tohi pesta ndudepesumasinas.

- Kasutage veepaaki ainult veekindla kovakattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) pérandatel ning kivipérandatel (nt marmor).
Kui teie porand ei ole veekindlaks toodeldud, kusige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Arge kasutage veemoodulit kovakattega
porandatel, mille veekindel kate on kahjustunud.

- Arge kasutage veemoodulit vaipade puhastamiseks.

- Arge lukake veemooduliga seadet kiilgsuunas, sest nii jdavad porandale veejaljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi taiteava kork alati eemaldada.

Aku ohutusjuhised

Kasutage seda toodet tiksnes ettenahtud otstarbel ja jargige tldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud.
Valesti kasutamine voib pohjustada elektril6dgi, poletuse, tulekahju, kehavigastuse voi kaasa tuua muid ohtusid.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid ja kulumaterjale ning tootega kaasasolevat akut.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 5-40 °C.

- Enneseadme pikemaks ajaks hoiule panemist tuleb akud eemaldada.

- Arge jatke seadet ega akut darmusliku temperatuuriga kohta. Hoidke toodet ja akusid eemal tulest, otsesest padikesevalgusest ja korge
temperatuuriga keskkondadest.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega,
I6petage toote kasutamine ja laadimine ning votke meiega tihendust.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju voi induktsioonpliitidele.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

- Pange téhele, et metallesemed voivad akuga kasutatava seadme kontaktid voi aku lhistada.

- Akude kuumenemise voi mirgiste véi ohtlike ainete vabanemise véltimiseks arge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage
ega votke osadeks lahti. Arge akusid luhistage, Ule laadige ega laadige p6oratud polaarsusega.

- Juhusliku IGhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
mundid, juuksendelad, sdrmused). Arge méhkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.
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- Kahjustunud voi lekkivate akude korral véltige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata
rohke veega ja poorduge arsti poole.

Elektritarbimine:

- Vaéljalulitatud reziim: alla 0,3 W. Seade lulitub laadimise Ioppedes automaatselt vélja.
- Ootereziim: pole rakendatav

Elektromagnetvaljad (EMF)
Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise valjaga.

Taaskasutus

- Seesumbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 4).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii saamiseks minge meie veebisaidile
home.id/warranty.

Akude eemaldamine ja vahetamine

Eemaldage laetavad akud seadmest siis, kui toote kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist valja
tdmmatud ja et aku oleks téiesti tihi.

Jargige patareide kasutusest korvaldamise korral ettendhtud ohutusjuhiseid.

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.
1 Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel téotada kuni mootori seiskumiseni.
2 Vajutage avamisnuppu ja tmmake aku seadmest vélja.

Aku asendamiseks voi tagasi paigaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.
1 Joondage aku seadme akupesaga.

2 Lukake aku kindlalt pesasse, kuni kuulete kldpsu, mis kinnitab, et aku on kindlalt oma kohale lukustunud.

3 Enneseadme kasutamist veenduge, et aku oleks Gigesti paigaldatud.

Kasutamisaeg

Reziim Kasutamisaeg

Seadme kasutamine turboreziimis* Kuni 11 minutit (PowerUp 20 puhul)

Kuni 18 minutit (PowerUp 30 puhul)

Seadme kasutamine eco-reziimis** Kuni 50 minutit

* Turboreziim, ainult kasitolmuimeja.
** Eco-reziim, ainult kasitolmuimeja.
PowerUp 20 jaoks on saadaval eco-, tava- ja turboreziim.

PowerUp 30 jaoks on saadaval eco-, tava-, turbo- ja véimendusreziim.

Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Signaal  Signaali kirjeldus Signaali tdhendus

E1 Punased ja valged tuled vilguvad Seadme talitlushaire.

korraga.

Aeg 16peb 10 sekundi parast ja
seejarel lulitatakse toide valja.

Eemaldage aku (joon. 5), oodake 10 sekundit ja seejarel pange aku tagasi. Kui see
ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi votke Ghendust
klienditeeninduskeskusega.

E2 Punane ja valge tuli vilguvad Seade tootab temperatuuril, mis on madalam kui tema t66temperatuur.
vaheldumisi. Viige seade soojemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
Aeg |6peb 10 sekundi parast ja temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tle 40 °C.
seejarel ltlitatakse toide valja.

E3 Punased ja valged tuled vilguvad Seade to6tab temperatuuril, mis on kérgem kui tema téotemperatuur.
vaheldumisi. Viige seade jahedamasse ruumi ja laske seadmel ménda aega jahtuda. Arge
Aeg l6peb 10 sekundi parast ja hoidke, laadige ega kasutage seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tile 40 °C.
seejarel lUlitatakse toide valja.

E5 Punased ja valged tuled vilguvad Aku on kahjustunud.
korraga. Viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi vétke tihendust
Aeg 16peb 10 sekundi parast ja klienditeeninduskeskusega.
seejarel lulitatakse toide valja.
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Signaali tdhendus

Punane ja valge tuli polevad

Aeg |6peb 10 sekundi parast ja
seejarel lulitatakse toide valja.

Otsik on umbes.
Veenduge, et seade oleks valja ltlitatud. Puhastage otsik kasutusjuhendis esitatud

juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades selle pdhiseadme kdljest. Eemaldage
otsikus voi torus olev ese ja lllitage seade uuesti sisse.

Punased ja valged tuled polevad.

Aeg |6peb 10 sekundi parast ja
seejarel lulitatakse toide valja.

Voorkehad on huvoolukanalisse kinni jadnud voi filter on ummistunud.

Veenduge, et seade oleks vilja lulitatud. Puhastage otsik kasutusjuhendis esitatud
juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades selle pohiseadme kdljest. Eemaldage
otsikus voi torus olev ese ja lllitage seade uuesti sisse.

Puhastage filter. Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Saate osta uued filtrit
Philipsi vérgupoest aadressil www.philips.com/support voi oma Philipsi
edasimudjalt.

Punased ja valged tuled polevad.

Aeg |6peb 10 sekundi parast ja
seejarel lulitatakse toide valja.

Adapter pole eemaldatud.
Eemaldage adapter enne seadme todlepanekut.

Punased tuled polevad.

Aeg I6peb 10 sekundi parast ja
seejarel ltlitatakse toide valja.

Kasutatakse vale adapterit.
Kasutage seadme laadimiseks ainult originaaladapterit.

5

Punane tuli vilgub.

Aku hakkab tiihjaks saama ja vajab laadimist. Laadige seadet v6i akut soovitatud
laadimismeetodit kasutades.

Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku moned probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu alljargneva teabe abil torget
korvaldada, kiilastage veebilehte www.home.id/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Gthendust oma
asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Torge

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade |opetab akki tootamise.

ei reageeri.

Kui seadmel on sisemine rike, siis nupud

Uhendage seade laadimisjaamaga (joon. 6) véi kinnitage
kasitolmuimeja otse adapteri kiilge. Kontrollige ekraani.

Kui kuvatakse veakood, vt selle tahendust veebis olevast

kasutusjuhendist.

Seadmelt saab staatilist elektrit.

Seade kogub staatilist elektrit. Mida
madalam on 6huniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit tekib.

Seadme staatilise elektrilaengu saab maandada, kui
toruga sageli puudutada ruumis olevaid metallist
esemeid (nt laua- voi toolijalad jne). Voi tostke ruumi
Shuniiskuse taset.

Tolm ja mustus, mis on seadmes tolmu
imemise ajal, tekitab staatilist elektrit.

Tuhjendage tolmumahuti ja puhastage filter (joon. 7)
kasutusjuhendis esitatud juhiste kohaselt.

Antistaatiline seadis ei ole tihendatud.

Veenduge, et hoiaksite tolmu imemise ajal kinni
kaepideme tagaosas olevast metallribast (joon. 8).

Informacion de seguridad importante

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afios y por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por
personas que no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han recibido supervision o instruccién sobre cémo utilizar el
aparato de forma segura, y siempre y cuando conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato.
Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.

- Este aparato esta disefiado para que lo utilice un usuario sin formacion especifica en tareas domésticas habituales.

- ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice inicamente la unidad de alimentacion extraible suministrada con el aparato. Utilice este
aparato solo con la unidad de alimentacién BZ019-310050-AG. El nimero de referencia de la fuente de alimentacion correspondiente
figura en la propia fuente.

- Elenchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o el mantenimiento del aparato.

- Instale el aparato con la base de carga bien fijada a la pared, siguiendo las instrucciones del manual del usuario. No instale la base de carga
en cuartos de bafio ni en otros lugares propensos a la humedad.

- Tenga cuidado cuando haga los agujeros en la pared para colocar la estacion de carga, a fin de evitar riesgos de descargas eléctricas.

- Antes de utilizar el aparato y sus accesorios, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara consultarla en un
futuro. Los accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

Peligro

- No aspire nunca agua ni ningun otro liquido, sustancias inflamables ni cenizas.
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- Nosumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningun otro liquido; tampoco los enjuague bajo el grifo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde con el voltaje de red local.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato ni el adaptador si estan danados. Sustituya las piezas dafadas por
repuestos originales.

- Eladaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de
peligro.

- Sielaparato estad danado, no intente cargarlo.

- Quite la bateria y/o apague el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento en el aparato.

- Desenchufe el adaptador si no va a utilizar el aparato durante algtin tiempo.

- Sivaaguardar el aparato durante més de un mes (sin usarlo ni cargarlo), asegurese de que la baterfa esté cargada al menos al 50 %.
Guardar el aparato con la baterfa vacia puede provocar dafos irreversibles en la bateria.

- Elproducto incluye una boquilla motorizada que funciona con un cepillo giratorio (Fig. 1).

- Nodeje que la boquilla motorizada pase por encima de los cables de alimentacion de otros aparatos ni de ningtn otro cable, ya que podria
originar una situacion de peligro.

- Mantenga la ropa holgada, el pelo, los dedos y otras partes del cuerpo alejados de las aberturas y las piezas moéviles del aparato,
especialmente del cepillo giratorio. No dirija el tubo, la manguera ni los accesorios hacia los ojos o los oidos, y manténgalos alejados de la
boca.

- Compruebe la abertura de succién de la parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos y pelos de la abertura de succién para
garantizar un funcionamiento correcto.

- Noapunte con las luces LED de la boquilla directamente a los ojos de personas ni mascotas.

- No cubra ni bloquee las aberturas de ventilacién mientras el aparato esté en funcionamiento.

- Este aspirador estd disefiado Unicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza,
arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podria provocar danos en el motor y reducir la vida util del
aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el manual del usuario. No limpie ninguna pieza con agua o
detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.

- Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado de Philips cuando ya no pueda recargarla o cuando se descargue rapidamente.

- Utilice el accesorio PetPro solo en el pelo suelto, no directamente sobre el propio animal.

Precaucion

- Durante la carga, el adaptador se calienta al tacto. Esto es normal.

- No aparque el aparato contra la pared ni contra ningtin otro objeto, ya que puede caerse y crear una situacion peligrosa.

- Noenchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.

- Notire del cable para desenchufar el adaptador de la toma de corriente (Fig. 2). Cuando no utilice la base de carga para cargar, desenchufe
siempre el aparato desconectando la clavija pequefia del aparato y el adaptador de la toma de corriente.

- Apague siempre el aparato después de utilizarlo y antes de cargarlo.

- No lave las piezas desmontables del aparato en el lavavajillas. Estas piezas no pueden lavarse en el lavavajillas.

- No limpie el material blanco del portafiltro con un aspirador normal ni con un cepillo para evitar danar el material.

- Utilice siempre el aspirador con el filtro puesto.

- Cuando limpie el filtro de esponja lavable con agua, asegurese de que esté completamente seco antes de volver a colocarlo en el portafiltro
y en el depdsito del polvo. No seque el filtro de esponja exponiéndolo a la luz solar, colocdndolo sobre un radiador ni usando una secadora.
No limpie el soporte del filtro con agua. Esta pieza no se puede lavar.

- Sustituya el filtro por uno nuevo si ya no se puede limpiar bien o si estd danado.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o
piezas, la garantfa quedard anulada.

- Cuando este aparato se utiliza con el médulo de agua, usa agua para la limpieza, por lo que el suelo puede quedar hiumedo y resbaladizo
durante un rato (Fig. 3).

- No levante niincline la boquilla cuando el médulo de agua esté colocado y lleno, ya que puede salpicar el agua que hay dentro.

- Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de suelos Philips XV1792. Si utiliza cualquier otro limpiador de suelos adecuado,
anada como méaximo 10 ml al depdsito de agua.

- Utilice solo limpiadores liquidos para el suelo que sean transparentes. No utilice limpiadores para el suelo blanquecinos o no transparentes.

- Para evitar danos, ponga solamente agua y limpiadores liquidos transparentes para el suelo en el depdsito de agua.

- No mezcle diferentes tipos de limpiadores para suelos.

- No limpie la tira humidificante con un objeto afilado, ya que podria dafarla. Siga las instrucciones online para limpiar la tira humidificante y
el depdsito de agua. Sustituya la tira humidificante cuando ya no pueda limpiarla.

- Cuando haya terminado la limpieza del suelo, no guarde el aparato con el médulo de agua si se trata de una base de carga. Si lo hace, la
almohadilla limpiadora de himeda tocard la pared y podria dafarla. Retire siempre el médulo de agua antes de guardar el aparato.

- Limpie el médulo de agua seguin se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que el médulo no puede lavarse en el lavavajillas.

- Utilice el médulo de agua solo en suelos duros con revestimiento resistente al agua (como lindleo, mosaicos esmaltados y parqué
barnizado) y suelos de piedra (como marmol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede
limpiar con agua. No utilice el médulo de agua en suelos duros que tengan danado el revestimiento resistente al agua.

- No utilice el médulo de agua para limpiar alfombras.

- No mueva el aparato con el médulo de agua montado hacia los lados, ya que dejard restos de agua en el suelo. Deslizalo Unicamente hacia
delante y hacia atras.

- Guarde siempre el depdsito de agua con la tapa de la abertura de llenado quitada.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

- Utilice este producto solo para el uso al que esta destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la baterfa como se describe
en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones
inesperados.

- Utilice Unicamente accesorios y consumibles originales de Philips, asi como la bateria recargable suministrada con el producto.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 5 °Cy 40 °C.

- Sielaparato va a permanecer sin utilizarse durante un periodo prolongado, se debe retirar la bateria.

- Noexponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas; mantenga el producto y la bateria alejados del fuego, de la luz solar directa y
de entornos con temperaturas elevadas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algtn olor, cambia de color o tarda més de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarloy
pdngase en contacto con nosotros.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccion.

- Al'manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

- Tenga presente el riesgo de que objetos metélicos produzcan cortocircuitos en los terminales de un dispositivo que funciona con baterfa o
en la propia baterfa.
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- Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias téxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dane ni desmonte el producto
ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto
con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en
los terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de pléstico antes de desecharlas.

- Silas baterias estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con
agua y busque atencién médica.

Consumo de energia:

- Modo de apagado: menos de 0,3 W. El aparato se apaga automaticamente una vez finalizada la carga.

- Modo de espera: no aplicable

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig.
4

- Siéa la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.
Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un
uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener mas
informacion sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/warranty.

Eliminacion y sustitucion de baterias recargables

Quite las baterias recargables del producto antes de tirarlo a la basura. Antes de extraer la baterfa, asegurese de que el aparato esté
desconectado de la toma de corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable.

1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que funcione hasta que el motor se pare.

2 Pulse el botén de desbloqueo y saque la bateria del aparato.

Siga las instrucciones a continuacién para sustituir o volver a instalar la bateria recargable:

1 Alinee la bateria con el compartimiento de la bateria del aparato.

2 Introduzca la bateria con firmeza en el compartimento hasta que oiga un clic, lo que confirma que ha quedado bien fijada en su sitio.
3 Compruebe que la bateria esté correctamente instalada antes de poner en marcha el aparato.

Tiempo de funcionamiento

Modo Tiempo de funcionamiento

Uso del aparato con el modo Turbo* Hasta 11 minutos (para PowerUp 20)
Hasta 18 minutos (para PowerUp 30)

Uso del aparato con el modo Eco** Hasta 50 minutos

* Modo Turbo, Unicamente con el aspirador de mano.
** Modo Eco, Unicamente con el aspirador de mano.
PowerUp 20 dispone de los modos Eco, Normal y Turbo.

PowerUp 30 dispone de los modos Eco, Normal, Turbo y Boost.

Indicaciones de la interfaz de usuario y significado

Senal Descripcion de la indicacion Significado

E1 Los indicadores rojo y blanco Funcionamiento incorrecto del aparato.
parpadean al mismo tiempo. Quite la bateria (Fig. 5), espere 10 segundos y vuelva a colocar la baterfa. Si esto no
Después de 10 segundos, se funciona, lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o pdngase en contacto
apagara automaticamente. con el centro del servicio de atencién al consumidor.

E2 Los indicadores rojo y blanco El aparato se ha utilizado por debajo de la temperatura de funcionamiento.
parpadean alternativamente. Mueva el aparato a una habitacién mas cdlida. No almacene, cargue ni utilice el
Después de 10 segundos, se aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.

apagara automaticamente.

E3 Los indicadores rojo y blanco El aparato se ha utilizado por encima de la temperatura de funcionamiento.
parpadean alternativamente. Mueva el aparato a una habitacién mas fria y deje que se enfrie durante un rato. No
Después de 10 segundos, se almacene, cargue ni utilice el aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a

apagara automaticamente. 40 °C.
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Senal Descripcion de la indicacion Significado
ES Los indicadores rojo y blanco La bateria est4 danada.
parpadean al mismo tiempo. Lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o péngase en contacto con el
Después de 10 segundos, se servicio de atencion al consumidor.
apagara automaticamente.
i4 Los indicadores rojo y blanco estdn  La boquilla esta obstruida.
iluminados Asegurese de que el aparato esta apagado. Limpie la boquilla segun se indica en el
Después de 10 segundos, se manual del usuario y compruebe el tubo extrayéndolo del aparato principal. Retire
apagara automaticamente. el objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.
i5 Los indicadores rojo y blanco estan ~ Hay un objeto extrafio atascado en el paso del flujo de aire o el filtro estd obstruido.
iluminados. Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla seguin se indica en el
Después de 10 segundos, se manual del usuario y compruebe el tubo extrayéndolo del aparato principal. Retire
apagara automaticamente. el objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.
Limpie el filtro. Siga las instrucciones del manual de usuario. Puede comprar filtros
nuevos en la tienda en linea www.philips.com/support o en su distribuidor Philips.
i6 Los indicadores rojo y blanco estdn  El adaptador no se ha quitado.
iluminados. Quite el adaptador antes de utilizar el aparato.
Después de 10 segundos, se
apagara automaticamente.
i7 Los indicadores rojos estan Se ha utilizado un adaptador incorrecto.
iluminados. Utilice inicamente el adaptador original para cargar el aparato.
Después de 10 segundos, se
apagara automaticamente.
El indicador rojo parpadea. El nivel de la baterfa esta bajo y esta debe cargarse. Cargue el aparato o la bateria
mediante el método de carga sugerido.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen algunos de los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con
la siguiente informacién, visite www.home.id/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o péngase en contacto con el servicio

de atencién al consumidor de su pafs.

Problema

Posible causa

Soluciéon

El aparato deja de funcionar de

repente.

Si el aparato tiene un funcionamiento
incorrecto interno, los botones no
responderan.

Conecte el aparato a la base (Fig. 6) de carga o acople el
aspirador de mano directamente al adaptador.
Compruebe la pantalla. Si aparece un cédigo de error,
encontrard su significado en el manual del usuario online.

El aparato emite descargas de
electricidad estatica.

El aparato acumula electricidad estética.

Cuanto menor sea el nivel de humedad
en el aire, mas electricidad estatica se
generara.

Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo
sobre otros objetos de metal de la habitacién (como por
ejemplo, las patas de una mesa ossilla, etc.). O bien
aumente la humedad ambiente de la habitacion.

El polvoy la suciedad que hay en el
aparato mientras se aspira estan
generando electricidad estatica.

Vacie el depdsito del polvo y limpie el filtro (Fig. 7) de
acuerdo con las instrucciones del manual de usuario.

El pasador antiestatico no esta
conectado.

Asegurese de sujetar la tira de metal en la parte posterior
del mango mientras aspira (Fig. 8).

Francais

Informations de sécurité importantes

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans

surveillance.

Cet appareil est destiné a des fonctions habituelles d’entretien ménager par un utilisateur non formé.

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec cet appareil. Utilisez
uniquement le bloc d'alimentation BZ019-310050-AG. Le numéro du bloc d'alimentation correspondant est indiqué sur le bloc.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de |'appareil.

Installez I'appareil avec la station de charge solidement fixée au mur, conformément aux instructions du mode d’emploi. N'installez pas la
station de charge dans une salle de bain ou dans des zones susceptibles d'étre exposées a I'humidité.
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- Afin d'éviter tout risque d'électrocution, soyez prudent en percant dans le mur les trous de fixation de la base de charge.
- Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Les
accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.

Danger

- Naspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres.
- Ne plongez jamais |'appareil ou I'adaptateur dans I'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.

Avertissement

Avant de brancher |'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'adaptateur secteur correspond alatension du secteur.

- Vérifiez toujours I'appareil avant utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur s'il est endommagé. Remplacez toujours une
piece endommagée par une piece du méme type.

- L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur afin d'éviter tout accident.

- Sil'appareil est endommagé, n'essayez pas de le charger.

- Veillez a toujours retirer la batterie et/ou éteindre |'appareil avant de procéder a son entretien.

- Débranchez I'adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.

- Sivousrangez |'appareil pendant plus d'un mois (sans |'utiliser ou le charger), assurez-vous que la batterie est chargée a 50 % minimum. Le
rangement de |'appareil avec une batterie vide pourrait endommager cette derniére de maniére irréversible.

- Le produit est livré avec une téte motorisée de nettoyage a aspiration d'eau qui fonctionne avec une brosse rotative (Fig. 1).

- Nelaissez pas la téte motorisée passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un cable quelconque afin d'éviter tout
accident.

- Gardez vétements amples, cheveux, doigts et autres parties du corps a distance des ouvertures de I'appareil et des pieces en mouvement, en
particulier la brosse rotative. Ne dirigez pas le tube, le flexible ou les accessoires vers vos yeux ou vos oreilles et tenez-les a distance de votre
bouche.

- Vérifiez régulierement I'orifice d'aspiration a la base de I'embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de I'orifice
d'aspiration.

- Nedirigez pas la lumiere des LED de la brosse vers les yeux d'une personne ou d'un animal.

- Nerecouvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

- Cetaspirateur est uniqguement destiné a un usage domestique. Ne |'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussiére de
ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais I'aspirateur sans filtre. Cela pourrait
endommager le moteur et réduire la durée de vie de 'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pieces de I'aspirateur comme indiqué dans ce
mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pieces avec de |'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le
mode d'emploi.

- Apportez votre appareil dans un centre de service agréé par Philips si vous ne pouvez plus recharger la batterie ou si celle-ci se décharge
trop rapidement.

- Utilisez I'accessoire PetPro uniquement sur les poils morts, pas directement sur I'animal lui-méme.

- La batterie fournie est une batterie lithium-ion.

Attention

L'adaptateur secteur devient chaud en cours de charge. Ce phénomene est normal.

- Nerangez pas I'appareil contre un mur ou un autre objet. Il pourrait tomber et créer une situation dangereuse.

- Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas I'appareil avec des mains humides.

- Neretirez pas I'adaptateur de la prise secteur en tirant sur le cordon (Fig. 2). Si vous n’utilisez pas la base de charge, débranchez toujours
I'appareil en tirant la petite fiche de I'appareil et I'adaptateur de la prise secteur.

- Eteignez toujours I'appareil aprées utilisation et avant de le charger.

- Ne nettoyez pas les piece amovibles de I'appareil au lave-vaisselle. Ces éléments ne passent pas au lave-vaisselle.

- Afin de ne pas|'endommager, ne nettoyez pas le matériau blanc du porte-filtre avec un aspirateur classique ou une brosse.

- Installez toujours le filtre dans I'aspirateur avant de I'utiliser.

- Lorsque vous nettoyez un filtre en mousse lavable a |'eau, assurez-vous qu'il est parfaitement sec avant de le replacer dans le porte-filtre et
le compartiment a poussiére. Ne séchez pas le filtre en mousse directement au soleil, sur un radiateur ou dans un séche-linge. Ne nettoyez
pas le porte-filtre avec de I'eau. Cette partie nest pas lavable.

- Remplacez le filtre s'il ne peut plus étre nettoyé correctement, ou s'il est endommagé.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie
n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou pieces.

- Lorsqu'il est utilisé avec le module Aqua, I'appareil utilise I'eau pour nettoyer le sol, qui peut rester humide et glissant pendant un certain
temps (Fig. 3).

- Ne soulevez pas et n'inclinez pas la brosse lorsque le réservoir d'eau est assemblé et rempli car de I'eau pourrait s'en écouler.

- Philips n'a testé cet appareil qu'avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en
10 ml maximum dans le réservoir d'eau.

- Utilisez uniquement des produits liquides de nettoyage des sols qui sont transparents. N'utilisez pas de produits de nettoyage laiteux ou
non transparents.

- Pour éviter tout dommage, versez uniquement de |'eau et des nettoyants liquides transparents dans le réservoir d'eau.

- Ne mélangez pas différents types de nettoyants liquides.

- Ne nettoyez pas la bande d’humidification avec un objet pointu pour éviter de I'endommager. Suivez les instructions en ligne pour le
nettoyage de la bande d’humidification métallique et du réservoir d'eau. Remplacez la bande d’humidification lorsque vous ne parvenez
plus a la nettoyer.

- Apres le lavage des sols, ne rangez pas |'appareil avec le module Aqua fixé sur la station de charge. La frange de lavage mouillée entrerait
alors en contact avec le mur et pourrait I'endommager. Retirez toujours le module Aqua avant de ranger I'appareil.

- Nettoyez le module Aqua en suivant les instructions. Le module Aqua ne passe pas au lave-vaisselle.

- Utilisez uniquement le module Aqua sur des sols durs imperméabilisés (linos, carrelages émaillés, parquets vernis, etc.) et sur des sols en
pierre (tels que le marbre). Si votre sol n'a pas été imperméabilisé, vérifiez aupres du fabricant si vous pouvez le nettoyer a I'eau. N'utilisez
pas le module Aqua sur des sols durs dont la couche imperméable est endommagée.

- N'utilisez pas le module Aqua pour nettoyer des moquettes.

- Nedéplacez pas I'appareil latéralement avec le module Aqua installé, car cela laisse des traces d’eau. Déplacez-le uniquement vers I'avant et
vers |'arriére.

Rangez toujours le réservoir d'eau avec le capuchon retiré de I'orifice de remplissage.

Con5|gnes de sécurité sur la batterie

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie
décrites dans ce mode d'emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brllures, un incendie et
autres dangers ou blessures.

- Utilisez uniquement des accessoires et consommables Philips d’origine, ainsi que la batterie rechargeable fournie avec le produit.

- Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise entre 5 °C et 40 °C.
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- Sivous laissez I'appareil inutilisé pendant une longue période, retirez la batterie.

- N'exposez pas |'appareil ou la batterie a des températures excessives ; tenez le produit et la batterie & I'écart du feu, de la lumiere directe du
soleil et des environnements a haute température.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude,
cessez de |'utiliser et de le charger et contactez-nous.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

- Veuillez tenir compte du risque de court-circuit par des objets métalliques des bornes de I'appareil a piles ou de la batterie.

- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas
&tre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne
doit pas étre inversée.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des
piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et
abondamment avec de |'eau et consulter un médecin.

Consommation électrique :

- Mode désactivé : moins de 0,3 W. Une fois la charge terminée, |'appareil s'éteint automatiquement.
- Mode veille : non applicable

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres (Fig. 4).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de
la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un
mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires sur les pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web home.id/warranty.

Retrait et remplacement de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable du produit avant de le mettre au rebut. Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de
la prise secteur et que la batterie est completement vide.

Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous.
1 Débranchez I'appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’a I'arrét complet du moteur.
2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez la batterie de I'appareil.

Pour remplacer ou remonter la batterie rechargeable, suivez les instructions ci-dessous :
1 Alignez la batterie avec le compartiment de la batterie sur I'appareil.
2 Poussez fermement la batterie dans son compartiment jusqu‘a ce que vous entendiez un clic, confirmant qu’elle est correctement

verrouillée.
3 Vérifiez que la batterie est correctement installée avant de faire fonctionner I'appareil.
Autonomie
Mode Autonomie
Utilisation de |'appareil en mode Turbo* Jusqu'a 11 minutes (pour PowerUp 20)
Jusqu’a 18 minutes (pour PowerUp 30)
Utilisation de I'appareil en mode Eco** Jusqu'a 50 minutes

* Mode Turbo, aspirateur a main uniquement.
** Mode Eco, aspirateur & main uniquement.
Les modes Eco-Normal-Turbo sont fournis pour PowerUp 20.

Les modes Eco-Normal-Turbo-Boost sont fournis pour PowerUp 30.

Signification des voyants de I'interface utilisateur

Voyant  Description du voyant Signification du voyant

E1 Voyants rouge et blanc clignotant Dysfonctionnement de I'appareil.
en meme temps Retirez la batterie (Fig. 5), patientez 10 secondes, puis remettez-la en place. Si cela
pendant 10 secondes, puis ne fonctionne pas, confiez votre appareil a un Centre Service Agréé Philips ou
extinction de I'appareil. contactez le Service Consommateurs Philips.

E2 Voyants rouge et blanc clignotant L'appareil est utilisé a une température inférieure a sa température de
en alternance fonctionnement.
pendant 10 secondes, puis Déplacez I'appareil dans une piece plus chaude. Ne stockez, ne chargez ou

extinction de I'appareil. n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou supérieures a 40 °C.
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Signification du voyant

E3 Voyants rouge et blanc clignotant

en alternance
pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

L'appareil est utilisé a une température supérieure a sa température de
fonctionnement.

Déplacez I'appareil dans une piece plus fraiche et laissez-le refroidir pendant un
moment. Ne stockez, ne chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des températures
inférieures a 5 °C ou supérieures a 40 °C.

ES Voyants rouge et blanc clignotant

en méme temps
pendant 10 secondes, puis
extinction de l'appareil.

La batterie est endommagée.

Confiez I'appareil a un Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs.

Voyants rouge et blanc allumés

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

La brosse est obstruée.

Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse conformément au mode
d’emploi et inspectez le tube en le retirant de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue
la brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

Voyants rouge et blanc allumés

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

Un objet étranger est bloqué dans le flux d"air ou le filtre est obstrué.

Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse conformément au mode
d’emploi et inspectez le tube en le retirant de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue
la brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

Nettoyez le filtre. Suivez les instructions du mode d’emploi. Vous pouvez acheter de
nouveaux filtres dans la boutique en ligne de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre revendeur Philips.

Voyants rouge et blanc allumés
pendant 10 secondes, puis

L'adaptateur n'est pas retiré.
Débranchez I'adaptateur avant d'utiliser I'appareil.

extinction de I'appareil.

Voyants rouges allumés

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

Un mauvais adaptateur est utilisé.
Utilisez exclusivement |'adaptateur d'origine pour charger |'appareil.

Voyant rouge clignotant.

5

Le niveau de batterie est bas et la batterie doit étre chargée. Chargez I'appareil ou
la batterie via la méthode de charge suggérée.

Dépannage

Cette rubrique récapitule certains problémes que vous pourriez rencontrer avec |'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I"aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site https://www.home.id/fr-FR/support et consultez la liste de questions fréquemment

posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probléme Cause possible

Solution

L'appareil cesse brusquement de
fonctionner.

Lorsque |'appareil présente un
dysfonctionnement interne, les boutons
ne répondent plus.

Connectez I'appareil a sa station de charge (Fig. 6) ou
placez I'aspirateur a main directement sur |'adaptateur.
Vérifiez I'écran. Si un code d'erreur s'affiche, vous
trouverez sa signification dans le mode d’emploi en ligne.

L'appareil produit des décharges
statiques.

L'appareil accumule de I'électricité
statique. Moins |'air de la piéce est
humide, plus I'appareil génére de
I'électricité statique.

Déchargez I'appareil en plagant fréquemment le tube
contre d'autres objets métalliques de la piéce (par
exemple, des pieds de table ou de chaise). Ou augmentez
le niveau d’humidité de I'air dans la piece.

La poussiére et la saleté qui se trouvent
dans I'appareil pendant I'aspiration
générent de I'électricité statique.

Videz le bac a poussiére et nettoyez le filtre (Fig. 7) en
suivant les instructions du mode d’emploi.

La broche antistatique n’est pas
branchée.

Veillez a tenir la bande métallique située a I'arriére du
manche lorsque vous aspirez (Fig. 8).

Vazne sigurnosne informacije

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju moguce opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iscenje i korisni¢ko odrzavanje.

- Ovajje uredaj predviden je za uobicajene kucanske poslove koje obavljaju neprofesionalni korisnici.
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UPOZORENJE: Za ponovno punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja isporucenu s ovim uredajem. Upotrebljavajte
samo s jedinicom za napajanje BZ019-310050-AG. Odgovarajuci broj jedinice za napajanje nalazi se na jedinici za napajanje.

Prije ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja utikac je potrebno iskopcati iz uti¢nice.

Postavite uredaj tako da stanica za punjenje bude ¢vrsto pricvrs¢ena na zid u skladu s uputama u korisnickom priru¢niku. Ne postavljajte
stanicu za punjenje u kupaonice ili druga podrudja sklona vlazi.

Budite oprezni pri busenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buducu upotrebu.
Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

ashost

Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekucinu, zapaljive tvari niti pepeo.
Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekudinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

Op

Sig

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreze.

Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je ostecen. Osteceni dio uvijek zamijenite originalnim
dijelom.

Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikac, jer to stvara opasnu situaciju.

Nemojte pokusavati puniti uredaj ako je ostecen.

Prije odrzavanja uredaja obavezno uklonite bateriju i/ili iskljuite uredaj.

Iskopcajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

Pri pohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez koristenja ili punjenja) vodite racuna da je baterija napunjena najmanje 50 %.
Pohrana uredaja s praznom baterijom moze rezultirati trajnjim ostecenjem baterije.

Uz proizvod se isporucuje motorizirana mlaznica za ¢iscenje usisavanjem vode koja radi s rotiraju¢om cetkom (sl. 1).

Nemojte dopustiti da se mlaznica pomice preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to moze dovesti do opasne situacije.
Labave dijelove odjece, kosu, prste i druge dijelove tijela drZite podalje od otvora na uredaju i pomicnih dijelova, osobito rotirajuce cetke. Ne
okrecite cijev, crijevo ili dodatnu opremu prema ocima ili usima i ne priblizavajte ih ustima.

Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu mlaznice. Uklonite niti i dlacice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.

LED svjetla mlaznice ne usmjeravajte izravno u oci drugih ljudi ili ljubimaca.

Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za kuénu uporabu. Ovaj usisava¢ nemojte koristiti za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine,
pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari. Usisivac nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja usisivaca. Uvijek Cistite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom priru¢niku. Nemojte ¢istiti bilo kakve dijelove
vodom i/ili sredstvima za cis¢enje ako to nije izricito prikazano u korisnickom priru¢niku.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju vise ne mozete napuniti ili koja se brzo prazni.
Upotrebljavajte dodatnu opremu PetPro samo za sakupljanje otpalih dlaka, a ne izravno na Zivotinji.

U isporucenom paketu s baterijom nalazi se litij-ionska baterija.

rez

Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobicajeno.

Nemojte ostavljati uredaj na zidu ili nekom drugom predmetu, jer moze pasti i stvoriti nesigurnu situaciju.

Nemojte ukljucivati, iskljucivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.

Nemojte uklanjati adapter iz zidne uti¢nice povlaceci ga za kabel (sl. 2). Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek
iskopcajte uredaj iz napajanja izvlacenjem malog utikaca iz uredaja i prilagodnika iz zidne uti¢nice.

Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.

Odvojive dijelove aparata ne smijete prati u stroju za pranje posuda. Ti se dijelovi ne smiju prati u perilici posuda.

Nemojte distiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu normalnog usisivaca ili Cetke kako biste izbjegli ostecivanje materijala.

Usisivac uvijek upotrebljavajte s pri¢vrs¢enim filtrom.

Kada vodom cistite perivi spuzvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego $to ga vratite u nosac filtra i spremnik za prasinu.
Spuzvasti filtar nemojte susiti na direktnoj suncevoj svjetlosti, na radijatoru ili u susilici. Drzac filtra nemojte Cistiti vodom. Taj se dio ne smije
prati.

Zamijenite filtar ako se vise ne moze pravilno odistiti ili ako je ostecen.

Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako se
koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

Uredaj upotrebljava vodu za ¢isc¢enje kada se upotrebljava s modulom za vodu, pa pod moze neko vrijeme ostati mokar i klizav (sl. 3).
Nemojte podizati ili naginjati mlaznicu kad je modul sastavljen i pun jer bi voda mogla prsnuti van iz modula za vodu.

tvrtka Philips ispitala je rad uredaja samo uz sredstvo za cis¢enje podova Philips XV1792. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuce
sredstvo za ¢is¢enje podova, dodajte najvise 10 ml sredstva u spremnik za vodu.

Upotrebljavajte samo prozirna tekuca sredstva za ¢iscenje poda. Nemojte upotrebljavajte tekuca sredstva za ciscenje poda koja su poput
mlijeka ili neprozirna.

Kako biste sprijecili ostecenje, u spremnik za vodu stavljajte samo vodu i prozirna tekuca sredstva za ¢iscenje poda.

Ne mijesajte razlicite vrste tekuceg sredstva za ¢is¢enje poda.

Nemojte Cistiti traku za vlazenje ostrim predmetom jer se tako moze ostetiti. Slijedite upute na mrezi kako biste ocistili traku za vlazenje i
spremnik za vodu. Zamijenite traku za vlazenje kad je vise ne moZzete oistiti.

Nakon brisanja podova uredaj s pricvrs¢enim modulom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za punjenje. Ako to ucinite, mokri jastucic
za ¢iscenje dodirnut ¢e zid i to moZze ostetiti zid. Prije pohrane uredaja uvijek skinite modul za vodu.

Ocistite modul za vodu prema uputama. Modul za vodu ne moze se prati u perilici posuda.

Modul za vodu upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s vodootpornim gornjim slojem (kao $to su linoleum, emajlirane plocice i lakirani
parket) i kamenim podovima (kao sto je mramor). Ako vas pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvodacem mozete li ga
odistiti vodom. Nemojte upotrebljavati modul za vodu na tvrdim podovima na kojima je ostecen vodootporni gornji sloj.

Modul za vodu nemojte upotrebljavati za ¢iscenje tepiha.

Uredaj s postavljenim modulom za vodu nemojte pomicati u stranu jer to ostavlja tragove vode. Pomicite samo naprijed i nazad.

Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.

urnosne upute za baterije

Upotrebljavajte iskljucivo za predvidenu namjenu i slijedite opce upute i upute za sigurnost baterije na nacin opisan u korisnickom
priru¢niku. Svaka zlouporaba moze prouzrokovati strujni udar, opekline, pozar i druge opasnosti ili ozljede.

Upotrebljavajte samo originalnu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke Philips, kao i punjivu bateriju prilozenu uz proizvod.
Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 5 °Ci40 °C.

Ako se uredaj nece upotrebljavati dulje vrijeme, potrebno je izvaditi baterije prije njegove pohrane.

Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama. Proizvod i baterije drzite podalje od vatre, izravne sunceve svjetlosti i okruzenja s
visokim temperaturama.
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- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava, neobi¢nog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i
punjenje proizvoda i obratite nam se.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.

- Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

- Imajte na umu opasnost od kratkog spoja polova uredaja koji radi na baterije ili same baterije koji mogu uzrokovati metalni predmeti.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. nov¢ici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i
potrazite savjet lijecnika.

Potrosnja energije:

- Isklju¢ivanje: manje od 0,3 W. Uredaj se automatski iskljucuje nakon dovrsetka punjenja.

- Nadin pripravnosti: nije primjenjivo

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od
datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite iskoristiti jamstvo, posjetite nase
web-mjesto home.id/warranty.

Uklanjanje i zamjena punijivih baterija

Uklonite punjive baterije iz proizvoda kada odlazete proizvod. Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne uti¢nice, a baterija mora
biti potpuno prazna.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.
1 Iskopcajte uredaj iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite gumb za otkljucavanje i izvucite bateriju iz uredaja.

Za zamjenu ili ponovno umetanje punjive baterije slijedite upute u nastavku:
1 Poravnajte bateriju s odjeljkom za baterije na uredaju.

2 Cvrsto gurnite bateriju u odjeljak dok se ne zacuje klik, $to je znak da je dobro sjela na mjesto.

3 Prije upotrebe uredaja provjerite je li baterija ispravno umetnuta.

Vrijeme rada

Nacin rada Vrijeme rada

Upotreba uredaja u nacinu rada Turbo* do 11 minuta (za PowerUp 20)

do 18 minuta (za PowerUp 30)

Upotreba uredaja u nacinu rada Eco** Do 50 minuta

* Turbo nacin rada, samo uz upotrebu drske.
** Eco nacin rada, samo uz upotrebu drske.
Za PowerUp 20 dostupni su nacini rada Eco, Normal i Turbo.

Za PowerUp 30 dostupni su nacini rada Eco, Normal, Turbo i Boost.

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala

E1 Crveno svjetlo i bijela svjetla trepere  Kvar uredaja.
istodobno. Izvadite bateriju (sl. 5), pri¢ekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju. Ako time ne
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim otklonite problem, uredaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite
slijediiskljucenje. Sluzbi za potrosace.

E2 Crveno i bijelo svjetlo trepere Uredaj radi na temperaturi nizoj od radne temperature.
naizmjenicno. Premjestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 40 °C.
slijedi iskljucenje.

E3 Crveno svjetlo i bijela svjetla trepere  Uredaj radi na temperaturi visoj od radne temperature.

naizmjeni¢no.
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim
slijedi iskljucenje.

Premijestite uredaj u hladniju prostoriju i ostavite ga neko vrijeme da se hladi.
Nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati uredaj na temperaturi nizoj od 5 °C ili viSoj
od 40 °C.
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Signal Opis signala Znacenje signala
ES Crveno svjetlo i bijela svjetla trepere  Baterija je ostecena.
istodobno. Odnesite uredaj u ovladteni servisni centar tvrtke Philips ili se obratite centru za
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim sluzbu za potrosace.
slijedi iskljucenje.
i4 Svijetli crveno i bijelo svjetlo. Mlaznica je zacepljena.
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim Provjerite je li uredaj isklju¢en. O¢istite mlaznicu u skladu s korisni¢kim priru¢nikom i
slijedi iskljucenje. provjerite cijev tako da je uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice
ili cijevi i ponovno pokrenite uredaj.
i5 Crveno svjetlo i bijela svjetla svijetle.  Strani predmet zaglavio se u prolazu za zrak ili je filtar zalepljen.
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim Provjerite je li uredaj iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu s korisnickim priru¢nikom i
slijedi iskljucenje. provjerite cijev tako da je uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice
ili cijevi i ponovno pokrenite uredaj.
Ocistite filtar. Slijedite upute korisni¢kog priru¢nika. Nove filtre mozete kupiti u
online trgovini tvrtke Philips na www.philips.com/support ili od zastupnika tvrtke
Philips.
i6 Crveno svjetlo i bijela svjetla svijetle.  Prilagodnik je prikljucen.
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim Uklonite prilagodnik prije pokretanja uredaja.
slijedi iskljucenje.
i7 Crveno svjetlo svijetli. Upotrebljavate krivi prilagodnik.
Nestaje nakon 10 sekundi, a zatim za punjenje uredaja upotrebljavajte iskljucivo originalni adapter.
slijedi iskljucenje.
Crveno svjetlo treperi. Razina napunjenosti baterije je niska i potrebno je napuniti bateriju. Uredaj i
bateriju punite preporu¢enim na¢inom punjenja.

RjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak nekih problema uredaja s kojima se mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem uz pomoc informacija u
nastavku, na stranici www.home.id/support potrazite popis naj¢escih pitanja ili se obratite Sluzbi za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj iznenada prestaje raditi.

Kada postoji unutarnji kvar na uredaju,
tipke nece reagirati.

Uredaj prikljucite na stanicu (sl. 6) za punjenje ili ru¢ni
usisivac izravno pricvrstite na prilagodnik. Provjerite
zaslon. Ako se prikaze kod pogreske, njegovo znacenje
modi ¢ete pronadi u korisnickom priru¢niku na mrezi.

Uredaj proizvodi stati¢ke udare.

U uredaju se nakuplja staticki elektricitet.
Sto je razina vlage u zraku niza, generira
se vise statickog elektriciteta.

Praznite uredaj Ceto drzei cijev prislonjenu uz druge
metalne predmete u prostoriji (na primjer, noge stola ili
stolice itd.). MoZete povecati razinu vlage zraka u
prostoriji.

Prasina i prljavstina koje se nalaze na
uredaju tijekom usisavanja generiraju
staticki elektricitet.

Ispraznite spremnik za prasinu i ocistite filtar (sl. 7) u
skladu s uputama u korisnickom priru¢niku.

Antistaticki prikljucak nije povezan. Pobrinite se da metalnu traku drzite za straznju stranu

ru¢ke tijekom usisavanja (sl. 8).

Informazioni di sicurezza importanti

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare |'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Questo apparecchio ¢ destinato alle normali attivita di pulizia domestica da parte di un utente non specializzato.

- AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzate solo I'alimentatore rimovibile fornito con questo apparecchio. Utilizzate I'apparecchio solo
con |'alimentatore BZ019-310050-AG. Il numero dell'alimentatore si trova sull'alimentatore stesso.

- Rimuovete la spina dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

- Installate I'apparecchio con la stazione di ricarica saldamente montata alla parete secondo le istruzioni contenute nel manuale dell'utente.
Non montate la stazione di ricarica nei bagni o in altre zone soggette a umidita.

- Prestate attenzione quando forate la parete su cui montare la stazione di ricarica per evitare il rischio di scariche elettriche.
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- Prima di utilizzare I'apparecchio e i relativi accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali
riferimenti futuri. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

Pericolo

- Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili o cenere.
- Nonimmergete |'apparecchio o I'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto I'acqua corrente.

Avvertenza

Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'adattatore corrisponda alla tensione disponibile.

- Controllare sempre I'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare I'apparecchio o I'adattatore se sono danneggiati. Sostituire sempre le
parti danneggiate con ricambi originali.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate I'adattatore per sostituirlo con un‘altra spina onde evitare situazioni pericolose.

- Sel'apparecchio e danneggiato, non tentate di caricarlo.

- Rimuovete sempre la batteria e/o spegnete I'apparecchio prima di eseguire operazioni di manutenzione.

- Scollegare I'adattatore nel caso si decida di non utilizzare I'apparecchio per un periodo di tempo prolungato.

- Quando riponete I'apparecchio per pili di un mese (senza utilizzarlo né ricaricarlo), assicuratevi che la batteria sia carica almeno al 50%. Se
|'apparecchio viene riposto con una batteria scarica, questa potrebbe subire danni irreversibili.

- Il prodotto viene fornito con una bocchetta motorizzata con una spazzola (fig. 1).

- Non fare passare la bocchetta motorizzata sui cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare pericoli.

- Tenete abiti, capelli, dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio, in particolare la spazzola rotante.
Non dirigete il tubo, il tubo flessibile o gli accessori verso gli occhi o le orecchie e teneteli lontani dalla bocca.

- Controllate regolarmente |'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione
per garantire il corretto funzionamento.

- Non puntate le luci a LED della bocchetta direttamente negli occhi di persone o animali.

- Non coprire o bloccare le bocchette di ventilazione quando I'apparecchio e in funzione.

- Questo aspirapolvere & stato progettato esclusivamente per I'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di
cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai |'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il
motore e ridurre la durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna
parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non é specificatamente indicato nel manuale dell'utente.

- Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips autorizzato quando la batteria non puo pili essere ricaricata o quando si scarica
frequentemente.

Utilizzate I'accessorio PetPro per rimuovere i peli degli animali dalle superfici. Non utilizzatelo direttamente sull'animale.

Attenzione

Durante la ricarica, I'adattatore si surriscalda. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.

- Non appoggiate |'apparecchio contro una parete o un altro oggetto, poiché potrebbe cadere o costituire un rischio per la sicurezza.

- Non collegare o scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente né utilizzarlo con mani bagnate.

- Non rimuovete |'adattatore dalla presa a muro tirando il cavo (fig. 2). Quando non utilizzate la stazione di ricarica, scollegate sempre
|'apparecchio estraendo lo spinotto dall'apparecchio e I'adattatore dalla presa a muro.

- Spegnere sempre I'apparecchio dopo I'uso e prima della ricarica.

- Non lavate i componenti estraibili dell'apparecchio in lavastoviglie. Queste parti non possono essere lavate in lavastoviglie.

- Non pulite il materiale bianco del portafiltro con un normale aspirapolvere o con una spazzola per evitare di danneggiarlo.

- Utilizzate sempre l'aspirapolvere con il filtro inserito.

- Quando si pulisce con acqua il filtro spugna lavabile, assicurarsi che sia completamente asciutto prima di reinserirlo nel portafiltro e nel
contenitore della polvere. Non lasciare asciugare il filtro spugna alla luce diretta del sole, su un calorifero o in un'asciugatrice. Non pulire il
portafiltro con acqua. Questa parte non & lavabile.

- Sostituite il filtro se non puo piu essere pulito accuratamente o se risulta danneggiato.

- Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di
tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Se utilizzate I'apparecchio con il modulo Aqua, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e scivoloso per un po' di tempo poiché viene pulito
con acqua (fig. 3).

- Non sollevate o inclinate la bocchetta quando il modulo aqua & montato e pieno per evitare fuoriuscite di acqua dal modulo.

- Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Se utilizzate un altro detergente liquido per
pavimenti, aggiungete al massimo 10 ml al serbatoio dell'acqua.

- Usate solo detergenti liquidi trasparenti per pavimenti. Non utilizzate detergenti lattiginosi o non trasparenti.

- Perevitare danni, versate solo acqua e detergenti liquidi per pavimenti trasparenti all'interno del serbatoio dell'acqua.

- Non mescolate tipi diversi di detergenti liquidi per pavimenti.

- Non pulite la striscia umidificata con un oggetto appuntito per evitare di danneggiarla. Seguite le istruzioni online per pulire la striscia
umidificata e il serbatoio dell'acqua. Sostituite la striscia umidificata quando non e pili possibile pulirla.

- Dopo aver lavato i pavimenti, non riponete I'apparecchio con il modulo Aqua inserito nella stazione di ricarica. Se cosi fosse, la frangia
bagnata tocchera la parete con il rischio di danneggiarla. Rimuovete sempre il modulo Aqua prima di riporre I'apparecchio.

- Pulite il modulo aqua seguendo le istruzioni. Il modulo aqua non ¢ lavabile in lavastoviglie.

- Utilizzate il modulo Aqua solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate e
parquet verniciato) oppure su pavimenti in pietra (come il marmo). Se il pavimento non é stato trattato per renderlo impermeabile,
verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate il modulo Aqua su pavimenti duri con rivestimento superficiale
impermeabile danneggiato.

- Non utilizzate il modulo Aqua per pulire tappeti e moquette.

- Non spostate I'apparecchio con il modulo Aqua inserito lateralmente poiché potrebbe lasciare delle tracce di acqua. Muovetelo solo in
avanti e all'indietro.

Conservate sempre il serbatoio dell'acqua con il tappo del foro di riempimento rimosso.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente
manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

- Utilizzate esclusivamente gli accessori e i materiali di consumo originali Philips e Ia batteria ricaricabile fornita con il prodotto.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

- Sepensate di non utilizzare I'apparecchio per un lungo periodo di tempo, rimuovete le batterie.

- Non esponete |'apparecchio o la batteria a temperature eccessive. Tenete il prodotto e le batterie lontano da fiamme vive, luce solare diretta
e ambienti ad alta temperatura.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede piti tempo del solito,
interrompete |'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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Fate attenzione al rischio che i terminali dell'apparecchio a batteria o la batteria vengano cortocircuitati da oggetti metallici.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o
smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e
accuratamente con acqua e consultate un medico.

Consumo energetico:

Modalita spegnimento: meno di 0,3 W. L'apparecchio si spegne automaticamente al termine della ricarica.
Modalita standby: non applicabile

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
Riciclabile

1
2

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 4).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo
prodotto a partire dalla data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovutia un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per altre informazioni, per
le parti di ricambio o per invocare la garanzia, visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Rimozione e sostituzione delle batterie ricaricabili

Rimuovete le batteria ricaricabili solo prima di smaltire il prodotto. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato
dalla presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito.

1
2

Scollegate I'apparecchio dalla presa a muro e lasciatelo in funzione fino al completo arresto.
Premete il pulsante di sblocco ed estraete la batteria dall'apparecchio.

Per sostituire o reinstallare la batteria ricaricabile, procedete come indicato di seguito:

1
2
3

Allineate il pacco batterie all'apposito vano sull'apparecchio.
Spingete con decisione il pacco batterie finché non percepite un clic, che conferma il corretto posizionamento della batteria.
Prima di mettere in funzione I'apparecchio, verificate che la batteria sia installata correttamente.

Tempo di funzionamento

Modalita Tempo di funzionamento

Utilizzo dell'apparecchio in modalita Turbo* Fino a 11 minuti (per PowerUp 20)

Fino a 18 minuti (per PowerUp 30)

Utilizzo dell'apparecchio in modalita Eco** Fino a 50 minuti

* Modalita Turbo, solo apparecchio portatile.

** Modalita Eco, solo apparecchio portatile.

Il modello PowerUp 20 supporta le modalita Eco-Normale-Turbo.

Il modello PowerUp 30 offre le modalita Eco-Normale-Turbo-Boost.

Segnali dell'interfaccia utente e loro significato

Condi- Descrizione del segnale Significato del segnale
zione
E1 Le luci rosse e bianche lampeggiano  Malfunzionamento dell'apparecchio.
contemporaneamente. Rimuovete la batteria (fig. 5), attendete 10 secondi, quindi reinseritela. Se il
L'apparecchio entra in timeout problema persiste, portate |'apparecchio in un centro assistenza Philips o
dopo 10 secondi, quindi sispegne.  contattate il centro assistenza clienti.
E2 Le luci rosse e bianche lampeggiano  L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura inferiore alla temperatura di

alternativamente. esercizio.

L'apparecchio entra in timeout Spostare 'apparecchio in un ambiente pili caldo. Non conservate, non caricate né
dopo 10 secondi, quindi si spegne.  utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.
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Significato del segnale

E3 Le luci rosse e bianche lampeggiano

alternativamente.
L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura superiore alla temperatura di
esercizio.

Spostate I'apparecchio in una stanza pil fresca e lasciatelo raffreddare per un po' di
tempo. Non conservate, non caricate né utilizzate I'apparecchio a una temperatura
inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.

E5 Le luci rosse e bianche lampeggiano

contemporaneamente.
L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

La batteria e danneggiata.

Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza
clienti.

Luci rosse e bianche accese

L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

La bocchetta ¢ ostruita.
Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta come indicato nel

manuale utente e controllate il tubo rimuovendolo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio

Luci rosse e bianche accese.

L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

Un corpo estraneo e rimasto incastrato nel condotto di aerazione oppure il filtro &
ostruito.

Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo rimuovendolo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio.
Pulite il filtro. Sequite le istruzioni riportate nel manuale utente. Potete acquistare
filtri nuovi nel negozio Philips online all'indirizzo www.philips.com/support o
presso il rivenditore Philips.

Luci rosse e bianche accese.

L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

L'adattatore non e stato rimosso.
Rimuovete |'adattatore prima di utilizzare I'apparecchio.

Luci rosse accese.

L'apparecchio entra in timeout
dopo 10 secondi, quindi si spegne.

State utilizzando un adattatore errato.
per ricaricare I'apparecchio, utilizzate solo I'adattatore originale.

Luce rossa lampeggiante.
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Il livello della batteria & basso e la batteria deve essere ricaricata. Caricate
I'apparecchio o la batteria seguendo il metodo di ricarica consigliato.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo sono descritti alcuni problemi comuni che potreste riscontrare con I'apparecchio. Se non riuscite a risolvere il problema con le
informazioni riportate di sequito, visitate il sito www.home.id/support per un elenco di domande frequenti o contattate |'Assistenza clienti di

zona.

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio smette
improvvisamente di funzionare.

In caso di malfunzionamento interno
dell'apparecchio, i pulsanti non
rispondono.

Collegate I'apparecchio alla stazione di ricarica (fig. 6) o
collegate I'aspirapolvere portatile direttamente
all'adattatore. Controllate il display. Se viene visualizzato
un codice di errore, potete conoscerne il significato
consultando il manuale dell'utente online.

L'apparecchio produce scosse di
elettricita statica.

L'apparecchio accumula elettricita statica.
Minore e I'umidita dell'aria, maggiore & la
quantita di elettricita statica generata.

Scaricate a terra I'apparecchio appoggiando spesso il
tubo su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad
esempio, sulle gambe di un tavolo o di una sedia e cosi
via). In alternativa, potete aumentare il livello dell'umidita
dell'aria nella stanza.

La polvere e la sporcizia presenti
nell'apparecchio durante I'aspirazione
generano elettricita statica.

Svuotate il contenitore della polvere e pulite il filtro (fig.
7) seguendo le istruzioni riportate nel manuale utente.

Il perno antistatico non & collegato.

Assicuratevi di tenere con la mano la striscia metallica
nella parte posteriore dell'impugnatura durante
I'aspirazione (fig. 8).
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Latviesu

Svarlga informacija par drosibu

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pleredzes un
zinasanam, ja $im personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

Siierice ir paredzéta tlplsklem majsaimniecibas darbiem, ko veic lietotajs bez specialas apmacibas.

BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai nonemamo baroanas bloku, kas piegadats kopa ar %o ierici. Lietojiet
tikai ar baroganas bloku BZ019-310050-AG. Atbilstoo barosanas bloka numuru var atrast uz baroganas bloka.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

Uzstadiet ierici kopa ar pie sienas drosi piestiprinatu uzlades staciju atbilstosi noradijumiem lietotaja rokasgramata. Neuzstadiet uzlades
staciju vannas istabas vai citas vietas, kur ir nosliece uz mitrumu.

Urbjot siena uzlades stacijai paredzétus caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai novérstu elektriska trieciena rasanas risku.

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Komplekta iek|autie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

Nekada gadijuma neuzsuciet tdeni vai citu skidrumu, uzliesmojosas vielas vai pelnus.
Nekada gadijuma nemérciet ierici vai adapteri Gdent vai kada cita skidruma, ka ari neskalojiet tos zem krana.

Bridinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.
Pirms ierices lietosanas vienmeér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér nomainiet bojatu detalu ar originalu
detalu.

Adaptert ir iebavéts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek radita bistama situacija.

Jaierice ir bojata, neladgjiet to.

Pirms ierices apkopes vienmér iznemiet akumulatoru no ierices un/vai izslédziet to.

Ja negrasaties ierici izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no ierices.

Novietojot ierici uzglabasanai ilgak par ménesi (to nelietojot vai neuzladéjot), parliecinieties, ka akumulatora uzlades limenis ir vismaz 50%.
Novietojot ierici uzglabasanai ar iztukSotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojat akumulatoru.

Sai iericei ir motorizéts tirisanas uzgalis tirisanai ar dens siknésanas tehnolodiju, kas darbojas ar rotéjosu birsti (1. att.).

Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari citu ieri¢u stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo tadéjadi var radit bistamu situaciju.
Netuviniet brivi kritosu apgérbu, matus, pirkstus un citas kermena dalas iericé esosajam atverém un kustigajam dalam, jo Tpasi rotéjosajai
birstei. Nevirziet cauruli, s|Gteni vai piederumus acu vai ausu virziena un turiet tos talak no mutes.

Regulari parbaudiet iesuikSanas atveri sprauslas apaksa. Lai nodrosinatu pareizu darbibu, nonemiet pavedienus un matus no iestiksanas
atveres.

Nevérsiet uzgala gaismas diodes tiesi pret cilvéku vai majdzivnieku acim.

Nenosedziet un nenoblokeéjiet ventilacijas atveres ierices lietosanas laika.

So putek|stcéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet $o putek|stcéju, lai uzstktu celtniecibas atkritumus,
cementa putek|us, pelnus, smalkas smiltis, kalki un lidzigas vielas. Nekad neizmantojiet puteklstcéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un
saisinat putek|stcéja darbmuazu. Visas putek|sticéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni
un/vai tirisanas lidzekliem, ja tas nav ipasi noradits lietotaja rokasgramata.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét vai tas atri izladéjas, nogadajiet ierici pilnvarotaja Philips tehniskas apkopes centra.

Izmantojiet PetPro piederumu tikai uz valigas kazokadas, nevis tiesi uz pasa dzivnieka.

Komplekta ir ieklauts litija jonu bateriju bloks.

Ieverlbal

Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normali.

Neatbalstiet ierici pret sienu vai jebkadu citu priek$metu, citadi ta var nokrist un radit apdraudé&jumu.

Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un nelietojiet ierici ar mitram rokam.

Neatvienojiet adapteru no sienas kontaktligzdas, velkot aiz vada (2. att.). Ja uzladei netiek izmantota uzlades stacija, vienmeér atslédziet ierici
no stravas padeves, atvienojot mazo spraudni no ierices un adapteri — no sienas kontaktrozetes.

Vienmer izslédziet ierici péc lietosanas un pirms uzlades.

Neizmantojiet trauku mazgajamo masinu, lai tiritu nonemamas ierices dalas. $is dajas nevar mazgat trauku mazgajama masina

Lai nesabojatu balto filtra turétaja materialu, netiriet to, izmantojot standarta putek|stcéju vai suku.

Lietojot putek|sticéju, filtram vienmér jabat uzstaditam.

Kad mazgajamo sukla veida filtru tirat ar Gdeni, pirms ievieto3anas atpaka| filtra turétaja un putek|u tvertné parliecinieties, ka tas ir pilnigi
sauss. Nezavejiet sukla tipa filtru tieos saules staros, uz radiatora vai velas zavétaja. Nemazgajiet filtra turétaju ar Gdeni. 5T daja nav
mazgajama.

Ja filtrs vairs nav kartigi iztirams vai ja tas ir bojats, nomainiet to.

Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi razotaji vai Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai
detalas, garantija zaudé spéku.

Jasierice tiek izmantota ar tdens padeves moduli, tirisana tiek veikta ar deni, tadé| grida Tsu bridi var bat mitra un slidena (3. att.).
Neceliet un nesasveriet uzgali, kad Gdens modulis ir uzstadits un pilns, jo no Gdens modula var izs|akties Gdens.

Philips ir parbaudijis So ierici tikai ar XV1792 Philips gridas tiritaju. Ja izmantojat citu piemérotu skidro gridas tirisanas lidzekli, pievienojiet
adens tvertné ne vairak par 10 ml.

Izmantojiet tikai Skidrus gridu tirisanas lidzek|us, kas ir caurspidigi. Neizmantojiet dulkainus vai necaurredzamus gridu tirisanas lidzek]us.
Lai novérstu bojajumus, Gdens tvertné uzpildiet tikai Gdeni un caurspidigus skidros gridas tirisanas lidzek|us.

Nesajauciet dazadu veidu skidros gridas tirisanas lidzek]us.

Netiriet mitrinasanas loksni ar asu priekSmetu, jo tada veida loksni var sabojat. Lai tiritu mitrinasanas loksni un Gdens tvertni, izpildiet
tieSsaisté sniegtos noradijumus. Nomainiet mitrinasanas loksni, ja to vairs nevar notirit.

Péc gridas tiriSanas neglabajiet ierici ar tdens padeves moduli uz uzlades stacijas. Ja to izdarisiet, mitrais tiriSanas paliktnis saskarsies ar sienu
un var to sabojat. Pirms novietojat ierici glabasana, vienmér nonemiet tdens padeves moduli.

Udens moduli tiriet atbilsto$i noradem. Udens moduli nevar mazgat trauku mazgajama masina.

Udens padeves moduli izmantojiet tikai uz cieta gridas seguma ar tdensnecaurlaidigu virskartu (pieméram, linoleja, glazétam flizém un
lakota parketa) un uz akmens gridas (pieméram, marmora gridas). Ja grida nav apstradata ar Gdensnecaurlaidigu lidzekli, sazinieties ar
razotaju, lai uzzinatu, vai $o gridu var tirit ar Gdeni. Nelietojiet Gdens padeves moduli uz cietas gridas, kuras Gdensnecaurlaidiga virskarta ir
bojata.

Neizmantojiet Gdens padeves moduli paklaju tirisanai.

Neparvietojiet ierici ar saniski uzstaditu dens padeves moduli, jo paliks Gdens pédas. Parvietojiet to tikai uz prieksu un atpakal.
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- Glabasanas laika vienmér nonemiet vacinu no Gdens tvertnes uzpildes atveres.

Bateriju drosibas noradijumi

- Izmantojiet 3o izstradajumu tikai $aja lietotaja rokasgramata aprakstitajiem mérkiem un ievérojiet visparigos un bateriju drosibas
noradijumus. Jebkada veida nepareiza lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, apdegumus, aizdegsanos vai citu neparedzétu
bistamibu vai ievainojumus.

- Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un paligmaterialus, ka arf izstradajuma komplektacija ieklauto uzladéjamo akumulatoru.

- Uzladgjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperatara no 5 °Clidz 40 °C.

- Jaierice ilgstosi tiks uzglabata neizmantota, baterijas ir jaiznem.

- Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigai temperatarai; sargajiet produktu un akumulatorus no uguns, tiesSiem saules stariem un
augstas temperataras vides.

- Jaizstradajums parak sakarst vai izdala smardu, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet izstradajuma lietosanu un
uzladi, un sazinieties ar mums.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

- Nodroginiet, lai ierices, kas darbojas ar baterijam, vai baterijas spailém neizveidotu isslégumu ar metala priekSmetiem.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakar$anu vai indigu vai
bistamu vielu nopludi. Neizraisiet isslegumu, neparladéjiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzem, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopllde, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar
udeni un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Energijas patérins:
- lzslégianas rezims: Mazak neka 0,3 W. Péc uzlades pabeigsanas ierice automatiski parslédzas izslégta rezima.
- Gaidisanas rezims: nav attiecinams

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Stierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (4. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju Sim produktam
péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas
tehniskas apkopes dé|. Musu garantija neietekmé jasu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegtu vairak informacijas, rezerves dalas vai
pieprasitu garantiju, apmekléjiet masu timekla vietni home.id/warranty.

Uzladéjamo bateriju iznemsana un nomaina

Kad izmetat produktu atkritumos, iznemiet no ta uzladéjamos akumulatorus. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

Izmetot baterijas, ievérojiet visus nepiecieSamos piesardzibas pasakumus.

Lai iznemtu uzladejamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.
1 Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, un laujiet iericei darboties, lidz motors apstajas.
2 Nospiediet atblokésanas pogu un izvelciet akumulatoru no iekartas.

Lai iznemtu un nomainitu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.
1 Novietojiet akumulatora bloku atbilstosi ierices akumulatora nodalijumam.

2 Stingriiespiediet akumulatoru nodalijuma, lidz atskan klikskis, kas apstiprina, ka tas ir drosi nofikséjies sava vieta.

3 Pirmsierices lietosanas parliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots.

Darbibas laiks
Rezims Darbibas laiks
lerices lietosana turbo jaudas rezima* Lidz 11 minatém (PowerUp 20)
Lidz 18 minatém (PowerUp 30)
lerices lietosana Eco jaudas rezima** Lidz 50 minutem

*Turbo jaudas rezims ir pieejams tikai rokas puteklstucéjiem.
** Eco jaudas rezims ir pieejams tikai rokas putek|stcéjiem.
PowerUp 20 ir nodrosinati rezimi Eco, Parastais un Turbo jauda.

PowerUp 30 ir nodrosinati rezimi Eco, Parastais, Turbo jauda un Pastiprinajums.

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signals  Signalu apraksts Signalu nozime
E1 Vienlaicigi mirgo sarkana un balta lerices atteice.
gaisma. Atvienojiet akumulatoru (5. att.), 10 sekundes uzgaidiet un péc tam ievietojiet
Taimauts péc 10 sekundém, tad atpakal akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav, nogadajiet ierici Philips

izsledzas. tehniskas apkopes centra vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru.
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Signals  Signalu apraksts

Signalu nozime

E2 Sarkana un balta gaisma mirgo
parmainus.

Taimauts péc 10 sekundém, tad
izslédzas.

lerice tiek izmantota temperatdra, kas zemaka par darba temperataru.
Novietojiet ierici siltaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici vieta,
kur temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.

E3 Sarkana un balta gaisma mirgo
parmainus.

Taimauts péc 10 sekundém, tad
izslédzas.

lerice tiek izmantota temperatura, kas augstaka par darba temperataru.
Parvietojiet ierici uz vésaku telpu un laujiet tai kadu laiku atdzist. Neglabajiet,
neladéjiet un neizmantojiet ierici vieta, kur temperatdra zemaka par 5 °C vai
augstaka par 40 °C.

E5 Vienlaicigi mirgo sarkana un balta

gaisma.

Taimauts péc 10 sekundéem, tad
izsledzas.

Akumulators ir bojats.

Nogadajiet ierici uz Philips apkopes centru vai sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.

Deg sarkana un balta gaisma

Taimauts péc 10 sekundéem, tad
izsledzas.

Uzgalis ir aizsprostojies.

Raugieties, lai ierice batu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus, un péc tam atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to.
Iznemiet uzgali vai caurulé iestréguso priekSmetu un péc tam atkal ieslédziet ierici.

Deg sarkana un balta gaisma.

Taimauts péc 10 sekundém, tad
izslédzas.

Gaisa plusmas eja iestrédzis sveSkermenis vai aizsérejis filtrs.

Raugieties, lai ierice butu izslegta. Notiriet uzgali, ieverojot lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus, un péc tam atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to.
Iztiriet uzgali vai caurulé iestrégusos priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet ierici.
Iztiriet filtru. levérojiet lietotaja rokasgramata ietvertos noradijumus. Varat
iegadaties jaunus filtrus tiessaisté Philips veikala (www.philips.com/support) vai pie
vietéja Philips izplatitaja.

Deg sarkana un balta gaisma.

Taimauts péc 10 sekundém, tad
izslédzas.

Adapteris nav atvienots.
Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.

Deg sarkana gaisma.

Taimauts péc 10 sekundém, tad
izslédzas.

=

Tiek izmantots nepareizs adapteris.
lerices uzladésanai izmantojiet tikai originalo adapteri.

Mirgo sarkana gaisma.

Akumulatoram ir zems uzlades [imenis, un tas ir jauzladé. Ladéjiet ierici vai
akumulatoru, izmantojot ieteikto uzlades veidu.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas dazas problémas, kas var rasties $is ierices lieto$anas laika. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmeklé&jiet www.home.id/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valsti.

Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

lerice péksni parstaj darboties.
nereage.

Jaiericei ir iek$éja darbibas k|ame, pogas

Pievienojiet ierici uzlades stacijai (6. att.) vai tiesi
pievienojiet rokas puteklsticéju adapterim. Parbaudiet
ekranu. Ja tiek paradits klGdas kods, ta skaidrojumu
skatiet tieSsaistes lietosanas instrukcija.

lerice rada statiskas elektribas
triecienus.

lerice uzkrajas statiska elektriba. Jo
zemaks mitruma limenis gaisa, jo vairak
statiskas elektribas uzkrajas iericé.

1zIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie
citiem telpa esosiem metala priekSmetiem (pieméram,
galda vai krésla kajam u. c. priekSmetiem). Varat art
paaugstinat mitruma limeni telpa.

Putekli un netirumi, kas atrodas iericé
putek|stcéja lietosanas laika, rada
statisku elektribu.

Iztuksojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru (7. att.),
ievérojot lietoanas rokasgramata sniegtos noradijumus.

Nav pievienota antistatiskas aizsardzibas
tapa.

Putekl|stcéja lietosanas laika noteikti turiet roktura
aizmuguré esoso metala loksni (8. att.).




Svarbl saugos informacija

Si prietaisg gal| naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
patirties ir ziniy su salyga, kad jie yra prizidrimi arba instruktuojami, kaip prietaisu saugiai naudotis, ir supranta kylancius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su $iuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti prieZidra.

- Sis prietaisas skirtas jprastiniam namy ruo$os darbams, kuriuos atlieka nei¥mokytas naudotojas.

- ISPEJIMAS. Norédami jkrauti akumuliatoriy naudokite tik atjungiama maitinimo bloka, tiekiama su Siuo prietaisu. Naudokite tik su
BZ019-310050-AG maitinimo bloku. Atitinkama maitinimo bloko numerj galite rasti ant maitinimo bloko.

- Prie$ valant prietaisa arba atliekant jo priezitra, kistuka reikia istraukti i$ maitinimo tinklo lizdo.

- Prietaisa sumontuokite taip, kad jkrovimo stotelé bty patikimai pritvirtinta prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.
Ikrovimo stotelés nejrenkite vonios patalpose arba kitose vietose, kurios gali tapti drégnos.

- Grezdami sienoje skyles, skirtas tvirtinti jkrovimo stotele, bukite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smugio pavojaus.

- Prie$ pradédami naudoti prietaisa ir jo priedus atidziai perskaitykite Sia svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati skirtingi.

Pavojus

- Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokiu kity skys¢iy, degiy medziagy arba peleny.

- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kita skystj ir neplaukite jy po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Prie$ naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadinta dalj originalia
dalimi.

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situaciju, nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Jeiprietaisas sugadintas, nebandykite jo jkrauti.

- Pries atlikdami prietaiso technine priezilra visada iSimkite akumuliatoriy ir (arba) prietaisg iSjunkite.

- Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

- Jeiprietaisas bus ilgiau nei ménesj nenaudojamas ir nejkraunamas, pasiripinkite, kad baterija baty jkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisa su
iseikvota baterija galima nepataisomai sugadinti baterija.

- Gaminys tiekiamas su motorizuotu valymo antgaliu, skirtu valyti vandens siurbimo badu, kuriame yra besisukantis Sepetys (pav. 1).

- Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity prietaisy maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojy.

- Laisvus drabuzius, plaukus, pirstus ir kitas kano dalis laikykite atokiai nuo prietaiso angy ir judanciy daliy, ypac besisukancio Sepecio.
Nenukreipkite vamzdZzio, zarnos ar priedy j akis ar ausis ir laikykite juos atokiau nuo burnos.

- Reguliariai tikrinkite jsiurbimo anga antgalio apacioje. Norédami uztikrinti tinkama veikima, pasalinkite sialus ir plaukus nuo jsiurbimo
angos.

- Nenukreipkite antgalio Sviesos diody spinduliy tiesiai j Zzmoniy ar naminiy gyvany akis.

- Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kai prietaisas veikia.

- Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite $io dulkiy siurblio statybinems giuksléms, cemento dulkéms, pelenams, smulkiam
smeéliui, kalkéms ir panasioms medZziagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali bati apgadintas variklis ir
sutrumpéti dulkiy siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokiy
daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta naudotojo vadove.

- Pristatykite prietaisa jgaliotam ,Philips” priezitros centrui, kai nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas greitai i$sikrauna.

- ,PetPro” prieda naudokite tik iskritusiems kailio plaukams, o ne tiesiai ant paties gyvino.

- Pateiktas akumuliatoriy blokas yra li¢io jony akumuliatorius.

Atsargiai!

- |kraunant adapteris jSyla. Tai normalu.

- Prietaiso nestatykite atremto j siena ar kitg daikta, nes jis gali parvirsti ir sukelti pavojy saugumui.

- Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos $lapios.

- Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami uz laido (pav. 2). Kai jkrovimo stotelés nenaudojate jkrauti, prietaisa visada atjunkite:
maza kistuka istraukite i$ prietaiso, o adapterj — i$ sieninio lizdo.

- Ponaudojimo ir pries jkrovima visada prietaisa isjunkite.

- Neplaukite nuimamy prietaiso daliy indaplovéje. Siy daliy negalima plautl mdaploveje

- Nevalykite baltos filtro laikiklio medziagos normaliu dulkiy siurbliu arba Sepeciu, kad iSvengtuméte medziagos apgadinimo.

- Dulkiy siurblj visada naudokite tik su surinktu filtru.

- Kaivalote plaunama kempinés filtra vandeniu, prles dédami atgal j filtro laikiklj ir dulkiy talpykla jsitikinkite, kad jis visiskai sausas.
NedZiovinkite kempinés filtro tiesioginéje saulés $viesoje, ant radiatoriaus ar dziovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Sios dalies plauti
negalima.

- Pakeiskite filtra, jei jo nebegalima tinkamai iSvalyti arba jei jis apgadintas.

- Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jasy
garantija nebegalios.

- Kai prietaisas naudojamas su vandens moduliu, grindys kurj laika gali likti drégnos ir slidzios, nes prietaisas valo vandeniu (pav. 3).

- Nekelkite ir nekreipkite antgalio, kai vandens modulis surinktas ir pilnas, nes is modulio gali purksti vanduo.

- §jprietaisa ,Philips" i¥bandé tik su XV1792 ,Philips” grindy valikliu. Jei naudojate bet kokj kita tinkama skystajj grindy valiklj, jo j vandens
bakelj jpilkite ne daugiau kaip 10 ml.

- Naudokite tik skystus skaidrius grindy valiklius. Nenaudokite drumzliny arba neskaidriy grindy valikliy.

- Kadisvengtumeéte pazeidimy, j vandens bakel; pilkite tik vandenj ir skaidrius skystus grindu valiklius.

- Nemaiykite skirtingo tipo skysty grindy valikliy.

- Nevalykite drékinancios juostos astriu daiktu, nes Sitaip juosta galite apgadinti. Drékinancia juosta ir vandens bakelj valykite vadovaudamiesi
internete pateikiamomis instrukcijomis. Pakeiskite drékinancia juosta, kai jos nebepavyksta nuvalyti.

- Pogrindy valymo nelaikykite prietaiso su prie jkrovimo stotelés prijungtu vandens moduliu. Jei taip padarysite, $lapias valymo servetélé lies
siena ir siena gali bati apgadinta. Pries padédami prietaisa laikymui visada nuimkite vandens modulj.

- Valykite vandens modulj pagal instrukcijas. Vandens modulio negalima plauti indaplovéje.

- Vandens modulj naudokite tik ant kiety grindy (pvz., linoleumo, emaliuoty plyteliy ir lakuoto parketo), kuriy virsutinis sluoksnis atsparus
vandeniui, ir marmuriniy ar kitokio akmens grindy. Jei grindys nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar
galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite vandens modulio ant kiety grindy, kuriy virSutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.

- Nenaudokite vandens modulio kilimams valyti.

- Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens moduliu j Sonus, nes liks vandens pédsaky. Stumkite tik pirmyn ir atgal.

- Vandens bakelj visada laikykite nuéme dangtj nuo pildymo angos.
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Baterijos saugos instrukcijos

- $j produkta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibtdinta $iame vartotojo
vadove. Dél bet kokio netinkamo naudojimo gali bati sukeltas elektros smugis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba suzalojimai.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir eksploatacines medziagas, taip pat ir prie gaminio pridétg akumuliatoriy.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zemesnéje kaip 5 °C ir ne aukstesnéje kaip 40 °C temperataroje.

- Jeiprietaisas bus ilgesnj laika nenaudojamas, akumuliatorius reikia isSimti.

- Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus pernelyg aukstoje temperataroje; laikykite gaminj ir akumuliatorius atokiau nuo ugnies, tiesioginiy
saulés spinduliy ir aukstos temperaturos aplinkos.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir
jkrauti produkta bei kreipkités j mus.

- Produkty irjy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

- Atminkite, kad metaliniams daiktams susilietus su i$ akumuliatoriy maitinamo prietaiso arba akumuliatoriaus kontaktais gali susidaryti
trumpasis jungimas.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neiSrinkite produkto ar baterijos, kad isvengtuméte baterijy perkaitimo arba
toksiniy ir pavojingu medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebGty trumpojo jungimo, perkrovimo arba
atvirkstinio krovimo.

- Norédami isvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite bateriju gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite ju gnybtus lipnia
juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maisel].

- Jeibaterijos pazeistos arba teka, venkite saly¢io su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j
gydytoja.

Energijos sgnaudos:

- ISjungimo rezimas maziau kaip 0,3 W. Baigus krauti prietaisas automatiskai issijungia.

- Budéjimo rezimas: netaikoma.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati iimetami su buitinémis atliekomis (pav. 4).
- Laikykités salies taisykliu, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, $iam gaminiui suteikia dvejy mety garantija
nuo jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie atsargines dalis arba garantijos
panaudojima rasite musy svetainéje home.id/warranty.

Akumuliatoriy i$émimas ir keitimas

ISmesdami gaminj is jo iSimkite jkraunamas baterijas. Prie$ iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad
baterija yra visiskai issikrovusi.

Salindami baterijas imkités visy batiny atsargumo priemoniy.

Norédami iSimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Atjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj veikti, kol sustos variklis.

2 Paspauskite atrakinimo mygtukg ir istraukite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Norédami iSimti arba vél jdéti akumuliatoriy, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Sulygiuokite akumuliatoriy bloka su prietaiso akumuliatoriaus skyriumi.

2 Tvirtai stumkite akumuliatoriy bloka j skyriy, kol isgirsite spragteléjima, patvirtinantj, kad jis saugiai uzfiksuotas.
3 Pries naudodami prietaisg jsitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jdétas.

Veikimo laikas

ReZimas Veikimo laikas

nx

Prietaiso naudojimas rezimu , Turbo Iki 11 minuciy (,PowerUp 20")

Iki 18 minuciy (,PowerUp 30”)

Prietaiso naudojimas rezimu ,Eco”** 1ki 50 minuciy
* Turbo” rezimas, tik su rankena.
** Eco” rezimas, tik su rankena.
,PowerUp 20" jdiegti ,Eco” — ,Normal” -, Turbo” rezimai.
.PowerUp 30" jdiegti ,Eco” — ,Normal” — ,Turbo” — ,Boost” rezimai.
Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmeés
Signalas Signalo aprasymas Signalo reiksmé
E1 Raudonos ir baltos lemputés blyksi  Prietaiso gedimas.
vienu metu. 18imkite akumuliatoriy (pav. 5), palaukite 10 sekundziy ir vél jdékite. Jei tai
Laikas baigiasi po 10 sekundziy, nepadeda, prietaisg nugabenkite j ,Philips” priezitros centra arba susisiekite su

tada iSjungiamas maitinimas. klienty aptarnavimo centru.
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Signalo reikimé

E2

Raudona ir balta lemputeés blyksi
pakaitomis.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada iSjungiamas maitinimas.

Prietaisas veikia temperatdrai esant Zemesnei uz darbine.

Perkelkite prietaisa j Siltesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite
prietaiso Zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C temperaturoje.

E3

Raudona ir balta lemputés blyksi
pakaitomis.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada isjungiamas maitinimas.

Prietaisas veikia temperatdrai esant aukstesnei uz darbine.

Perkelkite prietaisg j vésesne patalpa ir leiskite jam kurj laikg atvésti. Nelaikykite,
nejkraukite ir nenaudokite prietaiso zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C
temperaturoje.

E5

Raudonos ir baltos lemputés blyksi
vienu metu.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada iSjungiamas maitinimas.

Akumuliatorius apgadintas.

Perduokite prietaisg ,Philips” priezilros centrui arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Svietia raudona ir balta lemputes

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada isjungiamas maitinimas.

UzZsikimses antgalis.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS
antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisa paleiskite i$ naujo.

Sviedia raudona ir balta lemputeés.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada iSjungiamas maitinimas.

Ortakyje jstriges pasalinis daiktas arba uzsikimses filtras.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS
antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisa paleiskite i$ naujo.
13valykite filtra. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas. Naujy filtry
galite nusipirkti ,Philips” internetinéje parduotuvéje www.philips.com/support
arba i$ ,Philips” platintojo.

Svietia raudona ir balta lemputeés.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada iSjungiamas maitinimas.

Adapteris nepasalintas.
Pasalinkite adapterj pries naudodami prietaisa.

=

Svietia raudonos lemputés.

Laikas baigiasi po 10 sekundziy,
tada iSjungiamas maitinimas.

Naudojamas netinkamas adapteris.
Prietaisui jkrauti naudokite tik originaly adapter;.

Blyksi raudona lemputé.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis zemas ir reikia jkrauti. |kraukite prietaisa arba
akumuliatoriy sitlomu jkrovimo badu.

Trikdiy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos kai kurios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepades
iSspresti problemos, apsilankykite www.home.id/support, ten rasite daznai uzduodamuy klausimy sagrasa, arba kreipkités j savo salies klienty

aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nustoja veikti.

neveikia.

Esant prietaiso vidinei trik¢iai mygtukai

Prijunkite prietaisa prie jkrovimo stotelés (pav. 6) arba
rankinj siurblj tiesiogiai prijunkite prie adapterio.
Patikrinkite ekrana. Jei rodomas klaidos kodas,
informacijos apie jo reikSme rasite internetiniame
naudotojo vadove.

Prietaisas sukelia statinés elektros
smugius.

Prietaise kaupiasi statiné elektra. Kuo
mazesnis oro drégnis, tuo daugiau
statinés elektros sugeneruojama.

ISkraukite prietaisa, daznai palaikydami vamzdj prie kity
metaliniy daikty patalpoje (pvz., stalo ar kédés kojy ir t.
t.). Arba padidinkite oro drégnio lygj patalpoje.

Statine elektra generuoja dulkés ir
nesvarumai, kurie susikaupia prietaise
siurbimo metu.

1Stustinkite dulkiy talpykla ir iSvalykite filtrg (pav. 7) pagal
vartotojo vadove pateikiamas instrukcijas.

Antistatinis kaistis neprijungtas.

Siurbdami metaline juosta batinai laikykite ties rankenos
galine dalimi (pav. 8).
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Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

A késziiléket 8 éven fellli gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé vagy a késztlék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznélhatjak felligyelet mellett, vagy abban az esetben, ha felvilagositast kaptak a készilék
biztonsdgos mikodtetésének modjardl és a hasznalattal jaré veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel. A tisztitast
és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

- Ezakészulék hétkéznapi karbantartdsi feladatokra késziilt, és haszndlata nem igényel betanulast.

- FIGYELMEZTETES: Az akkumulator toltéséhez kizarolag a késziilékhez mellékelt leveheté tapegységet hasznalja. Csak a BZ019-310050-AG
tapegység. A megfeleld tapegység szama a tapegységen talalhato.

- Tisztitas vagy karbantartas el6tt a késztilék csatlakozodugdjat ki kell hiizni a konnektorbol.

- Ugyeljen arra, hogy a készilék a felhasznaléi kézikonyv eléirdsanak megfelelden a téltéalloméas biztonségos falhoz régzitésével legyen
felszerelve. A toltééllomast ne furdészobaba vagy nedvességnek esetlegesen kitett egyéb helyre szerelje fel.

- Ovatosan furJon lyukakat a falba a toltéallomas rogzitéséhez, nehogy aramutés érje.

- Akészilék és a tartozékai elsé hasznélata elétt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatdt, és 6rizze meg késébbi hasznélatra. A kilonbézé
termékek esetében a veliik széllitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély
- Vizvagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy hamu felszivasa tilos!
- Ne meritse a készlléket vagy a toltét vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le a csap alatt.

Vlgyazat|
A készlilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a tapegységen feltlintetett fesziiltségérték megegyezik-e a helyl haldzati feszltséggel.

- Hasznalat elétt mindig ellendrizze a készlléket. Ne hasznalja a késziiléket vagy az adaptert azok sériilése esetén. Minden esetben eredeti
tipusura cserélje ki a sérlt alkatrészt.

- Azadapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a vezetékrél, és ne szereljen ra masik csatlakozdt, mert ez veszélyes.

- Ha a készilék megsérdilt, ne probalja meg Ujratélteni.

- Akészulék karbantartasa elétt mindig tavolitsa el az akkumulatort és/vagy kapcsolja ki a késztléket.

- Huzza ki az adaptert a halézatbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késztiléket.

- Haegy honapnal tovabb tarolja a késziiléket (hasznalat vagy toltés nélkil), tigyeljen ra, hogy legalabb 50%-ra téltse fel az akkumulatorat. A
készulék lemertlt akkumuldtorral valo toltése esetén az akkumulator véglegesen kdrosodhat.

- Atermékhez egy nedves porszivézashoz valé motoros tisztitéfej tartozik, amely egy forgd kefével miikodik (1. dbra).

- Ugyeljen arra, hogy a motoros szivéfej ne menjen at més késziilékek halézati kabelein, illetve mas kabeleken, mert ez veszélyes lehet.

- Tartsa tavol a laza ruhdjat, a hajat és minden egyéb testrészét a készllék nyilasaitdl és a mozgd részektdl, kiulonosen a forgd kefétdl. Ne
irdnyitsa a csovet, a tomlét vagy a tartozékokat a szeme vagy flile felé, és tartsa tavol a szajatol.

- Rendszeresen ellendrizze a szivonyilast a szivofej aljan. A megfelelé miikodés biztositasa érdekében tavolitsa el a szoszt és a hajszalat a
szivonyilasbol.

- Neiranyitsa a szivdfej LED-jeinek fényét kozvetlenul emberek vagy haziallatok szemébe.

- Akészilék mikodése kdzben ne takarja le vagy zérja le a szell6zényildsokat.

- Eztaporszivot kizérdlag normal haztartasi hasznélatra tervezték. Ne hasznalja ezt a porszivot épitési térmelék, cementpor, hamu, finom
homok, mész és hasonlé anyagok felszivasara. Soha ne hasznalja a porszivét valamelyik sztiré nélkul. Ettél karosodhat a motor, és
csokkenhet a porszivé élettartama. Mindig a hasznalati Utmutatdban leirtak szerint tisztitsa a porszivd 6sszes alkatrészét. Egyik alkatrészt se
tisztitsa vizzel és/vagy tisztitdszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltlintetve a hasznalati Utmutatéban.

- Vigye be a késziléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulatort mar nem lehet feltélteni, vagy gyorsan lemerdl.

- APetPro tartozékot csak kihullott sz6ron hasznalja, ne kozvetlenil az allaton.

Az akkumuldtor egy litium-ion akkumulator.

Flgyelem|

Toltés kozben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.

- Netédmassza a készlléket falhoz vagy mas targyhoz, mert leeshet, és ezzel nem biztonsagos helyzetet teremthet.

- Ne csatlakoztassa és ne huizza ki a készulék haldzati dugdjét, illetve ne miikodtesse a készlléket nedves kézzel.

- Ne atépkébelnél fogva hizza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl (2. abra). Amikor nem hasznalja a toltéallomast a téltéshez, mindig hizza
ki a kis méret(i csatlakozodugdt a készilékbdl, és az adaptert a fali aljzatbdl.

- Hasznalat utan és toltés el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket.

- Akészilék kivehet6 alkatrészeit ne tisztitsa mosogatédgépben. Ezek az alkatrészek nem moshatok mosogatogépben.

- Ne tisztitsa a sz(rétartd fehér anyagat normal porszivoval vagy kefével, nehogy megsériljon az anyag.

- Behelyezett sztir6 nélkul ne hasznélja a porszivot.

- Haamoshatd szlirészivacsot vizzel tisztitja, Ggyeljen ra, hogy teljesen szaraz legyen, amikor visszahelyezi a szlir6tartoba és a portartélyba.
Ne széritsa a szlir6szivacsot kozvetlen napfényben, radiatoron vagy szaritogépben. Ne tisztitsa a szlir6tartot vizzel. Ez az alkatrész nem
moshato.

- Cserélje ki a sztir6t, ha mar nem lehet megfelel6en tisztitani, vagy ha sérilt.

- Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazo, vagy a Philips altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a jotéllas érvényét
veszti.

- Amikor a készlléket vizmodullal egyutt hasznalja, a készilék vizet hasznal a tisztitdshoz, ezért a padld nedves és cstiszos maradhat egy ideig
(3. bra).

- Ne emelje fel vagy ne dontse meg a szivofejet a vizmodul felszerelt és teli allapotaban, mert viz spriccelhet ki a vizmodulbdl.

- APhilips csak az XV1792 Philips padldtisztitoval tesztelte ezt a készlléket. Egyéb megfeleld folyékony padlétisztité szer hasznalata esetén
legfeljebb 10 milliliternyit 6ntson beléle a viztartalyba.

- Csak atlatszo padldtisztito-szereket hasznaljon. Ne hasznaljon tejszerl vagy nem atlatszé padldtisztito-szereket.

- Akdrosodasok megel6zése érdekében kizardlag vizet és atlatszo padldtisztitd folyadékot ontson a viztartalyba.

- Nekeverje a kilonb6zé tipusu folyékony padlétisztitoszereket.

- Ne tisztitsa a nedvesit6lemezt éles targgyal, mivel az igy megsérilhet. Kévesse az online olvashatd utasitasokat a nedvesitélemez és a
viztartaly tisztitasa sordn. Cserélje ki a nedvesitélemezt, amikor mar nem lehet tisztitani.

- Apadlo felmosasa utan ne tarolja vizmodullal egyutt a készuléket a toltéallomason. Ekkor a nedves felmosdlap hozzaérhet a falhoz, ami a
fal kdrosoddsat okozhatja. A készulék tarolasa elétt mindig tavolitsa el a vizmodult.

- Avizmodult az el6irt modon tisztitsa. A vizmodul mosogatdgépben nem tisztithato.

- Avizmodult csak vizall6 felsé réteggel rendelkezé keménypadlon (példaul lindleumon, mézas jarélapon vagy lakkozott parkettan) és kébol
készult padldkon (példdul marvanyon) hasznélja. Amennyiben padléja nem rendelkezik vizallo réteggel, a gyartéval egyeztessen, hogy
vizzel tisztithatd-e. Ne hasznalja a vizmodult olyan padlén, amelynek a felsd, vizallé rétege sértilt.

- Ne hasznalja a vizmodult szényegtisztitasra.
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- Avizmodul felszerelt dllapotaban ne mozgassa oldalirdnyba a késziiléket, mert viznyomokat hagyhat maga utan. Csak elére és hatra
mozgassa.
- Mindig a toltényilasrél levett kupakkal tarolja a viztartalyt.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozo biztonsagi utasitasok

A terméket hasznalja rendeltetésszerlien, és kovesse az altalanos, illetve az akkumulatorokkal kapcso\atos biztonsagra vonatkozd, a jelen
hasznalati utmutatoban taladlhato utasitasokat. A helytelen hasznalat dramutést, égési sériiléseket, tlizet és egyéb veszélyeket vagy
sérliléseket okozhat.

- Kizarolag eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket, valamint a termékhez mellékelt téltheté akkumulatort hasznaljon.

- Akészlléket 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.

- Ha akésziléket hosszu ideig hasznalat nélkul kell térolni, az akkumulatorokat el kell tavolitani.

- Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumuldtort tulzott h6hatasnak; tartsa a terméket és az akkumuldtorokat tliztél tavol, kozvetlen
napfénytdl és magas hémérsékletl kornyezettdl.

- Haatermék rendellenes mértékben felforrésodik, szokatlan szagot bocsét ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig tart,
akkor ne hasznélja és ne toltse tovabb, hanem vegye fel veliink a kapcsolatot.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohulldmu sttébe vagy indukcids fézélapokra.

- Azelemek/akkumuldtorok hasznélatakor tigyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

- Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy az akkumulatorral miikodd késziiléknek vagy az akkumuladtornak a csatlakozdin rovidzérlat
alakulhat ki fémtargyak miatt.

- Azakkumulétor felmelegedésének, valamint a mérgezd vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak megakadalyozésa érdekében ne nyissa
fel, ne mddositsa, ne szurja &t és ne rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne toltse forditott
polaritassal az elemeket.

- Azelemek/akkumulédtorok véletlen rovidre zarasanak elkerdilése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gyrd). Ne tekerje az elemeket/akkumuldtorokat aluféliaba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy tegye 6ket miianyag zacskoba.

- Haazelem/akkumuldtor sértilt vagy szivérog, ker(ilje a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le b6
vizzel, és forduljon orvoshoz.

Energiafogyasztas:

- Kimdd: Kevesebb, mint 0,3 W. A készulék automatikusan ,ki” mddba kapcsol, amint a toltés befejez6dott.
- Készenléti izemmdd: Nem alkalmazhato

Elektromagneses mezSk (EMF)
Ez a készllék megfelel az elektromagneses mezéknek vald kitettségre vonatkozo szabvanyoknak és eldirdsoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket és akkumuladtorokat nem szabad héztartasi hulladékként (4. dbra) kezelni.
- Tartsa be az elektromos késztilékek és akkumulatorok kiilon torténé gydjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi -

szallitds napjatdl) szamitott két év garanciét biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen haszndlatra vagy nem
megfeleld karbantartésra vezethetd vissza. Ez a jotallds nem érinti az On torvény adta fogyasztoi jogait. Tovabbi informacidért, potalkatrészekért
vagy a jotéllas érvényesitéséhez latogasson el webhelytinkre: home.id/warranty.

TolthetS akkumulatorok eltavolitasa és cseréje

A késziilék leselejtezésekor tavolitsa el beléle az akkumulatorokat. Az akkumulator eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a késziilék haldzati kabele
ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és hogy az akkumulator teljesen lemerlt-e.

Az elemek kidobasakor tegye meg a sziikséges dvintézkedéseket.

Az akkumulator eltavolitasdhoz kévesse az alabbi utasitasokat.

1 Huzza ki a készlléket a fali aljzatbdl, és mikodtesse addig, mig a motor le nem all.

2 Nyomja meg a kioldé gombot, és hiizza ki az akkumulatort a késztlékbal.

A tolthet6 akkumulator cseréjéhez vagy eltavolitasahoz kdvesse az alabbi utasitasokat:

1 Igazitsa egy vonalba az akkumulatorcsomagot a készilék akkumuldtortartéjaval.

2 Nyomja az akkumuldtort hatarozottan a tartéba, amig kattanast nem hall, ami jelzi, hogy az akkumulator biztonsagosan a helyére kattan.
3 Ellendrizze, hogy az akkumuladtor megfelel6en van beszerelve, mieldtt a késziléket hasznélna.

M(ikodési id6

Uzemméd MUkodési idé

Akésziilék hasznélata Turbo Gzemmaddban* Legfeljebb 11 perc (PowerUp 20-hez)
Legfeljebb 18 perc (PowerUp 30-hez)

A készulék hasznélata Eco tizemmodban** Akér 50 perc

*Turbd Gzemmad, csak a kézi egységen.
** Eco Uzemmad, csak a kézi egységen.
Eco-Normal-Turbo médok biztositottak a PowerUp 20-hoz.

Eco-Normal-Turbo-Boost médok biztositottak a PowerUp 30-hoz.
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A felhasznaléi fellilet jelei és jelentésiik

Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése
E1 Egyszerre villogd piros és fehér A készilék hibaba utkozott.
fenyek. Vegye ki az akkumulatort (5. dbra), varjon 10 méasodpercet, majd tegye vissza. Ha ez
10 masodperc utan id6korlat, majd  nem segit, vigye el a késziiléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az
kikapcsol. ligyfélszolgélathoz.
E2 A piros és fehér fény felvaltva villog. A készllék a mikodési hémérsékleténél alacsonyabb hémérsékleten miikodik.
10 masodperc utan id6korlat, majd  Helyezze at a késziiléket egy melegebb helyiségbe. Ne tarolja, tltse vagy hasznélja
kikapcsol. a készuléket 5 °C-nal alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb hémérsékleten.
E3 A piros és fehér fények felvaltva A késziilék a mikodési hémeérsékleténél magasabb hémérsékleten mikodik.
villognak. Vigye 4t a késziléket egy hiisitébb szobaba, és hiitse egy ideig. Ne tarolja, téltse
10 méasodperc utan idékorlat, majd  vagy hasznélja a készuléket 5 °C-nél alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb
kikapcsol. hémérsékleten.
ES Egyszerre villogd piros és fehér Az akkumulator megsériilt.
fenyek. Vigye el a késziléket egy Philips szervizbe, vagy forduljon az vev8szolgalatéhoz.
10 masodperc utan id6korlat, majd
kikapcsol.
i4 Piros-fehér lampa ég A szivofej eldugult.
10 masodperc utan id6korlat, majd  Kapcsolja ki a késziiléket. Tisztitsa meg a szivofejet a felhasznaloi kézikdnyvben
kikapcsol. irtak szerint, és ellendrizze a csovet a f6készulékbdl valo eltdvolitdsaval. Tavolitsa el
a szivofejben vagy a cs6ben elakadt targyat, és inditsa Ujra a késziléket
i5 Piros-fehér lampdk égnek. Idegen targy beragad a légaramlasi jaratban, vagy a szUré eldugul.
10 masodperc utan id6korlat, majd  Kapcsolja ki a késziiléket. Tisztitsa meg a szivofejet a felhasznaloi kézikonyvben
kikapcsol. irtak szerint, és ellenérizze a csovet a f6készulékbél valod eltavolitdsaval. Tavolitsa el
a szivofejben vagy a cs6ben elakadt targyat, és inditsa Ujra a készuléket.
Tisztitsa meg a szUirét. Kovesse a felhasznaldi kézikonyvben szerepld utasitasokat.
Ezeket az Uj sz(iréket a Philips online daruhdzaban (www.philips.com/support) vagy
a legkozelebbi Philips markakereskedénél vasarolhatja meg.
i6 Piros-fehér lampak égnek. Nincs levéve az adapter.
10 mésodperc utan idékorlat, majd A készllék hasznélata eltt tavolitsa el az adaptert.
kikapcsol.
i7 Piros lampak égnek. Rossz adaptert hasznal.
10 masodperc utan idékorlat, majd A készllék toltéséhez csak az eredeti adaptert hasznalja.
kikapcsol.
Voros fény villog. Az akkumulator majdnem lemerdlt, és fel kell télteni. Csatlakoztassa a késziléket
vagy az akkumulatort a javasolt tapellatashoz.
Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglal néhany, a készllékkel kapcsolatban felmeriilé problémat. Ha a hibat az alabbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran felmerilé kérdések listajdhoz, vagy forduljon az orszagéban illetékes

ligyfélszolgélathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Akészilék hirtelen ledll.

nem reagalnak.

Ha a készulék belsé hibaja van, a gombok

Csatlakoztassa a készuléket a toltéallomashoz (6. dbra),
vagy csatlakoztassa a kézi porszivét kozvetlendl az
adapterhez. Tekintse meg a kijelz6t. Ha hibakdd jelenik
meg, a jelentését az online felhasznaldi kézikonyvben
taldlja.

Akésziilék hasznalatakor
elektrosztatikus dramutések

Akésziilék sztatikus elektromossaggal
t6lt6dott fol. Minél alacsonyabb a levegé

Idénként érintse a porszivd csovét a szobaban talalhato
mas fémtargyakhoz (pl. asztal vagy szék ldba stb.) a

érezhetok.

nedvességtartalma, annal nagyobb
eséllyel fordul el6 elektrosztatikus
feltoltédés.

készulék elektrosztatikus toltésének csokkentésére. Vagy
novelheti a szoba levegéjének nedvességtartalmat is.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készilékben porszivozas kozben A portartaly Uritését és a sz(ir6 (7. &bra) tisztitasat a
felhalmozddé por és mas felhasznaldi kézikonyvnek megfelel6en végezze el.
szennyezédések sztatikus feltoltédéshez
vezetnek.
Nincs csatlakoztatva az antisztatikus Ugyeljen ra, hogy porszivézas kdzben a keze a fogantyd
érintkezd. hatsé részén lévé fémcesikon legyen (8. dbra).

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat
en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen
ze niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Ditapparaat is bedoeld voor de uitvoering van alledaagse huishoudelijke taken door een gebruiker zonder bijzondere training.

- WAARSCHUWING: Gebruik alleen de afneembare voedingsunit die met dit apparaat is meegeleverd om de accu op te laden. Uitsluitend
gebruiken met voedingsunit BZ019-310050-AG. Het nummer van de bijbehorende voedingsunit wordt vermeld op de voedingsunit.

- Neem de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat schoonmaakt of onderhoud pleegt aan het apparaat.

- Bevestig het oplaadstation tijdens de installatie van het apparaat stevig aan de wand in overeenstemming met de instructies in de
gebruiksaanwijzing. Installeer het oplaadstation niet in badkamers of andere plaatsen die vochtig kunnen zijn.

- Wees voorzichtig wanneer je gaten in de muur boort om het laadstation te monteren, om elektrische schokken te voorkomen.

- Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat je het apparaat en de accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het
indien nodig later te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Gevaar

- Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare stoffen of as op.
- Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat en de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een
beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke type.

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een
gevaarlijke situatie.

- Probeer het apparaat niet op te laden als het beschadigd is.

- Verwijder altijd de accu en/of schakel het apparaat uit voordat u onderhoud aan het apparaat uitvoert.

- Haal de adapter uit het stopcontact als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.

- Wanneer u het apparaat langer dan een maand opbergt zonder het te gebruiken of op te laden, let er dan op dat de batterij is opgeladen
tot minstens 50%. Als u het apparaat opbergt met een lege batterij, kan dit de batterij onherstelbaar beschadigen.

- Het product wordt geleverd met een gemotoriseerd reinigingsmondstuk om schoon te maken door water op te zuigen dat werkt met een
draaiende borstel (Fig. 1).

- Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke
situatie opleveren.

- Houd loszittende kleding, haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen in het apparaat en de bewegende delen
van het apparaat, met name de draaiende borstel. Richt de buis, de slang of de accessoires niet op uw ogen of oren en houd ze uit de buurt
van uw mond.

- Controleer regelmatig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede
werking te garanderen.

- Richtde LED-lampjes van het mondstuk niet rechtstreeks op de ogen van mensen of huisdieren.

- Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer het apparaat in werking is.

- Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand,
ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor
beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven
in de gebruiksaanwijzing.

- Breng het apparaat naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum wanneer u de batterij niet meer kunt opladen of wanneer de
batterij snel leegraakt.

- Gebruik het PetPro-accessoire uitsluitend voor losse haren, niet direct op het dier zelf.

- Hetmeegeleverde accupack is voorzien van een lithium-ionaccu.

Let op

Tijdens het opladen wordt de adapter warm. Dit is normaal.

- Zet het apparaat niet tegen een muur of een ander voorwerp; het kan dan vallen en gevaar opleveren.

- Zorg dat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt, of het apparaat gebruikt.

- Haal de adapter niet uit het stopcontact door aan het snoer (Fig. 2) te trekken. Wanneer je het oplaadstation niet gebruikt voor opladen,
moet het apparaat altijd worden losgekoppeld door de kleine stekker uit het apparaat en de adapter uit het stopcontact te trekken.

- Schakel het apparaat altijd uit na gebruik en voordat u het oplaadt.

- Maak de verwijderbare onderdelen van het apparaat niet schoon in de vaatwasmachine. Deze onderdelen zijn niet
vaatwasmachinebestendig.

- Maak het witte materiaal van de filterhouder niet schoon met een normale stofzuiger of een borstel om schade aan het materiaal te
voorkomen.

- Gebruik de stofzuiger altijd met het filter gemonteerd.
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- Alsu het wasbare sponsfilter schoonmaakt met water, moet het filter helemaal droog zijn wanneer u het terugplaatst in de filterhouder en
de stofbak. Droog het sponsfilter niet in direct zonlicht, op een radiator of in de droger. Maak de filterhouder niet schoon met water. Dit
onderdeel is niet afwasbaar.

- Vervang het filter alleen als het niet goed meer kan worden schoongemaakt of als het beschadigd is.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door Philips. Als u
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

- Alsdit apparaat wordt gebruikt met de watermodule, reinigt het met water. De vloer kan dan enige tijd vochtig en glad blijven (Fig. 3).

- Til of kantel het mondstuk niet wanneer de watermodule is geplaatst en vol is, omdat er dan water uit het watermodule kan lopen.

- Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger
maximaal 10 ml toe aan het waterreservoir.

- Gebruik uitsluitend vloeibare vloerreinigers die transparant zijn. Gebruik geen melkachtige of niet-transparante vloerreinigers.

- Doe om schade te voorkomen alleen water en transparante vloeibare vloerreinigers in het waterreservoir.

- Meng geen verschillende soorten vloeibare vloerreinigers.

- Maak de bevochtigingsstrip niet schoon met een scherp voorwerp, omdat dit de strip kan beschadigen. Volg de online instructies om de
bevochtigingsstrip en het waterreservoir schoon te maken. Vervang de bevochtigingsstrip als u deze niet meer goed kunt reinigen.

- Plaats het apparaat niet met de watermodule op het oplaadstation als je klaar bent met het dweilen van de vloer. Als je dat wel doet, raakt
de natte dweilmop de wand waardoor de wand beschadigd kan raken. Verwijder altijd de watermodule voordat je het apparaat opbergt.

- Reinig de watermodule in overeenstemming met de instructies. De watermodule is niet vaatwasmachinebestendig.

- Gebruik de watermodule alleen op gladde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geémailleerde tegels en
parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als je vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of je
water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik de watermodule niet op gladde vloeren waarvan de afwerklaag beschadigd is.

- Gebruik de watermodule niet om tapijt te reinigen.

- Verplaats het apparaat niet zijwaarts wanneer de watermodule is geplaatst, omdat dit watersporen veroorzaakt. Beweeg alleen voorwaarts
en achterwaarts.

- Haal de dop altijd van de vulopening voordat u het waterreservoir opbergt.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

- Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en
andere gevaarlijke situaties of verwondingen.

- Gebruik uitsluitend originele accessoires en verbruiksartikelen van Philips, en uitsluitend de oplaadbare batterij die bij het product is
geleverd.

- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C en 40 °C.

- Als hetapparaat langdurig wordt opgeslagen zonder te worden gebruikt, moeten de batterijen worden verwijderd.

- Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreme temperaturen. Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur, direct
zonlicht en omgevingen met hoge temperaturen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag
u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.

- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

- Wees u bewust van het risico dat metalen voorwerpen kortsluiting kunnen veroorzaken bij de aansluitpunten van het op batterijen
werkende apparaat of de batterij.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen,
aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de
juiste polariteit.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor
de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een
plastic zak voordat u ze weggooit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische
hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

Energieverbruik:

- Uit-modus: minder dan 0,3 W. Het apparaat schakelt automatisch over naar de Uit-modus zodra het opladen is voltooid.
- Stand-bymodus: Niet van toepassing

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 4).
- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de
aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie, voor reserveonderdelen of
om een beroep te doen op de garantie, kunt u terecht op onze website home.id/warranty.

Verwijderen en vervangen van oplaadbare batterijen

Verwijder de oplaadbare batterijen alleen uit het product wanneer u het product weggooit. Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen.
1 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat lopen totdat de motor stopt.
2 Druk op de ontgrendelknop en trek de batterij uit het apparaat.

Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare batterij te vervangen of opnieuw te installeren.
1 Lijn de batterij uit met het batterijcompartiment van het apparaat.
2 Duw de batterij stevig in het compartiment totdat u een klik hoort en controleer of deze goed op zijn plaats is vergrendeld.
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3 Controleer of de batterij juist is geinstalleerd voordat u het apparaat gebruikt.

Gebruikstijd

Modus

Gebruikstijd

Bij gebruik van het apparaat in de turbomodus*

Tot 11 minuten (bij PowerUp 20)
Tot 18 minuten (bij PowerUp 30)

Bij gebruik van het apparaat in de Eco-modus**

Tot 50 minuten

* Turbomodus, alleen de kruimelzuiger.

** Eco-modus, alleen de kruimelzuiger.

De modi Eco-Normal-Turbo zijn beschikbaar bij de PowerUp 20.

De modi Eco-Normal-Turbo-Boost zijn beschikbaar bij de PowerUp 30.

Signalen van de gebruikersinterface en de betekenis ervan

Signaal  Beschrijving van signaal Betekenis van signaal
E1 Rode en witte lampjes knipperden Het apparaat functioneert niet correct.
gelijktijdig. Neem de accu (Fig. 5) eruit, wacht 10 seconden en plaats de accu terug. Als dit niet
Loopt uit na 10 seconden, waarna werkt, breng het apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op
het apparaat wordt uitgeschakeld.  met de Klantenservice.
E2 Rood en wit lampje knipperen Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur lager dan de
afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat je het apparaat niet
het apparaat wordt uitgeschakeld.  opbergt, oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan 40 °C.
E3 Rode en witte lampjes knipperen Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur hoger dan de
afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Verplaats het apparaat naar een koelere ruimte en laat het enige tijd afkoelen. Zorg
het apparaat wordt uitgeschakeld.  dat je het apparaat niet opbergt, oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan
5 °C of hoger dan 40 °C.
ES Rode en witte lampjes knipperden De accu is beschadigd.
gelijktijdig. Breng het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de
Loopt uit na 10 seconden, waarna Klantenservice.
het apparaat wordt uitgeschakeld.
i4 Rood en wit lampje branden Het mondstuk is verstopt.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon volgens
het apparaat wordt uitgeschakeld.  de gebruiksaanwijzing en verwijder de buis van het apparaat om de buis te
controleren. Verwijder het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het
apparaat opnieuw
i5 Rode en witte lampjes branden. Er zit een vreemd voorwerp vast in de luchtstroomkanaal of het filter is verstopt.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon volgens
het apparaat wordt uitgeschakeld.  de gebruiksaanwijzing en verwijder de buis van het apparaat om de buis te
controleren. Verwijder het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het
apparaat opnieuw.
Maak het filter schoon. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. Je kunt
nieuwe filter kopen in de Online Philips Shop op www.philips.com/support of bij je
Philips-dealer.
i6 Rode en witte lampjes branden. De voedingsadapter is niet losgenomen van het apparaat.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Neem de voedingsadapter los van het apparaat voordat je ermee gaat werken.
het apparaat wordt uitgeschakeld.
i7 Rode lampjes branden. Een verkeerde voedingsadapter wordt gebruikt.
Loopt uit na 10 seconden, waarna Laad het apparaat alleen op met de originele voedingsadapter.
het apparaat wordt uitgeschakeld.
Rood lampje knippert. De accu is bijna leeg en moet worden opgeladen. Laad het apparaat of de accu op
met de aanbevolen oplaadmethode.
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Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de sommige problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar www.home.id/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Klantenservice in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat stopt opeens. De knoppen reageren niet als het Sluit het apparaat aan op het oplaadstation (Fig. 6) of
apparaat een interne storing heeft. bevestig de kruimelzuiger rechtstreeks aan de adapter.

Controleer het display. Als een foutcode wordt
weergegeven, kun je de betekenis in de online
gebruiksaanwijzing vinden.

Het apparaat geeft statische Het apparaat bouwt statische elektriciteit Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen
schokken. op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe andere metalen voorwerpen in de kamer te houden
meer statische elektriciteit wordt (bijvoorbeeld tegen een tafel- of stoelpoot). Of verhoog
gegenereerd. de luchtvochtigheid in de kamer.
Het stof en vuil dat zich tijdens het Leeg de stofbak en maak het filter (Fig. 7) schoon volgens
stofzuigen in het apparaat bevindt, de instructies in de gebruiksaanwijzing.

genereert statische elektriciteit.

De antistatische pin is niet aangesloten. Zorg ervoor dat je de metalen strip aan de achterkant van
de hendel vasthoudt terwijl je stofzuigt (Fig. 8).

V|kt|g sikkerhetsinformasjon

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Dette apparatet er beregnet pa vanlige husholdningsoppgaver utfert av en bruker uten spesialopplaering.

- ADVARSEL: Bruk kun den avtakbare stremforsyningen som felger med dette apparatet nar du skal lade batteriet. Brukes kun sammen med
forsyningsenheten BZ019-310050-AG. Det tilharende nummeret pa stremforsyningen finner du pa selve stremforsyningen.

- Stopselet skal tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av apparatet.

- Monter apparatet slik at ladestasjonen er godt festet til veggen i henhold til brukerhandboken. Ikke monter ladestasjonen pa baderom eller
andre steder der det er fare for fuktighet.

- Foraunnga fare for elektrisk stat ma du veere forsiktig nar du borer hull i veggen for a feste ladestasjonen.

- Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet og tilbeheret, og ta vare pa den for senere referanse. Tilbehgret som folger
med, kan variere for de ulike produktene.

Fare

- Stevsug aldri opp vann eller andre vaesker, brennbare stoffer eller aske.
- Apparatet og adapteren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker, samt aldri renses under springen.

Advarsel

- Ferdukobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa adapteren, stemmer overens med nettspenningen.

- Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet eller adapteren hvis de er skadet. Bytt alltid ut en edelagt del med tilsvarende
originaldel.

- Adapteren inneholder en omformer. Ikke skjzer av adapteren for a erstatte den med et annet stgpsel. Da kan det oppsta en farlig situasjon.

- lkke forsek a lade apparatet hvis det er skadet.

- Taalltid ut batteriet og/eller sla av apparatet for du utferer vedlikehold pa apparatet.

- Koble fra adapteren hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

- Narapparatet skal lagres i mer enn en maned (uten bruk eller lading), ma du passe pa at batteriet er ladet til minst 50 %. Lagring av
apparatet med et tomt batteri kan fore til uopprettelig skade pé batteriet.

- Produktet leveres med et motorisert rengjeringsmunnstykke for rengjering med vannsug, som fungerer ved hjelp av en roterende berste
(Fig. 1).

- Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forarsake farlige situasjoner.

- Hold lgse kleer, hér, fingre og andre kroppsdeler unna apparatets apninger og bevegelige deler, spesielt den roterende borsten. Ikke rett
roret, slangen eller tilbeharet mot synene eller arene, og hold dem unna munnen.

- Kontroller jevnlig sugedpningen nederst pa munnstykket. Fjern trader og hér fra sugeapningen for & sikre korrekt funksjon.

- Ikke rett munnstykkets LED-lys direkte mot gynene til mennesker eller dyr.

- Ikke dekk til, eller blokker ventilasjonsapningene nar apparatet er i bruk.

- Denne stavsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne stevsugeren til a stevsuge opp byggeavfall, sementstov,
aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri stevsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
stevsugeren. Rengjer alltid alle delene til stevsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjer noen deler med vann og/eller
rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.

- Taapparatet til et autorisert Philips-servicecenter, og skift ut batteriet nar du ikke lenger kan lade det opp, eller nar det raskt gar tom for
strom.

- Bruk PetPro-tilbeharet kun pa les pels, ikke direkte pa selve dyret.

- Batteripakken som felger med, er et litiumionbatteri.

Forsiktig

- Under lading blir adapteren varm a ta pa. Dette er normalt.
- Ikke parker apparatet mot en vegg eller en annen gjenstand, da det kan falle ned og skape en utrygg situasjon.
- Ikke koble til, koble fra eller bruk apparatet med vate hender.
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- lkke fiern adapteren fra stikkontakten ved & trekke i ledningen (Fig. 2). Nar du ikke bruker ladestasjonen til lading, ma du alltid plugge ut
apparatet ved a trekke den lille kontakten ut av apparatet og adapteren ut av vekkontakten.

- Slaalltid av apparatet for lading og etter bruk.

- Ikke vask avtakbare deler av apparatet i oppvaskmaskin. Disse delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

- lkke rengjer det hvite materialet i filteret med stovsuger eller borste, for a8 unnga at materialet skades.

- Bruk alltid stovsugeren med montert filter.

- Nardu rengjer det vaskbare svampfilteret med vann, ma du passe péa at det er helt tert for du setter det tilbake i filterholderen og
stovbeholderen. Ikke tork svampfilteret i direkte sollys, pa varmeovnen eller i tarketrommelen. Ikke skyll filterholderen med vann. Denne
enheten kan ikke vaskes.

- Byttfilteret hvis det ikke lengre kan rengjeres ordentlig, eller hvis det er skadet.

- lkke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av denne typen tilbeher eller deler blir
garantien ugyldig.

- Nar dette apparatet brukes med vannmodulen, bruker det vann til rengjering. Det kan hende at gulvet forblir vatt og glatt en stund (Fig. 3).

- Duma ikke lofte eller vippe munnstykket nar vannmodulen er satt pa og full, siden det kan sprute vann ut av vannmodulen.

- Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Nar du bruker annet egnet flytende gulvrengjeringsmiddel, ma du fylle
maksimalt 10 ml i vannbeholderen.

- Bruk kun flytende gulvrengjeringsmidler som er gjennomsiktig. Bruk ikke flytende gulvrengjeringsmidler som er melkeaktig eller
ugjennomsiktig.

- For aunnga skade méa du bare fylle vann og flytende gulvrengjeringsmidler i vannbeholderen.

- Ikke bland ulike typer flytende gulvrengjeringsmidler.

- lkke rengjer fuktstripen med en skarp gjenstand. Dette kan skade stripen. Folg instruksjonene pa nettet for a rengjere fuktstripen og
vannbeholderen. Bytt fuktstripen nar du ikke lenger kan rengjore den. .

- lkke oppbevar apparatet sammen med vannmodulen som er festet pa ladestasjonen, nar du er ferdig & moppe gulvet. Arsaken er at den
vate moppekluten vil komme borti veggen, og dermed kunne skade veggen. Fjern alltid vannmodulen fer du setter bort maskinen.

- Rengjer vannmodulen i henhold til instruksjonene. Vannmodulen kan ikke vaskes i vaskemaskin.

- Bruk kun vannmodulen pa harde gulv med et vannavstatende topplag (for eksempel linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og
steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for & gjere det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for &
rengjore det. Ikke bruk vannmodulen pa harde gulv der det vannavstatende topplaget er skadet.

- lkke bruk vannmodulen til & rense tepper.

- Ikke flytt apparatet med vannmodulen montert sidelengs. Dette etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover.

- Oppbevar alltid vannbeholderen med lokket fjernet fra pafyllingshullet.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

- Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formal og folg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne
brukerhdndboken. Misbruk kan fore til elektrisk stet, brannskader og andre farer eller skader.

- Bruk kun originalt tilbeher og forbruksvarer fra Philips, samt det oppladbare batteriet som felger med produktet.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom 5 °C og 40 °C.

- Huvis apparatet skal oppbevares ubrukt i lengre tid, bor batteriene tas ut.

- Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer. Hold produktet og batteriene unna apen ild, direkte sollys og omgivelser
med hoy temperatur.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid & lade, avbryter du bruken og oppladningen og
kontakter oss.

- lkke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller pa en induksjonskokeplate.

- Passpaatduertorr pa hendene og at produktet og batteriene er i terr stand nar du handterer batteriene.

- Veer oppmerksom pa risikoen for at polene pa batteriet / den batteridrevne enheten kortsluttes av metallgjenstander.

- Ikke forsok a apne, utfore endringer pa, stikke hull pa, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet
overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngé kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.

- Ikke la batteripolene pa de fiernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore
til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du
kasserer dem.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, m& du passe pé at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Stremforbruk:

- Av-modus: Mindre enn 0,3 W. Apparatet bytter automatisk til av-modus nér ladingen er ferdig.
- Ventemodus: Ikke relevant

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angaende eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 4).
- Pass pa & overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller
leveringsdatoen, dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon, reservedeler eller vil benytte garantien, kan
du inn pa nettstedet vart pa home.id/warranty.

Ta ut og bytte oppladbare batterier

Oppladbare batterier skal bare fjernes nar produktet skal kastes. For du fjerner batteriet, ma du sjekke at stopselet til apparatet er tatt ut av
stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Ta ngdvendige forholdsregler nar du kaster batteriene.

Folg retningslinjene nedenfor for & ta ut det oppladbare batteriet.

1 Koble fra apparatet fra stikkontakten, og la det ga til motoren stopper.

2 Trykk pa opplasingsknappen, og trekk batteriet ut av apparatet.

Folg retningslinjene nedenfor for a ta ut eller bytte det oppladbare batteriet:
1  Plasser batteripakken slik at den passer inn i batterirommet pa apparatet.
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2 Trykk batteripakken godt inn i rommet til du herer et klikk som bekrefter at den sitter godt pa plass.
3 Kontroller at batteriet er riktig montert for du tar apparatet i bruk.

Driftstid

Modus

Driftstid

Bruke apparatet med Turbo-modus*

Opptil 11 minutter (for PowerUp 20)
Opptil 18 minutter (for PowerUp 30)

Bruke apparatet med Eco-modus**

Opp til 50 minutter

*Turbo-modus, bare handholdt.

** Eco-modus, bare hdndholdt.

PowerUp 20 har Eco-Normal-Turbo-moduser.

PowerUp 30 har Eco-Normal-Turbo-Boost-moduser.

Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr

Signal Beskrivelse av signaler Betydning av signaler
E1 Rede og hvite lamper blinker Feil pa apparatet.
samtidig. Ta ut batteriet (Fig. 5), vent i 10 sekunder, og sett det deretter tilbake igjen. Hvis
Forsvinner etter 10 sekunder og slas ~ dette ikke fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-servicesenter eller kontakte
deretter av. kundeservice.
E2 Red og hvit lampe blinker vekselvis. ~ Apparatet brukes ved for lav temperatur.
Forsvinner etter 10 sekunder og slas  Flytt apparatet til et varmere rom. Unnga a oppbevare, lade eller bruke apparatet
deretter av. ved temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.
E3 Red og hvit lampe blinker vekselvis.  Apparatet brukes ved for hey temperatur.
Forsvinner etter 10 sekunder og slés  Flytt apparatet til et kjeligere rom, og la det avkjeles en stund. Unnga & oppbevare,
deretter av. lade eller bruke apparatet ved temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.
ES Rede og hvite lamper blinker Batteriet er skadet.
samtidig. Ta med apparatet til et Philips-servicesenter, eller kontakt kundeservice.
Forsvinner etter 10 sekunder og slas
deretter av.
i4 Red og hvit lampe lyser Munnstykket er tett.
Forsvinner etter 10 sekunder og slds  Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar med
deretter av. brukerhandboken og kontroller slangen ved & fjerne den fra apparatet. Fjern
gjenstanden i munnstykket eller slangen og start apparatet pa nytt.
i5 Red og hvit lampe pa Et fremmedlegeme sitter fast i luftstremmen, eller filteret er tett.
Forsvinner etter 10 sekunder og slds  Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar med
deretter av. brukerhdndboken og kontroller slangen ved a fjerne den fra apparatet. Fjern
gjenstanden i munnstykket eller slangen og start apparatet pa nytt.
Rengjer filteret. Folg instruksjonene i brukerhandboken. Du kan kjepe nye filtre i
Philips’ nettbutikk pd www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.
i6 Red og hvit lampe pa Adapteren er ikke fiernet.
Forsvinner etter 10 sekunder og slds  Fjern adapteren for du bruker apparatet.
deretter av.
i7 Rede lamper lyser. Det brukes feil adapter.
Forsvinner etter 10 sekunder og slés  Apparatet ma kun lades med den originale adapteren.
deretter av.
Red lampe blinker. Batteriet ma lades pga. lavt batteriniva. Lad apparatet eller batteriet i trad med den
anbefalte lademetoden.
Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer noen av problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller du kan kontakte kundeservice i landet der du bor.
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Problem Mulig arsak Losning

Apparatet slutter plutselig & fungere. ~ Nar det oppstar en intern feil i apparatet, ~Koble apparatet til ladestasjonen (Fig. 6) eller feste den
reagerer ikke knappene. handholdte stevsugeren direkte til adapteren. Kontroller
displayet. Hvis det vises en feilkode, finner du
forklaringen i brukerhandboken pa nettet.

Apparatet gir deg stot. Apparatet bygger opp statisk elektrisitet.  Lad ut apparatet ved & holde reret mot andre
Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk metallobjekter i rommet (for eksempel pa bordbeina,
elektrisitet genereres. stolen osv.). Eller hev luftfuktighetsnivaet i rommet.
Stov og skitt som er i apparatet under Tom stevbeholderen og rengjer filteret (Fig. 7) i henhold

stevsuging, genererer statisk elektrisitet.  til instruksjonene i brukerhandboken.

Den antistatiske pinnen er ikke tilkoblet.  Serg for at du holder metallstripen pa baksiden av
handtaket mens du stevsuger (Fig. 8).

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem ze osoby takie beda
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem. Dzieci nie mogg czyscic¢ urzadzenia ani przeprowadza¢ konserwagji
wykonywanej przez uzytkownika bez nadzoru.

- Urzadzenie to jest przeznaczone do wykonywania typowych prac zwigzanych z utrzymaniem czystosci przez uzytkownika bez specjalnego
przeszkolenia.

- OSTRZEZENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie odtaczanego zasilacza dotaczonego do urzadzenia. Uzywaj wytacznie
z zasilaczem BZ019-310050-AG. Odpowiedni numer zasilacza mozesz znalez¢ na jego obudowie.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzagdzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Urzadzenie wraz ze stacja fadujaca nalezy bezpiecznie przymocowac do sciany zgodnie ze wskazéwkami w instrukcji obstugi. Nie nalezy
montowac stacji fadujacej w fazienkach ani w innych miejscach narazonych na wystepowanie wilgoci.

- Zachowaj ostroznos¢ podczas wiercenia otworéw w scianie w celu zamocowania stacji tadowania, aby nie doszto do porazenia pradem.

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego akcesoriéw zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢.
Akcesoria w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od produktu.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody lub innych ptynéw, substancji fatwopalnych ani popiotu.
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym ptynie. Nie optukuj ich pod biezaca woda.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzong czeé¢
nalezy wymienic na oryginalny element tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgledéw bezpieczeristwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.

- Jesliurzadzenie jest uszkodzone, nie probuj go tadowac.

- Przed przystapieniem do konserwacji urzadzenia zawsze wyjmij akumulator i/lub wytgcz urzadzenie.

- Odfacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.

- W przypadku przechowywania urzgdzenia przez ponad miesigc (bez uzywania lub tadowania) upewnij sie, ze akumulator jest natadowany
w co najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z roztadowanym akumulatorem moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia
akumulatora.

- Produkt jest wyposazony w elektroszczotke z napedem silnikowym, ktéra dziata z uzyciem obrotowej szczoteczki (rys. 1).

- Ze wzgledow bezpieczenstwa nie wolno dopuszczad, aby elektroszczotka do podtdg przesuwata sie po przewodach zasilajacych innych
urzadzen lub innych kablach.

- Nie zblizaj luznych elementéw ubrania, wioséw, palcéw ani innych czesci ciata do otworéw urzadzenia i jego ruchomych czesci, szczegdlnie
obrotowej szczoteczki. Nie kieruj rury, weza ani akcesoridow w strone oczu czy uszu i nie zblizaj ich do ust.

- Regularnie sprawdzaj otwor ssacy w dolnej czesci elektroszczotki. Usuwaj z niego nitki i wiosy, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie
urzadzenia.

- Nie kieruj $wiatta LED elektroszczotki bezposrednio w strone oczu ludzi ani zwierzat.

- Nie przykrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych podczas pracy urzadzenia.

- Ten odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego odkurzacza do odkurzania odpaddéw
budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow. Moze to
spowodowac uszkodzenie silnika i skrocic okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czy$¢ wszystkie czesci odkurzacza w sposdb przedstawiony
w instrukgji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani Srodkami czyszczacymi, jesli taki sposéb czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w
instrukcji obstugi.

- Jeslinie da sie natadowa¢ akumulatora albo szybko sie on roztadowuje, przekaz urzgdzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
Philips.

- Uzywaj akcesorium PetPro tylko do zbierania luznej siersci, a nie bezposrednio na samym zwierzeciu.

Uwaga

- Zasilacz nagrzewa sie podczas tadowania. Jest to zjawisko normalne.

- Nie opieraj urzadzenia o sciane ani o inne przedmioty, gdyz moze sie przewrdcic i stworzy¢ zagrozenie.

- Nie wolno wktadac wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmowac, ani tez uzywac urzadzenia, majgc mokre rece.

- Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciggnac za przewdd (rys. 2). Kiedy nie uzywasz stacji tadowania do tadowania, zawsze
odtaczaj urzadzenie, wyciggajac mata wtyczke z urzadzenia i zasilacz z gniazdka elektrycznego.

- Pamietaj o wyfaczeniu urzadzenia po uzyciu i przed tadowaniem.

- Nie czy$¢ zdejmowanych czedci urzadzenia w zmywarce do naczyn. Czesci te nie nadaja sie do mycia w zmywarce.




- Nie czys¢ biatego materiatu uchwytu filtra za pomoca zwyktego odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzic.

- Zawsze uzywaj odkurzacza z zatozonym filtrem.

- Jesli czyscisz zmywalny filtr gabkowy woda, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij sie, ze jest
on catkowicie suchy. Nie susz filtra ggbkowego w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, na grzejniku ani
w suszarce bebnowej. Nie myj uchwytu filtra woda. Tej czesci nie mozna my¢ woda.

- Wymien filtr, gdy nie mozna go juz dobrze wyczysci¢ lub gdy jest uszkodzony.

- Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb dystrybutor marki Philips. Uzycie
takich akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

- Gdy to urzadzenie jest uzywane z modutem wodnym, wykorzystuje ono wode do czyszczenia, a podtoga przez jakis czas moze by¢ mokra
i sliska (rys. 3).

- Nie podno$ ani nie przechylaj nasadki, gdy modut wody jest zamontowany i petny, poniewaz z modutu moze pryska¢ woda.

- Firma Philips przetestowala to urzadzenie wylgcznie ze srodkiem Philips do czyszczenia podiég XV1792. Uzywajac jakiegokolwiek innego
odpowiedniego ptynnego srodka do czyszczenia podtédg, nalezy dodac go do zbiornika wody w ilosci maksymalnie 10 ml.

- Uzywaj wylgcznie ptynnych srodkdw do czyszczenia podtdg, ktére sa przezroczyste. Nie uzywaj nieprzezroczystych srodkéw do czyszczenia
podtég.

- Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia, do zbiornika wody nalezy wlewac wytgcznie wode i przezroczyste ptynne srodki do czyszczenia
podtég.

- Nie nalezy mieszac réznych rodzajéw ptynnych srodkéw do czyszczenia podtdg.

- Nie czys¢ paska rozprowadzajacego wode przy uzyciu ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie. W celu
wyczyszczenia paska rozprowadzajgcego wode i zbiornika wody postepuj zgodnie z instrukcjami dostepnymi online. Pasek
rozprowadzajacy wode nalezy wymieni¢ w momencie, gdy nie mozna go juz wyczyscic.

- Poumyciu podtég na mokro nie przechowuj urzadzenia z zamocowanym modutem wodnym na stacji tadowania. W przeciwnym razie
wktad mopujacy bedzie dotykac sciany, co moze doprowadzi¢ do jej uszkodzenia. Przed odfozeniem urzadzenia zawsze wyjmij moduf
wodny.

- Modut wody nalezy czyscic¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Modutu wody nie mozna my¢ w zmywarce.

- Do mycia wodg nadaja sie wylgcznie podtogi z wodoodporng powtoka (np. linoleum, plytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a takze
podtogi z kamienia (np. z marmuru). Jedli podfoga nie zostata zaimpregnowana, nalezy sprawdzic¢ u producenta, czy mozna ja my¢ woda.
Nie nalezy my¢ woda podtég z uszkodzona powtoka wodoodporna.

- Nie uzywaj zbiornika wody do czyszczenia dywanow.

- Nie przesuwaj urzadzenia z zamontowanym modutem wodnym na boki, poniewaz spowoduje to pozostawianie $laddéw wody. Przesuwaj
tylko do przodu i do tytu.

- Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykreceniu elektroszczotki z otworu wlewowego.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii i akumulatoréw
- Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogdlnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa oraz instrukcji

dotyczacych bezpieczenistwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde niewfasciwe uzycie moze
spowodowac porazenie pradem, poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

- Uzywaj wylgcznie oryginalnych akcesoriéw i materiatéw uzytkowych firmy Philips oraz akumulatora dotgczonego do produktu.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 40 °C.

- Jesliurzadzenie ma by¢ przechowywane bez uzycia przez dtuzszy czas, wyjmij akumulator.

- Nie narazaj urzadzenia ani baterii na nadmierne temperatury; przechowuj produkt i akumulatory z dala od ognia, bezposredniego Swiatta
stonecznego i wysokich temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z nami.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich baterii lub akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

- Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia zaciskow urzadzenia zasilanego akumulatorem lub akumulatora przez metalowe przedmioty.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowad, przektuwac, uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego baterii lub akumulatoréw, aby nie
dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadzac do zwarc i przefadowywac akumulatoréw anitadowac ich w odwrotny sposéb.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwal, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorow nalezy wtozyc je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora nalezy unika¢ kontaktu ze skéra lub oczami. Jedli do tego dojdzie, nalezy
niezwlocznie dokfadnie przemyc to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pobér mocy:

- Tryb wylaczenia: mniej niz 0,3 W. Urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb wytaczenia po zakonczeniu tadowania.

- Tryb czuwania: Nie dotyczy

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtoérnych, w tym recyklingu,

zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztatftuje sie postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej
gwarancji na ten produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej). Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem
niewtasciwego uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako
konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
home.id/warranty.
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Wyjmowanie i wymiana akumulatoréw

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulatory. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od
gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa podczas utylizacji baterii.

Aby wyjac¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1
2

Odtacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwdl mu pracowac, az silnik zatrzyma sie.
Nacisnij przycisk odblokowania i wyciggnij akumulator z urzadzenia.

Aby wyjac lub wymieni¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1

Wyréwnaj akumulator z komorg akumulatora w urzadzeniu.

2 Wcisnij mocno akumulator do komory, az ustyszysz klikniecie potwierdzajace, ze jest prawidtowo osadzony na swoim miejscu.
3 Zanim uruchomisz urzadzenie, sprawdz, czy akumulator jest prawidtowo zamocowany.

Czas pracy

Tryb

Czas pracy

Korzystanie z urzadzenia w trybie Turbo*

Do 11 minut (dla PowerUp 20)
Do 18 minut (dla PowerUp 30)

Korzystanie z urzadzenia w trybie Eco**

Do 50 minut

*Tryb Turbo, tylko odkurzacz reczny.

**Tryb Eco, tylko odkurzacz reczny.

Tryby Eco-Normal-Turbo dostepne sa dla PowerUp 20.

Tryby Eco-Normal-Boost dostepne sa dla PowerUp 30.
Sygnaly interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

Czas oczekiwania: 10 sekund,
nastepnie wytaczenie.

Przed uzyciem urzadzenia odfacz zasilacz.

Sygnat  Opis sygnatu Znaczenie sygnatu
E1 Czerwone i biate lampki migaja Wadliwe dziatanie urzadzenia.
jednoczesnie. Wyjmij akumulator (rys. 5), odczekaj 10 sekund i wiéz go ponownie. Jesli to nie
Czas oczekiwania: 10 sekund, rozwiaze problemu, zanies urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub
nastepnie wytaczenie. skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.
E2 Czerwona i biata lampka migajana  Urzadzenie jest uzywane w temperaturze ponizej zakresu temperatur uzytkowania.
przemian. Przenie$ urzadzenie do cieplejszego pomieszczenia. Nie przechowuj, nie faduj ani
Czas oczekiwania: 10 sekund, nie uzywaj urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.
nastepnie wytaczenie.
E3 Czerwone i biate lampki migajana  Urzadzenie jest uzywane w temperaturze powyzej zakresu temperatur
przemian. uzytkowania.
Czas oczekiwania: 10 sekund, Przenies urzadzenie do chtodniejszego pomieszczenia i pozwdl mu ostygnac. Nie
nastepnie wytaczenie. przechowuj, nie faduj ani nie uzywaj urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani
powyzej 40°C.
ES Czerwone i biate lampki migaja Akumulator jest uszkodzony.
jednoczesnie. Zanie$ urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z
Czas oczekiwania: 10 sekund, Centrum Obstugi Klienta.
nastepnie wytaczenie.
i4 Czerwona i biata lampka wigczone  Elektroszczotka jest zapchana.
Czas oczekiwania: 10 sekund, Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone. Wyczys¢ elektroszczotke zgodnie z
nastepnie wytaczenie. instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z gféwnego urzadzenia. Usun
przedmiot tkwiacy w elektroszczotce lub rurze i uruchom ponownie urzadzenie.
i5 Czerwone i biate lampki wtaczone. W kanale powietrza utknat jakié$ przedmiot lub filtr ulegt zatkaniu.
Czas oczekiwania: 10 sekund, Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone. Wyczys¢ elektroszczotke zgodnie z
nastepnie wytaczenie. instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z gtéwnego urzadzenia. Usun
przedmiot tkwiacy w elektroszczotce lub rurze i uruchom ponownie urzadzenie.
Wyczysc filtr. Postepuj zgodnie ze wskazdwkami zawartymi w instrukcji obstugi.
Nowe filtry mozna nabyc¢ w sklepie internetowym firmy Philips na stronie
www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips.
i6 ‘ Czerwone i biate lampki wiaczone.  Zasilacz nie zostat odfgczony.
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Sygnat  Opis sygnatu Znaczenie sygnatu
i7 Czerwone lampki wiaczone. Uzyto niewtfasciwego zasilacza.
Czas oczekiwania: 10 sekund, Do fadowania urzadzenia uzywaj wytacznie oryginalnego zasilacza.

nastepnie wyfaczenie.

Czerwona lampka miga. Poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go natadowad¢. Nafaduj
urzadzenie lub akumulator, stosujgc sugerowang metode tadowania.

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisalismy niektére potencjalne problemy pojawiajace sie podczas korzystania z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nagle przestaje dziatac. W przypadku wewnetrznej awarii Nalezy podtaczy¢ urzadzenie do stacji tadowania (rys. 6)
urzadzenia przyciski nie reaguja. lub podtaczy¢ odkurzacz reczny bezposrednio do

zasilacza. Sprawdz wyswietlacz. Jesli wyswietli sie kod
btedu, jego znaczenie mozna znalez¢ w instrukcji obstugi

online.
Urzadzenie wytwarza wytadowania Na urzgdzeniu gromadzg sie tadunki Roztaduj urzgdzenie poprzez czeste dotykanie rura
elektrostatyczne. elektrostatyczne. Im nizsza wilgotno$¢ innych metalowych obiektéw w pomieszczeniu (np. nég
powietrza, tym wiecej powstaje stofu lub krzesta itp.). Mozna takze zwigkszy¢ poziom
fadunkéw elektrostatycznych. wilgotnosci powietrza w pomieszczeniu.

Kurzu i brud znajdujace sie w urzadzeniu  Nalezy opréznic pojemnik na kurz i wyczyscic filtr (rys. 7)
podczas odkurzania generuja fadunki zgodnie z instrukcja obstugi.
elektrostatyczne.

Antystatyczny trzpien nie jest Pamietaj, by trzyma¢ metalowy pasek z tytu uchwytu
podtaczony. podczas odkurzania (rys. 8).

Portugués

Informaqoes de seguranca importantes

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugoes relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao ndo devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Este aparelho destina-se a funcdes tipicas de manutencao domeéstica por um utilizador néo treinado.

- AVISO: Para efeitos de recarregamento da bateria, utilize apenas a fonte de alimentacao amovivel fornecida com este aparelho. Utilize
apenas com a unidade de alimentacdo amovivel BZ019-310050-AG. O nimero correspondente da unidade de alimentacdo pode ser
encontrado na unidade de alimentacao.

- Aficha serd retirada da tomada elétrica antes de limpar ou efetuar a manutencao do aparelho.

- Instale o aparelho com a base de carregamento corretamente montada na parede de acordo com as instrucdes no manual do utilizador.
N&o monte a base de carregamento em casas de banho ou outras areas propensas a humidade.

- Tenha cuidado ao furar a parede para instalar a estagdo de carregamento, para evitar o risco de choque elétrico.

- Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar os aparelhos e respetivos acessérios e guarde-as para uma eventual
consulta futura. os acessérios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Perigo

- Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido, substancias inflamaveis ou cinzas.
- Nunca imerja o aparelho ou o transformador em dgua ou noutro liquido, nem o enxague em agua corrente.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.

- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho ou o transformador se estiverem danificados. Substitua sempre uma
peca danificada por uma equivalente de origem.

- Oadaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situacao de
perigo.

- Seoaparelho estiver danificado, nao tente carregé-lo.

- Retire sempre a bateria e/ou desligue o aparelho antes de efetuar a manutencao do aparelho.

- Desligue o adaptador se ndo pretender utilizar o aparelho durante um periodo de tempo consideravel.

- Quando guardar o aparelho por mais de um més (sem utilizar ou carregar), certifique-se de que a bateria tem pelo menos 50% de carga.
Guardar o aparelho com a bateria totalmente descarregada poderd danificar a mesma de forma irreversivel.

- O produto vem equipado com um bocal motorizado que funciona com uma escova rotativa (Fig. 1).

- Néao deixe o bocal motorizado passar por cima de cabos de alimentacao de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.
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- Mantenha pecas de roupa soltas, cabelo, dedos e todas as outras partes do corpo afastados das aberturas do aparelho e das respetivas
pecas moveis, em especial da escova rotativa. Nao direcione o tubo, a mangueira ou os acessérios para os seus olhos ou ouvidos e
mantenha-os longe da sua boca.

- Verifique regularmente a abertura de succao na parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de succao para garantir o bom
funcionamento.

- Né&o aponte as luzes LED do bocal diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimagao.

- Né&o cubra nem bloqueie as aberturas de ventilacdo enquanto o aparelho esta em funcionamento.

- Este aspirador foi concebido apenas para utilizacao doméstica. Nao o utilize para aspirar residuos de obras, p6 de cimento, cinzas, areia fina,
cal e substancias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida util do
aspirador. Limpe sempre todas as pecas do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. N&o limpe nenhuma peca com agua e/ou
agentes de limpeza se isto ndo for indicado especificamente no manual do utilizador.

- Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips autorizado quando ja& ndo conseguir recarrega-la ou quando a bateria se esgotar
rapidamente.

Utilize o acessério PetPro apenas no pelo solto e ndo diretamente no animal.

Cmdado

- Durante o carregamento, o transformador aquece um pouco. E normal.

- Néo coloque o aparelho encostado a uma parede ou a outro objeto, dado que pode cair e criar uma situacao de perigo.

- Na&o ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as maos molhadas.

- Nao retire o adaptador da tomada elétrica puxando o cabo (Fig. 2). Quando nao utilizar a estacdo de carregamento, desligue sempre o
aparelho puxando a ficha pequena do aparelho e o adaptador da tomada elétrica.

- Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e antes de o carregar.

- Néo lave nenhuma das pecas amoviveis do aparelho na maquina de lavar a loica. Estas pecas ndo podem ser lavadas na maquina.

- Né&o limpe o material branco do suporte do filtro com um aspirador normal ou uma escova para evitar danifica-lo.

- Utilize sempre o aspirador com o filtro montado.

- Quando limpar um filtro de esponja lavavel com dgua, assegure-se de que este esta completamente seco antes de o colocar novamente no
suporte do filtro e compartimento para pd. Nao seque o filtro de esponja exposto a luz solar direta, no radiador ou na maquina de secar
roupa. Nao limpe o suporte do filtro com dgua. Esta peca ndo é lavavel.

- Substitua o filtro se ja ndo for possivel limpa-lo adequadamente ou se estiver danificado.

- Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia torna-se invalida.

- Quando este aparelho é utilizado com o médulo Aqua, usa dgua para limpar, como tal, o chao pode ficar himido e escorregadio durante
algum tempo (Fig. 3).

- Nao levante nem incline o bocal quando o médulo Aqua estiver montado e cheio, visto que pode ser pulverizada agua para fora do médulo
Aqua.

- aPhilips realizou testes a este aparelho somente com o Detergente para ch&o Philips XV1792. Ao utilizar qualquer outro detergente liquido
para chdo adequado, adicione um méaximo de 10 ml ao depdsito de dgua.

- Utilize apenas detergentes liquidos para o chdo que sejam transparentes. Nao utilize detergentes para o chao brancos leitosos ou nao
transparentes.

- Paraevitar danos, coloque apenas dgua e detergentes liquidos para o chdo transparentes no depdsito de dgua.

- N&o misture diferentes tipos de detergente liquido para o chao.

- Né&o limpe a tira de humedecimento com um objeto afiado, pois isto pode danificar a tira. Siga as instruces online para limpar a tira de
humedecimento e o depdsito de agua. Substitua a tira de humedecimento quando j& nao for possivel limpa-la.

- Depois de lavar o chao, ndo coloque o aparelho com o médulo Aqua montado na base de carregamento. Se o fizer, a almofada de limpeza
molhada ficard em contacto com a parede, o que pode danificar a parede. Retire sempre o médulo Aqua antes de guardar o aparelho.

- Limpe o médulo Aqua de acordo com as instrucdes. O médulo Aqua nao pode ser lavado na maquina de lavar loica.

- Utilize o médulo Aqua apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeéavel (como lindleo, azulejos vidrados e parqué
envernizado) e em pavimentos em pedra (como marmore). Se o seu chao nao tiver sido tratado para ser impermeavel, verifique junto do
fabricante se pode utilizar 4gua para o limpar. Nao utilize o médulo Aqua em pavimentos com o revestimento superior impermeavel
danificado.

- N&o utilize o médulo Aqua para limpar alcatifas.

- N&o movimente o aparelho lateralmente com o médulo Aqua montado, pois isto deixa marcas de agua. Desloque-o apenas para a frente e
para trés.

Guarde sempre o depdsito de dgua sem a tampa do orificio de enchimento colocada.

Instrugoes de seguranca relativas as pilhas

Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instrucdes de seguranca gerais e relativas as pilhas, conforme descrito
neste manual do utilizador. A utilizacdo incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incéndios e outros perigos ou ferimentos.

- Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da Philips, bem como a bateria recarregavel fornecida com o produto.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 40 °C.

- Seoaparelho for armazenado sem utilizacdo durante muito tempo, as pilhas devem ser removidas.

- N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas; Mantenha o produto e as baterias longe de fontes de calor, da luz solar
direta e de ambientes de alta temperatura.

- Se o produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradével, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao
habitual, ndo utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.

- Na&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de inducao.

- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

- Tenhaem atencao o risco de os objetos metélicos poderem produzir um curto-circuito nos terminais de um aparelho que funciona a bateria
ou na prépria bateria.

- Paraimpedir que as pilhas aguecam ou libertem substancias tdxicas ou perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o
produto ou a bateria. Ndo cause curto-circuitos, ndo carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Paraevitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metélicos (por
exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num
saco de plastico antes de lhes dar o destino correto.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e
procure assisténcia médica.

Poténcia de consumo:

- Modo Desligar: Menos de 0,3 W. O aparelho muda automaticamente para o modo desligado assim que o carregamento terminar.
- Modo de espera: Nao aplicavel

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicéveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.
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Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig.
4).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para
este produto apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao € valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou
manutencao inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informacée sobre pecas de reposicao,

ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/warranty.
Remocao e substituicdo de baterias recarregaveis

Remova a bateria recarregavel do produto quando descartar o produto. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho esta
desligado da tomada elétrica e que a bateria estd completamente esgotada.

Tome todas as precaucdes de seguranca necessarias quando se desfizer das pilhas.

Para retirar a bateria recarregavel, siga as instrucoes abaixo.

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o a funcionar até o motor parar.

2 Prima o botéo de desbloqueio e puxe a bateria para fora do aparelho.

Para substituir ou reinstalar a bateria recarregavel, siga as instrucdes abaixo:

1 Alinhe o médulo de bateria com o compartimento das baterias do aparelho.

2 Empurre o médulo de bateria firmemente para dentro do compartimento até ouvir um clique, confirmando que esta bem encaixada.
3 Verifique se a bateria esta devidamente instalada antes de utilizar o aparelho.

Tempo de funcionamento

Modo

Tempo de funcionamento

Utilizacao do aparelho no modo Turbo*

Até 11 minutos (para PowerUp 20)
Até 18 minutos (para PowerUp 30)

Utilizacao do aparelho no modo Eco**

Até 50 minutos

* Modo Turbo, apenas portatil.

** Modo Eco, apenas portatil.

Os modos Eco-Normal-Turbo sao fornecidos para o PowerUp 20.

Os modos Eco-Normal-Turbo-Boost séo fornecidos para o PowerUp 30.

Sinais da interface do utilizador e respetivo significado

Sinal

Descricao do sinal

Significado do sinal

E1 Luzes vermelhas e brancas a piscar ~ Avaria no aparelho.
a0 mesmo tempo. Remova a bateria (Fig. 5), aguarde 10 segundos e, em seguida, volte a colocar a
Expira apds 10 segundos, em bateria. Se isto ndo funcionar, leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou
seguida, desliga. contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

E2 Luz vermelha e branca intermitente. O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura inferior a de funcionamento.
Expira ap6s 10 segundos, em Mude o aparelho para uma divisdo mais quente. Nao guarde, carregue nem utilize
seguida, desliga. o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem superior a 40 °C.

E3 Luzes vermelha e branca O aparelho estd a ser utilizado a uma temperatura superior a de funcionamento.
intermitentes. Mude o aparelho para uma divisdo mais fresca e deixe-o arrefecer durante algum
Expira apds 10 segundos, em tempo. Nao guarde, carregue nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a
seguida, desliga. 5 °C nem superior a 40 °C.

ES Luzes vermelhas e brancas a piscar A bateria estd danificada.
a0 mesmo tempo. Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte o Centro de Apoio
Expira apds 10 segundos, em ao Cliente.
seguida, desliga.

i4 Luz vermelha e branca acesa O bocal estd obstruido.

Expira apds 10 segundos, em Certifique-se de que o aparelho esté desligado. Limpe o bocal de acordo com o
seguida, desliga. manual do utilizador e verifique o tubo removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho
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Significado do sinal

i5 Luzes vermelha e branca acesas. Um objeto estranho fica preso na passagem de fluxo de ar ou o filtro esta entupido.
Expira apds 10 segundos, em Certifique-se de que o aparelho esté desligado. Limpe o bocal de acordo com o
seguida, desliga. manual do utilizador e verifique o tubo removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho.
Limpe o filtro. Siga as instrucdes no manual do utilizador. Pode adquirir filtros
novos na loja online da Philips em www.philips.com/support ou junto do seu
revendedor Philips.
i6 Luzes vermelha e branca acesas. O adaptador nao foi removido.
Expira apds 10 segundos, em Remova o adaptador antes de utilizar o aparelho.
seguida, desliga.
i7 Luzes vermelhas acesas. Foi utilizado um adaptador errado.
Expira apds 10 segundos, em Para carregar o aparelho, utilize apenas o adaptador original.
seguida, desliga.

Luz vermelha a piscar.

O nivel da bateria é fraco e tem de ser carregado. Carregue o aparelho ou a bateria
através do método de carregamento sugerido.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume alguns dos problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as
informacoes abaixo, visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente
No seu pais.

Problema Possivel causa

Solucao

O aparelho para subitamente de

trabalhar. interna, os botdes

Quando o aparelho tem uma avaria

Ligue o aparelho a base (Fig. 6) de carregamento ou
encaixe o aspirador portatil diretamente no adaptador.
Verifique o visor. Se ocorrer um cédigo de erro, pode
encontrar o respetivo significado no manual do utilizador
online.

nao respondem.

O aparelho origina choques de
eletricidade estatica.

O aparelho acumula eletricidade estatica.
Quanto mais baixa for a humidade do ar,
mais eletricidade estatica serd gerada.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal na divisao
(por exemplo, as pernas de uma mesa ou de uma cadeira,
radiador, etc.). Pode também aumentar o nivel de
humidade do ar na diviséo.

O pé e a sujidade acumulados no

aparelho durante

Esvazie o compartimento para pé e limpe o filtro (Fig. 7)

a aspiracdo geram de acordo com as instru¢des do manual do utilizador.

eletricidade estatica.

O pino antiestatico ndo esta ligado.

Certifique-se de que segura a tira de metal na parte
posterior da pega ao aspirar (Fig. 8).

Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel pu

tin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sé inteleagd pericolele implicate. Nu permiteti copiilor s& se joace cu aparatul. Procesele de curdtare si intretinere de catre
utilizator nu trebuie realizate de catre copii fard a fi supravegheati.

Acest aparat este conceput pentru efectuarea operatiunilor uzuale de curatenie de catre utilizatori fara instruire specializata.

AVERTISMENT: Pentru a reincdrca bateria, utilizati doar

unitatea de alimentare detasabild furnizata cu acest aparat. Utilizati doar cu unitatea

de alimentare BZ019-310050-AG. Numarul corespunzator al unitatii de alimentare este inscriptionat pe aceasta.
Stecherul trebuie scos din priza fnainte de a curata sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.
Instalati aparatul cu statia de incarcare fixata ferm pe perete, in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Nu montati statia

de incarcare in bdi sau in alte spatii expuse la umiditate.

Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete pentru a fixa statia de incarcare, pentru a evita riscul de electrocutare.
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

Nu aspirati niciodata apa sau alt lichid, substante inflam

abile sau cenusa.

Nu scufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu il clatiti la robinet.
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Avertisment

Inainte de a conecta aparatul, verificati dacé tensiunea indicaté pe adaptor corespunde tensiunii din reteaua locald.

Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-l utiliza. Nu folositi aparatul sau adaptorul daca sunt deteriorate. Intotdeauna inlocuiti
componenta deterioratd cu una originala.

Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa adaptorului, intrucat acest lucru conduce la situatii periculoase.

Dacd aparatul este deteriorat, nu incercati sa fl incarcati.

Scoateti intotdeauna bateria si/sau opriti aparatul inainte de a efectua lucrdri de intretinere asupra acestuia.

Decuplati adaptorul dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o anumita perioada de timp.

Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o luna (fara utilizare sau incarcare), asigurati-va ca bateria este incarcata la un nivel de cel
putin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descarcata poate deteriora ireversibil bateria.

Produsul este prevazut cu o duzd de curatare motorizata pentru curdtarea prin aspirare cu apd, echipata cu o perie rotativa (Fig. 1).

Nu Idsati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest lucru
poate cauza o situatie periculoasa.

Tineti imbracamintea larga, parul, degetele si alte parti ale corpului la distanta de deschiderile si componentele mobile ale aparatului, in
special de peria rotativa. Nu directionati tubul, furtunul sau accesoriile catre ochi ori urechi si nu le apropiati de gura.

Verificati in mod regulat orificiul de aspirare din partea inferioara a capului de curatare. Indepartati atele si firele de par din orificiul de
aspirare pentru a asigura functionarea corecta.

Nu indreptati lampile LED de pe duza direct catre ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.

Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cand aparatul functioneaza.

Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenusa, nisip
fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta
durata de viata a aspiratorului. Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in manualul de utilizare. Nu curatati
componentele cu apa si/sau agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul de utilizare.

Duceti aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci cdnd nu mai este posibila incarcarea acesteia sau cand se descarca rapid.
Utilizati accesoriul PetPro numai pe blana desprinsa, nu direct pe animal.

Setul de baterii furnizat este o baterie litiu-ion.

Atentie

Tn cursul incarcarii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.

Nu rezemati aparatul de un perete sau alt obiect, deoarece poate cadea si crea o situatie periculoasa.

Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu il utilizati cu mainile ude.

Nu scoateti adaptorul din priza tragand de cablu (Fig. 2). Atunci cand nu utilizati statia de incarcare pentru incarcare, deconectati
ntotdeauna aparatul deconectand conectorul mic de la aparat si adaptorul de la priza de perete.

Opriti intotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de a-l incarca.

Nu curatati componentele amovibile ale aparatului in masina de spalat vase. Aceste piese nu pot fi spdlate in masina de spalat vase.

Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.

Folositi intotdeauna aspiratorul impreuna cu filtrul montat.

Atunci cand curdtati cu apa filtrul din burete spalabil, asigurati-va ca acesta este complet uscat inainte de a-I monta fnapoi in suportul
filtrului si in recipientul pentru praf. Nu uscati filtrul din burete in lumina directa a soarelui, pe radiator sau in uscatorul de haine. Nu curatati
suportul filtrului cu apa. Aceastd piesa nu poate fi spélatd.

Inlocuiti filtrul daca acesta nu mai poate fi curdtat corespunzator sau daca este deteriorat.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca folositi asemenea accesorii
sau piese, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.

Atunci cand acest aparat este utilizat cu modulul de ap3, acesta foloseste apa pentru a curdta, podeaua poate ramane umeda si alunecoasa
un timp (Fig. 3).

Nu ridicati sau inclinati capul de aspirare cdnd modulul de apa este asamblat si plin, deoarece apa se poate imprastia din modulul de apa.
Philips a testat acest aparat numai cu solutia de curatare pentru podea Philips XV1792. Cand utilizati orice alta solutie lichida de curatare
pentru podea, addugati maximum 10 mlin rezervorul de apa.

Utilizati numai solutii lichide de curatare a podelelor, care sunt transparente. Nu utilizati solutii de curatare a podelelor care sunt laptoase
sau netransparente.

Pentru a preveni deteriorarea, puneti in rezervorul de apa numai apa si lichide de curatare a podelelor transparente.

Nu amestecati diferite tipuri de lichid pentru curatat podele.

Nu curdtati banda de umezire cu un obiect ascutit, deoarece astfel puteti deteriora banda. Urmati instructiunile online pentru a curdta
banda de umezire si rezervorul de apa. Inlocuiti banda de umezire atunci cdnd nu o mai puteti curata. .

Dupd spdlarea podelelor, indepdrtati rezervorul de apd fnainte de a depozita aparatul pe statia de incdrcare. In caz contrar, laveta de
stergere uda va atinge peretele si acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia. Indepartati intotdeauna modulul de apa fnainte de a
depozita aparatul.

Curatati modulul de apa conform instructiunilor. Modulul de apa nu poate fi spélat in masina de spalat vase.

Utilizati modulul de apa numai pe podele dure cu o suprafata rezistenta la apa (ca de exemplu, linoleum, placi emailate si parchet lacuit) si
podele de piatra (ca de exemplu, marmura). Dacd podeaua dvs. nu a fost tratata pentru a o face rezistenta la apa, verificati cu producatorul
daca puteti utiliza apa pentru a o curata. Nu utilizati modulul de apa pe podele dure ale caror suprafata rezistenta la apa este deteriorata.
Nu utiliza modulul de apa pentru a curata covoare.

Nu deplasati aparatul cu modulul de apa montat in lateral deoarece astfel lasa urme de apa. Deplasati-| doar inainte si inapoi.

Depozitati intotdeauna rezervorul de apa cu capacul scos de pe orificiul de umplere.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Utilizati acest produs numai in scopul prevazut si respectati instructiunile de siguranta generale si privind bateriile, dupa cum este descris in
acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza socuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.

Utilizati exclusiv accesorii si consumabile originale Philips, precum si bateria refncarcabila furnizatd fmpreuna cu produsul.

Tncércati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturd cuprins intre 5 °Csi 40 °C.

Daca aparatul urmeaza sa fie depozitat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata, bateriile trebuie indepartate.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive. Pastrati produsul si bateriile departe de foc, lumina directa a soarelui si mediile cu
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incélzeste in mod anormal, emana un miros anormal sau fsi schimba culoarea, sau dacd incdrcarea sa dureaza mai mult
decat de obicei, incetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati-ne.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Fiti atenti la riscul ca bornele aparatului cu baterie sau ale bateriei sa fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

Pentru a preveni incdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati, nu
deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu supraincdrcati si nu incarcati invers bateriile.
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- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infdsurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intdmpld acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistentd medicala.

Consum electric:

- Mod oprire: Consum n stand-by mai mic de 0,3 W. Aparatul intrd automat in modul oprit dupa finalizarea incarcarii.
- Mod standby: Nu se aplica

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 4).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a bateriilor.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistratd la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
achizitiei (sau data livrarii, daca aceasta este ulterioara). Garantia nu este valabila dacad un defect este cauzat de utilizarea incorectd sau de
intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii,
pentru piese de schimb sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

indepartarea si inlocuirea bateriilor reincircabile

Scoateti bateriile refncarcabile din produs in momentul in care aruncati produsul. inainte de a scoate bateria, asigurati-v3 c aparatul este
deconectat de la priza si cd bateria este descarcata complet.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati bateriile.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, urmati instructiunile de mai jos.
1 Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-l sa functioneze pana la oprirea motorului.
2 Apasati butonul de deblocare si trageti bateria din aparat.

Pentru a inlocui sau reinstala bateria reincarcabild, urmati instructiunile de mai jos:
1 Aliniati pachetul de baterii cu compartimentul pentru baterii al aparatului.

2 Introduceti ferm pachetul de baterii in compartiment pana cand auziti un clic, semn ca este fixat corect.

3 \Verificati daca bateria este instalata corect inainte de a folosi aparatul.

Durata de functionare

Mod Durata de functionare

Utilizarea aparatului cu modul Turbo* Panala 11 de minute (pentru PowerUp 20)

Pana la 18 de minute (pentru PowerUp 30)

Utilizarea aparatului cu modul Eco** Pana la 50 de minute

*Mod Turbo, doar pentru aparatul de mana.

**Mod Eco, doar pentru aparatul de mana.

Modurile Eco-Normal-Turbo sunt oferite pentru PowerUp 20.
Modurile Eco-Normal-Turbo-Boost sunt oferite pentru PowerUp 30.

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si semnificatiile acestora

Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului

E1 Lumini rosii si albe palpaind in
acelasi timp.
Se opreste dupd 10 secunde, apoi se

Functionare defectuoasa a aparatului.

Scoateti bateria (Fig. 5), asteptati 10 secunde, apoi puneti-o la loc. Daca acest lucru
nu functioneaza, duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati

opreste complet.

centrul de asistenta pentru clienti.

E2 Luminile rosie si alba clipesc Aparatul este operat sub temperatura de functionare.
alternativ. Duceti aparatul intr-o camerd mai calduroasd. Nu depozitati, incarcati sau utilizati
Se opreste dupd 10 secunde, apoi se aparatul la o temperatura mai micd de 5 °C sau mai mare de 40 °C.
opreste complet.

E3 Luminile rosie si alba clipesc Aparatul este operat peste temperatura de functionare.
alternativ. Mutati aparatul intr-o camera mai racoroas si raciti-l pentru un timp. Nu
Se opreste dupd 10 secunde, apoi se  depozitati, incdrcati sau utilizati aparatul la o temperaturd mai mica de 5 °C sau mai
opreste complet. mare de 40 °C.

ES Lumini rosii si albe palpaind in Bateria este deteriorata.
acelasi timp. Duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati Centrul de asistenta
Se opreste dupd 10 secunde, apoise pentru clienti.
opreste complet.
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Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului

Luminile rosie si alba aprinse Canalul de curatare este infundat.

Se opreste dupa 10 secunde, apoi se Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curdtati duza in conformitate cu manualul de

opreste complet. utilizare si verificati tubul demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din
duza sau din tub si reporniti aparatul

i5 Luminile rosie si alba aprinse. Un obiect strain ramane blocat in pasajul de aer sau filtrul este infundat.
Se opreste dupd 10 secunde, apoi se Asigurati-va cd aparatul este oprit. Curatati duza in conformitate cu manualul de
opreste complet. utilizare si verificati tubul demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din

duza sau din tub si reporniti aparatul.

Curatati filtrul. Urmati instructiunile din manualul de utilizare. Puteti cumpara filtre
noi din magazinul Philips online la adresa www.philips.com/support sau de la
distribuitorul dvs. Philips.

Luminile rosie si alba aprinse. Adaptorul nu este demontat.

Se opreste dupa 10 secunde, apoi se  Scoateti adaptorul inainte de a utiliza aparatul.
opreste complet.

Luminile rosii aprinse. Este utilizat un adaptor gresit.

Se opreste dupd 10 secunde, apoi se  Utilizati numai adaptorul original pentru a incarca aparatul.
opreste complet.

Lumina rosie clipeste. Nivelul bateriei este redus si trebuie s& fie incrcata. incarcati aparatul sau bateria
prin metoda de incarcare sugerata.

5

Depanare

Acest capitol rezuma unele probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai
jos, accesati www.home.id/support pentru o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul se opreste brusc din Cand aparatul are o defectiune internd, Conectati aparatul la statia (Fig. 6) de incarcare sau
functionare. butoanele nu raspund. atasati aspiratorul de mana direct la adaptor. Consultati

afisajul. Dacd apare un cod de eroare, ii puteti gasi
semnificatia In manualul de utilizare online.

Aparatul produce socuri statice. Aparatul acumuleaza electricitate statica.  Descarcati aparatul atingand frecvent tubul de alte
Cu cat umiditatea aerului este mai obiecte metalice din camera (de exemplu, picioarele unei
redusa, cu atat este generatd mai multd  mese sau ale unui scaun etc.). Sau sporiti nivelul
electricitate statica. umiditatii din camera.

Praful si murdaria care se afld in aparatin  Goliti recipientul pentru praf si curatati filtrul (Fig. 7)

timpul aspirdrii genereaza electricitate conform instructiunilor din manualul de utilizare.
statica.
Stiftul anti-static nu este conectat. Asigurati-va cd tineti banda metalica de partea din spate

a manerului in timp ce aspirati (Fig. 8).

Informacion i réndésishém sigurie

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisien né ményreé té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.
Kjo pajisje éshté synuar pér funksione tipike té mirémbajtjes sé shtépisé nga njé pérdorues i patrajnuar.

PARALAJMERIM: Pér géllime té karikimit té baterisé, pérdorni vetém ushayesin e heqshém gé vjen me kété pajisje. Pérdoreni vetém me
ushqgyesin BZ019-310050-AG. Numri pérkatés i ushqyesit mund té gjendet tek ushqyesi.

Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbaijtjes sé pajisjes.

Instaloni pajisjen me stacionin e karikimit té puthitur miré né mur sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit. Mos e montoni stacionin e
karikimit né banja ose zona té tjera té prirura pér lagéshtiré.

Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e karikimit.

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Rrezik

Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo 1éndé té tjera té léngshme ose té djegshme apo hi.
Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose ushqyesin né ujé apo né ndonjé léng tjetér dhe as mos e shpélani me ujé rubineti.
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Paralajmérim

Kontrolloni nése tensioni i treguar né ushqyes korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidhni pajisjen.

Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen ose ushqgyesin nése éshté e démtuar. Ndérrojeni gjithmoné
pjesén e démtuar me njé pjesé tjetér origjinale.

Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni pérshtatésin pér ta zévendésuar me ndonjé prizé tjetér sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.
Mos provoni ta karikoni pajisjen nése éshté e démtuar.

Para se té kryeni mirémbajtjen e pajisjes, gjithmoné higni bateriné dhe/ose fikni pajisjen.

Higeni ushqyesin nga priza nése nuk do ta pérdorni pajisjen pér njéfaré kohe.

Nése e ruani pajisjen pér mé shumé se njé muaj (pa pérdorim apo karikim), sigurohuni gé bateria té jeté karikuar té paktén 50%. Ruajtja e
pajisjes me bateri té shkarkuar mund té ¢ojé né démtimin e pakthyeshém té késaj té fundit.

Produkti vien me njé grykéz pastrimi té motorizuar pér pastrim me thithje me ujé gé funksionon me njé furcé rrotulluese (Fig. 1).

Mos lejoni qé grykéza elektrike té lévizé mbi kordonét elektriké té pajisjeve té tjera ose mbi kabllo té tjera pasi kjo mund té shkaktojé rrezik.
Mbaijini rrobat e gjera, flokét, gishtat dhe pjesét e tjera té trupit larg vrimave dhe pjeséve lévizése té pajisjes, vecanérisht larg furcés
rrotulluese. Mos e drejtoni tubin, zorrén ose aksesorét drejt syve ose veshéve dhe mbajini larg gojés.

Kontrolloni rregullisht vriimén e thithjes né pjesén e poshtme té grykézés. Higni fijet dhe gimet nga vrima e thithjes pér té siguruar
funksionimin e duhur.

Mos i drejtoni dritat LED té grykézés drejtpérdrejt te syté e njerézve ose kafshéve shtépiake.

Mos i mbylini ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja éshté duke u pérdorur.

Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré mbeturina ndértimi, pluhur cimentoje, hir,
réré té imét, gélgere dhe substanca té ngjashme. Asnjéheré mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e fshesés. Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés si¢ tregohet né manualin e pérdorimit. Mos pastroni asnjé pjesé me ujé
dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Dérgojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" né rast se bateria nuk karikohet mé ose nése shkarkohet shpejt.

Aksesorin PetPro pérdoreni vetém mbi gime té shképutura, jo drejtpérdrejt mbi veté kafshén shtépiake.

Pakoja e ofruar e baterisé éshté njé bateri me jone litiumi.

Kujdes

Gjaté karikimit, ushqyesi éshté i nxehté kur e prekni. Kjo éshté normale.

Mos e parkoni pajisjen né mur apo né njé objekt tjetér, ajo mund té bjeré dhe té krijojé njé situaté té pasigurté.

Mos e higni, mos e vendosni né prizé dhe as mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mos e higni ushqyesin nga priza duke térhequr kordonin (Fig. 2). Kur nuk e pérdorni stacionin e karikimit, higeni pajisjen gjithmoné nga
priza duke térhequr fishén e vogél nga pajisja dhe ushqyesin nga priza e murit.

Fikeni gjithmoné pajisjen pas pérdorimit dhe pérpara se ta karikoni.

Mos i pastroni pjesét e hegshme té pajisjes né enélarése. Kéto pjesé nuk jané té pérshtatshme pér t'u laré né enélarése.

Pér té shmangur démtimin e materialit té bardhé té mbajtéses sé filtrit, mos e pastroni até me fshesé té zakonshme korrenti apo me furcé.
Gjithmoné pérdoreni fshesén me filtrin e vendosur.

Nése e pastroni me ujé filtrin sfungjer gé mund té lahet, sigurohuni qé té jeté plotésisht i thaté pérpara se ta vendosni sérish né mbajtésen e
filtrit dhe né enén e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nén dritén e drejtpérdrejté té diellit, mbi kalorifer ose né tharése rrobash. Mos e
pastroni mbajtésen e filtrit me ujé. Kjo pjesé nuk mund té lahet me ujé.

Ndérrojeni filtrin nése nuk mund té pastrohet mé sic duhet ose nése éshté démtuar.

Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né ményré té posacme. Nése pérdorni
aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Kur kjo pajisje pérdoret me modulin e ujit, ajo pérdor ujé pér té pastruar. Dyshemeja mund té mbetet e lagur dhe e rréshgitshme pér pak
kohé (Fig. 3).

Mos e ngrini ose anoni grykézén kur moduli i ujit éshté i montuar dhe plot, pasi uji mund té dalé me spérkatje nga moduli i ujit.

Philips e ka testuar kété pajisje vetém me pastruesin pér dysheme Philips XV1792. Kur pérdorni solucione té tjera té pérshtatshme pastrimi
pér dysheme, shtoni maksimumi 10 ml né depozitén aqua.

Pérdorni vetém solucione té Iéngshme pastrimi pér dysheme qé jané té tejdukshme. Mos pérdorni solucione pastrimi si qumésht ose jo té
tejdukshme pér dysheme.

Pér té parandaluar démtimin, hidhni vetém ujé dhe solucion té Iéngshém transparent pér pastrimin e dyshemesé né depozitén aqua.

Mos kombinoni lloje té ndryshme solucionesh pastrimi pér dysheme.

Mos e pastroni shiritin pér njomje me njé objekt té mprehté, pasi ky veprim mund ta démtojé shiritin. Ndigni udhézimet né internet pér té
pastruar shiritin pér njomje dhe depozitén aqua. Ndérrojeni shiritin pér njomje kur nuk mund ta pastroni mé até.

Pasi té lani dyshemeté, mos e ruani pajisjen me modulin e ujit té lidhur né stacionin e karikimit. Nése e béni kété, sfungjeri pér larje i njomé
do té preké murin dhe kjo gjé mund ta démtojé murin. Higeni gjithmoné modulin e ujit para se ta ruani pajisjen.

Pastrojeni modulin e ujit sipas udhézimeve. Moduli i ujit nuk éshté i pérshtatshém pér t'u laré né enélarése.

Pérdoreni modulin e ujit vetém né dysheme té forta me sipérfage rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka té emaluara dhe parket té
lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nése dyshemeja juaj nuk éshté trajtuar pér t'u béré rezistente ndaj ujit, konsultohuni me
prodhuesin nése mund té pérdorni ujé pér ta pastruar até. Mos e pérdorni modulin e ujit né dysheme té forta gé e kané té démtuar
sipérfagen rezistente ndaj ujit.

Mos e pérdorni modulin e ujit pér té pastruar tapete.

Mos e |évizni anash pajisjen me modulin e ujit té montuar, pasi ky veprim |é gjurma uji. Lévizeni vetém para dhe prapa.

Ruajeni gjithmoné depozitén aqua me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Pérdoreni kété produkt vetém pér géllimin e synuar dhe ndigni udhézimet e pérgjithshme dhe té sigurisé pér baterité sic pérshkruhet né
kété manual. Cfarédo kegpérdorimi mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rrezige té tjera ose Iéndime.

Pérdorni vetém aksesoré dhe materiale konsumi origjinale té Philips, si dhe bateriné e karikueshme gé ofrohet me produktin.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 5 °C deri né 40 °C.

Nése pajisja do té ruhet pa u pérdorur pér njé periudhé té gjaté kohore, baterité duhet té higen.

Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné né temperatura té larta; Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit, rrezeve té drejtpérdrejta té diellit
dhe mjediseve me temperaturé té larté.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe
karikimin e produktit dhe na kontaktoni.

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Mbani parasysh rrezikun pér gark té shkurtér té terminaleve té pajisjes me bateri ose té veté baterisé nga objektet metalike.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh.
monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé qese
plastike pérpara se t'i hidhni.
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- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillg, shpélahuni menjéheré me ujé
dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Konsumimi i energjisé:
- Modaliteti fikur: Mé pak se 0,3 W. Pajisja kalon automatikisht né modalitetin e fikjes sapo pérfundon karikimi.

Modaliteti né pritje: Nuk zbatohet

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Riciklimi

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas
datés sé blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit
té gabuar ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé
kémbimi ose pér té shfaqur garanciné, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Hegja dhe zévendésimi i baterive té karikueshme

Higni baterité e rikarikueshme nga produkti, kur té hidhni produktin. Pérpara se té higni bateriné, sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza
dhe qé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 4).
Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Ndigni udhézimet e méposhtme pér té hequr bateriné e rikarikueshme.

1
2

Higeni pajisjen nga priza dhe |éreni té punojé derisa té ndalojé motori.
Shtypni butonin e shkycjes dhe nxirrni bateriné nga pajisja.

Ndigni udhézimet e méposhtme pér té zévendésuar ose riinstaluar bateriné e karikueshme:

1 Drejtvijoni paketén e baterisé me ndarjen e baterisé né pajisje.
2 Shtyjeni paketén e baterisé fort né ndarje derisa té dégjoni njé zhurmé kércitése, e cila konfirmon gé éshté fiksuar miré né vend.
3 Sigurohuni gé bateria éshté instaluar sakté pérpara se ta vini pajisjen né puné.

Koha e pérdorimit
Modaliteti

Koha e pérdorimit

Pérdorimi i pajisjes me modalitetin "Turbo"*

Deri né 11 minuta (pér PowerUp 20)
Deri né 18 minuta (pér PowerUp 30)

Pérdorimi i pajisjes me modalitetin "Eco"**

Deri né 50 minuta

*Modaliteti "Turbo", vetém né fshesén e dorés.

**Modaliteti "Eco", vetém né fshesén e dorés.

Pér PowerUp 20 ofrohen modalitetet Eko-Normal-Turbo.

Pér PowerUp 30 ofrohen modalitetet Eko-Normal-Turbo-Pérforcim.

Sinjalet e ndérfaqges sé pérdoruesit dhe kuptimi i tyre

Sinjali Pérshkrimi i sinjalit Kuptimi i sinjalit

E1 Drita té kuge dhe té bardha qé Kegfunksionim i pajisjes.
pulsojné njékohésisht. Higni bateriné (Fig. 5), prisni 10 sekonda, dhe mé pas vendosni bateriné pérséri.
Skadon pas 10 sekondash, pastaj Nése kjo nuk funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né njé gendér shérbimi "Philips"
fikeni. ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit.

E2 Drité e kuge dhe e bardhé gé Pajisja pérdoret nén temperaturén e funksionimit.
pulsojné me alternim. Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té ngrohté. Mos e ruani, karikoni ose
Skadon pas 10 sekondash, pastaj pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose mbi 40 °C.
fikeni.

E3 Drita té kuge dhe té bardha qé Pajisja pérdoret mbi temperaturén e funksionimit.
pulsojné me alternim. Zhvendoseni pajisien né njé dhomé mé té freskét dhe léreni pajisjen té ftohet pér
Skadon pas 10 sekondash, pastaj pak kohé. Mos e ruani, karikoni ose pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose
fikeni. mbi 40 °C.

E5 Drita té kuqge dhe té bardha gé Bateria éshté e démtuar.
pulsojné njékohésisht. Cojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" ose kontaktoni
Skadon pas 10 sekondash, pastaj gendrén e kujdesit ndaj klientit.
fikeni.
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Kuptimi i sinjalit

Drité e kuge dhe e bardhé e ndezur

Skadon pas 10 sekondash, pastaj
fikeni.

Grykéza éshté bllokuar.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas manualit té pérdorimit
dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin nga pajisja kryesore. Higni objektin né
grykéz ose tub dhe rinisni pajisjen

Drita té kuge dhe té bardha té
ndezura.

Skadon pas 10 sekondash, pastaj
fikeni.

Objekti i huaj éshté bllokuar né kalimin e rrymés sé ajrit ose filtri éshté bllokuar.
Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas manualit té pérdorimit
dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin nga pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz
ose tub dhe rinisni pajisjen.

Pastroni filtrin. Ndigni udhézimet né manualin e pérdorimit. Mund té blini filtra té
rinj né dyganet né internet té Philips né www.philips.com/support ose te shitési i
Philips.

Drita té kuge dhe té bardha té
ndezura.

Skadon pas 10 sekondash, pastaj
fikeni.

Pérshtatési nuk éshté hequr.
Higni ushqyesin pérpara se té pérdorni pajisjen.

Drita té kuge té ndezura.

Skadon pas 10 sekondash, pastaj
fikeni.

Eshté pérdorur njé pérshtatés i gabuar.
Pérdorni vetém pérshtatésin origjinal pér té karikuar pajisjen.

Drité e kuge pulsuese.

5

Niveli i baterisé éshté i ulét dhe duhet ngarkuar. Karikoni pajisjen ose bateriné duke
e lidhur pajisjen me metodén e sugjeruar té karikimit.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh disa probleme gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja ndalon sé punuari papritur.

Kur pajisja ka njé kegfunksionim té
brendshém, butonat nuk do té
pérgjigjen.

Lidhni pajisjen me stacionin e karikimit (Fig. 6). ose
vendosni fshesén e dorés direkt né karikim. Kontrollo
ekranin. Nése shfaget njé kod gabimi, mund té gjeni
kuptimin e tij né manualin e pérdorimit né internet.

Pajisja jep goditje statike.

Pajisja krijon elektricitet statik. Sa mé e
ulét té jeté lagéshtira e ajrit, ag mé
shumé elektricitet statik gjenerohet.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin
kundrejt objekteve té tjera metalike né dhomé (pér
shembull kémbét e njé tavoline apo karrigeje etj.). Ose
rrisni nivelin e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pluhuri dhe papastértité gé ndodhen né
pajisje gjaté fshirjes me fshesé korrenti
gjenerojné elektricitet statik.

Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni filtrin (Fig. 7)
sipas udhézimeve né manualin e pérdorimit.

Gjilpéra anti statike nuk éshté vendosur.

Sigurohuni gé té jeni duke e mbajtur shiritin metalik né
pjesén e pasme te dorezés gjaté fshirjes me fshesé
korrenti (Fig. 8).

Slovens¢ina

Pomembne varnostne informacije

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostml alis
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora istiti in vzdrzevati aparata.

- Taaparat je namenjen za obicajna gospodinjska opravila uporabnika, ki ni prejel nobenega usposabljanja.

- OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite samo odstranljivi napajalnik, ki ste ga dobili s tem aparatom. Uporabljajte samo z napajalnikom
BZ019-310050-AG. Ustrezno Stevilko napajalnika najdete na napajalniku.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem aparata odstranite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

- Aparats polnilno postajo dobro pritrdite na steno, kot je opisano v navodilih v uporabniskem priro¢niku. Polnilne postaje ne namescajte v

kopalnice ali druge vlazne prostore.

- Privrtanju lukenjv steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete elektricnemu udaru.
- Pred uporabo aparata in dodatne opreme natan¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznej$o uporabo. Prilozena
dodatna oprema se lahko razlikuje med izdelki.

Nevarnost

- Ne sesajte vode ali drugih tekocin, vnetljivih snovi ali pepela.
- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.
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Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, ¢e je poskodovan. Poskodovani del vedno zamenjajte z
originalnim.

V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.

Ce je aparat podkodovan, ga ne poskuzajte polniti.

Aparat pred vzdrZevanjem vedno izklopite in/ali odstranite baterijo

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljucite napajalnik. B

Ce aparat shranjujete za vec kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Ce aparat shranite
s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poskoduije.

Izdelek ima motoriziran nastavek, ki deluje z vrtljivo krtaco (SI. 1).

Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal ¢ez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.

Pazite, da se z deli obladil, lasmi, prsti in drugimi deli telesa ne boste priblizali odprtinam in premikajocim se delom aparata, zlasti vrtljivi
krtadi. Cevi ali dodatne opreme ne usmerjajte proti o¢em ali usesom in jih drZzite stran od ust.

Redno pregledujte sesalno odprtino na spodnjem delu nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno
delovanje.

Luck LED na nastavku ne usmerjajte neposredno v o¢i ljudem ali hisnim ljubljen¢kom.

Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezracevalnih odprtin.

Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu,
pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete
motor in skrajsate zivljenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno odistite, kot je prikazano v tem uporabniskem priro¢niku. Delov ne istite
z vodo in/ali ¢istilnimi sredstvi, e to ni posebej navedeno v uporabniskem priro¢niku.

Ko baterije ne morete vec¢ napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblasceni servisni center.

Dodatek PetPro uporabljajte samo za odpadlo dlako, ne neposredno na Zivali.

Pozor

Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je obicajno.

Aparata ne postavljajte ob steno ali drug predmet, saj lahko pade in ustvari nevarnost..

Aparata ne prikljucujte, izkljucujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

Pri odklapljanju napajalnika iz elektri¢ne vticnice ne vlecite kabla (SI. 2). Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat vedno
izkljucite tako, da izvlecete mali vti¢ iz aparata in napajalnik iz vti¢nice.

Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.

Odstranljivih delov aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju. Ti deli niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Belega materiala nosilca filtra ne Cistite z obic¢ajnim sesalnikom ali krtaco, da ga ne poskodujete.

Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.

Ko pralni filter iz penaste gobe ocistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in posodo za
prah. Filtra iz penaste gobe ne susite na neposredni sonéni svetlobi, na radiatorju ali v susilnem stroju. Nosilca filtra ne istite z vodo. Ta del
ni pralen.

Filter zamenijajte, ¢e ga ni ve¢ mogoce dobro ocistiti ali ¢e je poskodovan.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoa. Ce uporabite tako dodatno
opremo ali dele, je garancija neveljavna.

Kadar ta aparat uporabljate z modulom za vodo, aparat za ¢is¢enje uporablja vodo, zato so lahko tla nekaj ¢asa mokra in spolzka (SI. 3).
Ko je modul za vodo sestavljen in poln, ne dvigajte ali nagibajte nastavka, ker lahko iz modula za vodo prsi voda.

Philips je ta aparat preskusﬂ samo s Philipsovim Cistilom za tla XV1792. Ce uporabljate katero koli drugo primerno tekoce istilo za tla, v
posodo za vodo vlijte najve¢ 10 ml istila.

Uporabljajte samo tekoca Cistila za tla, ki so prosojna. Ne uporabljajte motnih ali neprosojnih istil za tla.

V posodo za vodo dajajte samo vodo in prozorno tekoce Cistilo za tla, da ne bi nastala skoda.

Ne mesajte razli¢nih vrst tekocih cistil za tla.

Mocilne ploscice ne distite z ostrim predmetom saj jo lahko poskodujete. Upostevajte spletna navodila za ¢is¢enje motilne plos¢ice in
posode za vodo. Ce moilne plos¢ice ni ve¢ mogode odistiti, jo zamenjajte. )

Po mokrem brisanju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim modulom za vodo. Ce to storite, se bo mokra vpojna blazinica
dotikala stene in jo lahko poskoduje. Preden aparat pospravite, vedno odstranite modul za vodo.

Modul za vodo distite v skladu z navodili. Modul za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

Modul za vodo uporabljajte samo na trdih tleh z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne plo€ice in lakiran parket) in kamnitih
tleh (kot je marmor). Ce tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko istite z vodo. Modula za vodo
ne uporabljajte na trdih tleh, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poskodovan.

Modula za vodo ne uporabljajte za ¢iscenje preprog.

Aparata z namesc¢enim modulom za vodo ne premika'te bocno, ker bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.

Posodo za vodo vedno shranjujte tako, da je ¢ep odstranjen z odprtine za polnjenje.

Varnostna navodila glede baterij

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte splosna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem
uporabniskem priro¢niku. Napacna uporaba lahko povzrodi elektri¢ni udar, opekline, pozar in druge nevarnosti ali telesne poskodbe.
Uporabljajte le originalno Philipsovo dodatno opremo in potrosne materiale ter akumulatorsko baterijo, ki je prilozena izdelku.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturimed 5 °Cin 40 °C.

Ce aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali, morate odstraniti baterije.

Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam. Izdelek in baterije hranite stran od ognja, neposredne son¢ne svetlobe in
visokih temperatur.

Ce se izdelek nenavadno mocno segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma e polnjenje traja dlje kot obi¢ajno, ga nehajte
uporabljati in polniti ter se obrnite na nas.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalisc¢a.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

Upostevajte, da lahko med kovinskimi predmeti in priklju¢nimi sponkami naprav, ki delujejo na baterije, ali baterije pride do kratkega stika.
Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati
strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Ce so baterije potkodovane ali puicajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z
veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.
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Poraba energije:

- Nadin izklopa: Manj kot 0,3 W. Aparat samodejno preklopi v izklopljeni nacin, ko se polnjenje dokonca.
- Stanje pripravljenosti: Ni na voljo

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4).
- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrodnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve
podijetja Philips, ali

(ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne
funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih
originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti
garancije in nemudoma omogodi pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmodje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke in
da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije
12. Poobla$ceni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Odstranjevanje in zamenjava akumulatorskih baterij

Preden izdelek zavrzete, iz njega odstranite akumulatorske baterije. Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat izklju¢en iz zidne
vti¢nice in je baterija popolnoma prazna.

Pri odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.

1 Aparatizkljucite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.

2 Pritisnite gumb za odklepanje in baterijo izvlecite iz aparata.

Za zamenjavo in ponovno namestitev akumulatorske baterije upostevajte spodnje navodilo:
1 Baterijo poravnajte s prostorom za baterije v aparatu.

2 Nato baterijo ¢vrsto potisnite v predal, tako da zaslisite klik, ki potrjuje, da se je baterija dobro zaskocila na svoje mesto.

3 Pred uporabo aparata preverite, ali je baterija pravilno names¢ena.

Cas delovanja

Nacin Cas delovanja

Uporaba aparata v na¢inu Turbo* Do 11 minut (za PowerUp 20)
Do 18 minut (za PowerUp 30)

Uporaba aparata v nacinu Eco** Do 50 minut

*Nacin Turbo — samo ro¢ni model
**Nacin Eco — samo ro¢ni model
Nacini Eco-Normal-Turbo so na voljo za PowerUp 20.

Nacini Eco-Normal-Turbo-Boost so na voljo za PowerUp 30.

Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Opis signala Pomen signala
E1 Rdeda in bela lu¢ka hkrati utripata. ~ Okvara aparata.
Po 10 sekundah se izte¢e ¢as, nato  Odstranite baterijo (SI. 5), po¢akajte 10 sekund in vstavite baterijo nazaj. Ce to ne
se izklopi. deluje, aparat odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali se obrnite na center za

pomoc uporabnikom.
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Signal Opis signala

Pomen signala

E2 Rdeca in bela lu¢ka izmeni¢no
utripata.
Po 10 sekundah se iztece ¢as, nato

se izklopi.

Aparat deluje pod temperaturo, ki je primerna za delovanje.

Aparat prestavite v toplejsi prostor. Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte
pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.

E3 Rdeca in bela lucka izmeni¢no

utripata.
Po 10 sekundah se izte¢e ¢as, nato
se izklopi.

Aparat deluje nad temperaturo, ki je primerna za delovanje.

Premaknite napravo v hladnejso sobo in pustite, da se ohladi. Aparata ne
shranjujte, polnite ali uporabljajte pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.

E5

Po 10 sekundah se iztece ¢as, nato
se izklopi.

Rdeca in bela lucka hkrati utripata.

Baterija je poskodovana.
Obrnite se na center za pomo¢ uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov servis.

Rdeca in bela lucka svetita

Po 10 sekundah se iztece ¢as, nato
se izklopi.

Nastavek je zamasen.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v uporabniskem
prirocniku in preverite cev tako, da jo odstranite z glavnega aparata. Odstranite
predmet iz nastavka ali cevi in ponovno zazenite aparat

Rdeca in bela lucka svetita.

Po 10 sekundah se iztece ¢as, nato
se izklopi.

Predmet se je zataknil v zraénem prehodu ali pa je filter zamasen.

Aparat mora biti izklopljen. O¢istite nastavek po navodilih v uporabniskem
priro¢niku in preverite cev tako, da jo odstranite z glavnega aparata. Odstranite
predmet iz nastavka ali cevi in ponovno zaZenite aparat.

Ocistite filter. Upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku. Nove filtre lahko
kupite v Philipsovi spletni trgovini na www.philips.com/support ali pri lokalnem
Philipsovem prodajalcu.

Rdeca in bela lucka svetita.

Po 10 sekundah se iztece ¢as, nato
se izklopi.

Napajalnika niste odstranili.
Preden zaZenete aparat, odstranite napajalnik.

Rdeca lucka sveti.

Po 10 sekundah se izte¢e ¢as, nato
se izklopi.

=

Uporabljen je napacen napajalnik.
Aparat polnite samo z originalnim napajalnikom.

Rdeca lu¢ka utripa.

Raven baterije je nizka; baterijo je treba napolniti. Aparat ali baterijo polnite s
predlaganim nac¢inom polnjenja.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek nekaterih teav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Aparat nenadoma preneha delovati.

Ko ima naprava notranjo okvaro, se
gumbi ne odzivajo.

Aparat priklju¢ite na polnilno postajo (SI. 6) ali prikljucite
ro¢ni sesalnik neposredno na napajalnik. Preverite zaslon.
Ce se prikaZe koda napake, lahko pojasnilo pois¢ete v
spletnem uporabniskem priro¢niku.

Pri uporabi aparata me strese stati¢na
elektrika.

Na aparatu nastaja stati¢na elektrika.
Nizja ko je vlaznost zraka, vec stati¢ne
elektrike nastane.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat prislonite k
drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k
nogam mize ali stolov ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost
zraka v prostoru.

Prah in umazanija, ki sta v aparatu,
medtem ko sesate, ustvarjata stati¢no
elektriko.

Izpraznite posodo za prah in odistite filter (SI. 7) po
navodilih v uporabniskem priro¢niku.

Protistati¢na zaponka ni priklju¢ena.

Poskrbite, da boste med sesanjem drzali kovinski trak na
spodnjem delu rocaja (SI. 8).
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Slovensky

Dole2|te bezpecnostné informacie

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslove alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skisenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia, a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru (istit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.
Toto zariadenie je urcené na bezné upratovacie Ukony neskolenym pouzivatelom.

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouZivajte len odpojitelni napajaciu jednotku, ktoréd je sucastou tohto zariadenia. Pouzivajte len

s napajacou jednotkou BZ019-310050-AG. Prislusné ¢islo napéjacej jednotky sa nachadza na napéjacej jednotke.

Pred ¢istenim alebo udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastr¢ka od elektrickej zasuvky.

Zariadenie instalujte s nabijacou stanicou pripojenou bezpecne na stenu podla pokynov v ndvode na pouzitie. Nemontujte nabfjaciu stanicu
v ktipelniach alebo inych priestoroch, kde hrozi vihkost.

Pocas vitania dier na upevnenie nabfjacej stanice na stenu budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym prddom.

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.
Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani Ziadne iné tekutiny, horlavé latky ani popol.
Zariadenie a adaptér nikdy neponarajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tecticou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na adaptéri zodpoveda napatiu v sieti.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepouzivajte, ak si poskodené. Vzdy vymerite poskodent
suciastku za originalny ndhradny diel.

Sucastou adaptéra je transformator. Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny typ zéstrcky, lebo by ste tym mohli spdsobit nebezpecnu
situdciu.

Ak je zariadenie poskodené, nesnazte sa ho nabijat.

Pred vykondvanim udrzby zariadenia vzdy vyberte batériu alebo zariadenie vypnite.

Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzivat.

Ak planujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez pouzivania alebo nabifjania), musi byt batéria nabita aspor na 50 %. Pokial
zariadenie odlozite s vybitou batériou, mozete ho nezvratne poskodit.

Vyrobok obsahuje motorizovand Cistiacu hubicu na ¢istenie vodnym sanim, ktord pracuje s rotujicou kefou (Obr. 1).

Dévajte pozor, aby motoricka hubica neprechadzala cez sietové kéable inych zariadeni ani iné kable, pretoze to méze spdsobit nebezpecnu
situdciu.

Nepriblizujte sa volnym oblecenim, prstami ani inymi ¢astami tela do blizkosti otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia, najma rotujucej kefy.
Nesmerujte hadicku, hadicu ani prislusenstvo smerom k o¢iam alebo usiam a drzte ich dalej od Ust.

Pravidelne kontrolujte saci otvor v spodnej ¢asti hubice. Zo sacieho otvoru odstrariujte vidkna a vlasy, aby ste zaistili spravne fungovanie.
Osvetlenim LED hubice nesviette priamo do o¢i osobam ani domacim zvieratam.

Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte ventilacné otvory.

Tento vysavac je urceny len na pouZzivanie vdomacnosti. Vysavac nepouiivajte na vysavanie stavebného odpadu, cementového prachu,
popola, jemného piesku, vdpna a podobnych latok. Nikdy nepouzwajte vysavac bez niektorého z filtrov. Mohlo by dOJst k poskodeniu
motora a skrateniu Zivotnosti vysavaca. Vzdy vyasme véetky sucasti vysévaca podla ndvodu na pouzivanie. Ziadnu zo suicasti necistite vodou
ani ¢istiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne uvedeny v ndvode na pouzivanie.

Ak uZ batériu nie je mozné nabit alebo sa rychlo vybija, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti Philips.
Prislusenstvo PetPro pouzivajte iba na vypadand srst, nie priamo na samotné zviera.

Stcastou balenia je litiovo-idnova batéria.

Vystraha

Pocas nabijania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

Neopierajte zariadenie o stenu alebo iny predmet. Mohlo by spadnut, a to by mohlo byt nebezpecné.

Zariadenie nepripdjajte, neodpéjajte ani nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Adaptér neodpajajte zo sietovej zasuvky tahanim za kébel (Obr. 2). Ak nabijaciu stanicu nepouzivate na nabijanie, vzdy zariadenie odpojte
od siete vytiahnutim malej zastrcky zo zariadenia a adaptéra zo zasuvky.

Po pouziti a pred nabijanim zariadenie vzdy vypnite.

Demontovatelné casti zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu. Tieto casti nie st vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

Biely materidl drZiaka filtra necistite beznym vysavacom ani kefou, aby sa material neposkodil.

Vysavac pouzivajtejedine s namontovanym filtrom.

Ked distite umyvatelny $pongiovy filter vodou, pred jeho opatovnym viozenim do drziaka filtra a zasobnika na prach sa uistite, Ze je Uplne
suchy. Spongiovy filter nesudte na priamom sine¢nom svetle, na radiatore ani v susicke bielizne. Drziak filtra necistite vodou. Tento diel nie je
umyvatelny.

Ak filter uz nemozno spravne vycistit alebo je poskodeny, vymerite ho.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodportca spolo¢nost Philips. Ak
budete takéto prislusenstvo alebo stciastky pouzivat, Vasa zéruka bude neplatna.

Ked'sa toto zariadenie pouziva s modulom na vodu, pouziva na ¢istenie vodu, podlahy preto mézu nejaky ¢as zostat mokré a kizké (Obr. 3).
Nezdvihajte ani nenaklanajte hubicu, ked'je modul na vodu nasadeny a plny, pretoze by z neho mohla vystreknut voda.

Spolo¢nost Philips testovala toto zariadenie iba s ¢istiacim prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Pri pouziti iného vhodného tekutého
cistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do nddoby na vodu maximélne 10 ml tohto prostriedku.

Pouzivajte len tekuté ¢istiace prostriedky na podlahy, ktoré su priehladné. Nepouzivajte biele ani nepriehladné ¢istiace prostriedky na
podlahy.

Aby ste predisli poskodeniu, do nadoby na vodu davajte iba vodu a priehladné tekuté istiace prostriedky na podlahy.

Nemiesajte roézne typy tekutych Cistiacich prostriedkov na podlahy.

Necistite zvlh¢ovaci pasik ostrym predmetom, pretoze by to mohlo pasik poskodit. Pri ¢isteni zvihéovacieho pasika a nadoby na vodu sa
riadte online pokynmi. Vymerite ho, ked'uz sa nedd dobre vycistit.

Po dokonceni mokrého Cistenia podlahy neumiestriujte zariadenie s nasadenym modulom na vodu do nabijacej stanice. Ak to urobite,
mokrd mopovacia poduska sa dotkne steny a moéze ju poskodit. Pred odlozenim zariadenia vzdy vyberte modul na vodu.

Modul na vodu ¢istite v stlade s pokynmi. Modul na vodu nie je mozné ¢istit v umyvacke na riad.

Modul na vodu pouzivajte len na cistenie tvrdych podlah s vodoodolnym povrchom (ako napr. linoleum, dlazba s emailovou vrstvou alebo
lakované parkety) a kamennych podlah (ako napr. mramor). Ak vasa podlaha nie je upravena tak, aby bola odolna vo¢i vode, obratte sa na
vyrobcu a zistite, ¢i mozete na jej Cistenie pouzivat vodu. Modul na vodu nepouzivajte na ¢istenie tvrdych podléh s poskodenym
vodoodolnym povrchom.
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- Nepouzivajte modul na vodu na cistenie kobercov.
- Zariadenim s nasadenym modulom na vodu nepohybujte do stran, pretoze to zanechava stopy vody. Pohybujte nou len dopredu a dozadu.
- Na&dobu na vodu vzdy skladujte bez uzaveru na plniacom otvore.

Bezpecnostne pokyny pre batérie
Tento vyrobok pouzn/ajte len na ucely opisané v tomto navode na pouzwame a dodrziavate vieobecné pokyny a bezpecnostné pokyny pre
batérie. Nespravne pouzivanie moze sposobit zasah elektrickym pridom, poziar a iné nebezpecenstva ¢i zranenia.

- Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo a spotrebny materidl od spolo¢nosti Philips, ako aj nabijatelnd batériu doddvanu s produktom.

- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 40 °C.

- Aksazariadenie nebude dlhsi ¢as pouzivat, batérie je potrebné vybrat.

- Nevystavujte zariadenie ani batériu nadmernym teplotdm, uchovavajte produkt a batérie mimo dosahu ohia, priameho sine¢ného ziarenia
a prostredi s vysokymi teplotami.

- Aksavyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne, prestarite ho pouzivat a nabijat a obratte sa
na nas.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rury ani na indukény varic.

- Primanipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie st suché.

- Davajte pozor na riziko skratu na konektoroch batériou napajaného zariadenia alebo batérie v désledku kontaktu s kovovymi predmetmi.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérii a tniku
toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej folie. Pred likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite
do plastového vrecka.

- Aksu batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrarte kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Prikon:

- Rezim vypnutia: Menej ako 0,3 W. Zariadenie sa po dokonceni nabifjania automaticky prepne do rezimu vypnutia.
- Pohotovostny rezim: Nevztahuje sa na zariadenie

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

- Tento symbol znamend, zZe tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 4).
- Dodrziavajte pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nu
zaruku od datumu zakupenia (alebo od datumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho
pouzivania alebo nedostatoc¢nej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné préava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie,
nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku home.id/warranty.

Vybratie a vymena nabijatelnych batérii

Ked'budete vyrobok likvidovat, vyberte z neho nabijatelnt batériu. Skor nez batériu vyberiete, skontroluijte, ¢i je zariadenie odpojené od
elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

Pri vyberani nabijatelnej batérie postupujte podla nasledujticich pokynov.

1 Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho bezat, az kym sa motor nezastavi.

2 Stlacte tlac¢idlo odomknutia a vytiahnite batériu zo zariadenia.

Pri vymene a opatovnej instalacii nabijatelnej batérie postupujte podla nasledujucich pokynov:
1 Zarovnajte batériu s priehradkou na batériu v zariadeni.

2 Zatlacte batériu pevne do priehradky, kym nebudete pocut cvaknutie, ¢im sa uistite, Ze je pevne zaistena na mieste.

3 Pred prevadzkou zariadenia si overte, i je batéria spravne nainstalovana.

Prevadzkovy cas

Rezim Prevadzkovy ¢as

Pouzivanie zariadenia v rezime Turbo* AZ 11 minut (pre jednotku PowerUp 20)
AZ 18 minut (pre jednotku PowerUp 30)

Pouzivanie zariadenia v rezime Eco** AZ 50 minut

* Rezim Turbo, iba pri ru¢nom zariadenf.
** Rezim Eco, iba pri ru¢nom zariadeni.
Pre jednotku PowerUp 20 su k dispozicii rezimy Eco, Normalny a Turbo.

Pre jednotku PowerUp 30 su k dispozicii rezimy Eco, Normalny, Turbo a rezim zvyseného vykonu.
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Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Signal Opis signalu Vyznam signalu
E1 Cervené a biele svetld blikali naraz. ~ Porucha pristroja.
Vyprsanie ¢asového limitu po 10 Vyberte batériu (Obr. 5), pockajte 10 sekiind a potom ju vlozte spat. Ak to
sekundach, potom vypnutie nepomd&ze, odneste zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obratte na
zariadenia. centrum starostlivosti o zdkaznikov.
E2 Cervené a biele svetlo striedavo Pristroj je prevadzkovany pri nizsej teplote, nez je prevadzkova teplota.

blikaju.

Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Zariadenie preneste do teplejsej miestnosti. Pristroj neskladujte, nenabijajte ani
nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako 40 °C.

m
w

Cervené a biele svetlo striedavo
blikaju.

Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Pristroj je prevadzkovany pri vyssej teplote, neZ je prevadzkova teplota.

Presunte zariadenie do chladnejsej miestnosti a nechajte ho chvilu chladnut. Pristroj
neskladujte, nenabijajte ani nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo
vyssich ako 40 °C.

m
Ul

Cervené a biele svetl3 blikali naraz.

Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Batéria je poskodena.
Odneste pristroj do servisného strediska Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zékaznikov.

Cervené a biele svetlo svieti
Vyprsanie casového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Tryska je upchata.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla ndvodu na pouzitie

a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného zariadenia. Vyberte predmet z hubice
alebo trubice a zariadenie znova spustite.

Cervené a biele svetlo svieti.
Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

V kandli pridenia vzduchu je zaseknuty cudzi predmet alebo je upchaty filter.
Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla navodu na pouzitie

a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného zariadenia. Vyberte predmet z hubice
alebo trubice a zariadenie znova spustite.

Vycistite filter. Postupujte podla pokynov v navode na poutzitie. Nové filtre mézete
zakupit v online obchode Philips na stranke www.philips.com/support alebo

u miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Cervené a biele svetlo svieti.
Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Adaptér nie je odobrany.
Pred pouZzitim pristroja odoberte adaptér.

Cervené svetl4 svietia.

Vyprsanie ¢asového limitu po 10
sekundach, potom vypnutie
zariadenia.

Je pouzity nespravny adaptér.

Na nabijanie pristroja pouzivajte iba originalny adaptér.

=

Cervené svetlo blika.

Urover nabitia batérie je nizka a je nutné batériu nabit. Nabite pristroj alebo
batériu pomocou odportc¢aného spdsobu nabijania.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad niektorych problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou uvedenych informécii, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Zariadenie nahle prestane fungovat.

Ked'ma zariadenie vnutornu poruchu,
tlacidla nereaguju.

Pripojte zariadenie k nabijacej stanici (Obr. 6) alebo
pripojte rucny vysavac priamo k adaptéru. Skontrolujte
displej. Ak sa zobrazi chybovy kdd, jeho vyznam néjdete
v online ndvode na pouZitie.

Zariadenie sposobuje statické vyboje.

V zariaden/ vzniké statickd elektrina. Cim
je vlhkost vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny sa vytvara.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite priblizenim trubice
k inému kovovému predmetu v miestnosti (napriklad k
nohdm stola alebo kresla a pod.). Alebo zvyste vihkost
vzduchu v miestnosti.
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Problém Mozna pricina Riesenie
Prach a nedistoty v zariadeni vytvéraju Vyprazdnite zasobnik na prach a vycistite filter (Obr. 7)
pocas vysavania staticku elektrinu. podla pokynov v ndvode na pouZzitie.
Antistaticky kolik nie je pripojeny. Zaistite, aby ste pocas vysavania drzali kovovy pésik

umiestneny na zadnej strane rukovati (Obr. 8).

Vazne bezbednosne informacije

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem
mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

Ovaj aparat je namenjen za tipicne kuéne poslove koje obavlja neobucen korisnik.

UPOZORENIJE: U svrhe punjenja baterije, koristite samo jedinicu za napajanje koja moze da se skida, a koja se isporucuje sa aparatom.
koristite samo sa jedinicom za napajanje BZ019-310050-AG. Odgovarajuci broj jedinice za napajanje nalazi se na samoj jedinici.

Pre ¢isc¢enja ili odrzavanja aparata obavezno izvucite utikac iz uticnice.

Aparat postavite tako da je baza za punjenje dobro pri¢vri¢ena za zid, u skladu sa uputstvima iz korisni¢kog priru¢nika. Ne postavljajte bazu
za punjenje u kupatila ni u druge prostore izlozene vlazi.

Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za montazu baze za punjenje.

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, paZljivo procitajte ove vazne informacije i sauvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tecnosti, zapaljive supstance ili pepeo.
Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

Pre nego $to prikljucite uredaj na zidnu uticnicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na adapteru odgovara lokalnom mreznom
naponu.

Uvek proverite aparat pre nego $to po¢nete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su osteceni. Uvek zamenite oSteceni
deo originalnim novim delom.

Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

Nemojte pokusavati da punite aparat ako je ostecen.

Obavezno izvadite bateriju i/ili iskljucite aparat pre odrzavanja aparata.

Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje
aparata sa praznom baterijom moze da dovede do trajnog ostecenja baterije.

Proizvod je opremljen motorizovanom mlaznicom za ¢is¢enje koja sluzi za ¢is¢enje usisavanjem vode koja radi uz rotirajucu cetku (SI. 1).
Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to moze da dovede
do nezgode.

Drzite labavu odecu, kosu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova aparata, narocito od rotirajuce ¢etke. Ne usmeravajte
cev, crevo ni dodatke ka oc¢ima ili usSima i drzite ih dalje od usta.

Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.
Nemojte usmeravati LED lampice mlaznice direktno u ljude niti u ljubimce.

Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemojte da koristite za usisavanje gradevinskog otpada,
cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog
filtera, moZzete da oStetite motor i skratite Zivotni vek usisivaca. Uvek ocistite sve delove usisivaca na nacin prikazan u korisni¢ckom priru¢niku.
Neki deo mozete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢iscenje samo ako je to posebno navedeno u korisnickom prirucniku.

Odnesite aparat u ovlasceni servisni centar kompanije Philips kada vise ne moZzete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.

Koristite PetPro dodatak samo labavo na krznu, a ne direktno na samoj Zivotinji.

Obezbedena baterija je litijum-jonska baterija.

Oprez

Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.

Nemojte odlagati aparat uza zid ili neki drugi predmet, jer se moZze desiti da padne i dovede do nebezbedne situacije.

Nemojte da ukljucujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

Kada izvlacite adapter iz zidne uti¢nice, nemojte da vucete za kabl (S. 2). Kada ne koristite bazu za punjenje uvek iskljucujte aparat tako sto
Cete izvuci mali utikac iz aparata i adapter iz zidne uticnice.

Uvek iskljucite aparat posle upotrebe i pre nego $to ga stavite na punjenje.

Nemojte da perete delove aparata koji se skidaju u masini za sudove. Ovi delovi nisu namenjeni za pranje u masini za sudove.

Nemojte distiti beli materijal na drzacu filtera obicnim usisivacem ili cetkom kako se materijal ne bi ostetio.

Uvek koristite usisivac sa montiranim filterom.

Kada vodom perete sunderasti filter koji moze da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego sto ga vratite u drzac filtera i posudu za
prasinu. Sunderasti filter nemojte da susite na direktnoj suncevoj svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Nemojte da perete
drzac filtera vodom. Ovaj deo nije periv.

Zamenite filter ako vise ne mozete propisno da ga odistite ili ako je oStecen.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije izricito preporucila. Ako budete
koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija e prestati da vazi.

Kada se aparat koristi uz vodeni modul, on koristi vodu za ¢is¢enje, pa pod moze da ostane mokar i klizav neko vreme (SI. 3).

Nemojte da podizete ni naginjete mlaznicu dok je modul za vodu postavljen i pun jer moze poceti da prska voda iz modula.

Kompanija Ph\hpsje testirala rad uredaja samo sa sredstvom za ¢iscenje podova Philips XV1792. Kada koristite neko drugo prikladno te¢no
sredstvo za Cis¢enje podova, dodajte naJV|se 10 ml sredstva u rezervoar za vodu.

Koristite samo tecna sredstva za Cis¢enje koja su providna. Nemojte da koristite sredstva za cis¢enje poda koja su poput mleka ili ona koja
nisu providna.
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- Da biste sprecili oStecenja, u rezervoar za vodu sipajte samo vodu i prozirna te¢na sredstva za ¢is¢enje poda.

- Nemojte da mesate razlicite vrste te¢nih sredstava za ¢is¢enje podova.

- Nemojte da distite traku za vlaZzenje ostrim predmetima jer to moze da osteti traku. Pratite uputstva na mrezi da biste odistili traku za
vlaZenje i rezervoar za vodu. Zamenite traku za vlaZenje kada vise ne mozete da je odistite.

- Nakon brisanja podova, nemojte da odlazete aparat tako $to ¢ete vodeni modul da okacite na bazu za punjenje. Ako to uradite, mokar
uloZak za ¢is¢enje e dodirivati zid i ostetiti ga. Uvek uklonite vodeni modul pre odlaganja aparata.

- Odistite modul za vodu prema uputstvima. Modul za vodu ne moze da se pere u masini za sudove.

- Vodeni modul koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom povrsinom (kao $to su linoleum, plocice ili lakirani parket) i kamenim
podovima (kao $to je mermer). Ako vas pod nije tretiran da postane vodootporan, proverite sa proizvodacem da li mozete da koristite vodu
za njegovo cis¢enje. Nemojte da koristite vodeni modul na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj ostecen.

- Nemojte da koristite vodeni modul za ¢iscenje tepiha.

- Aparat sa montiranim vodenim modulom ne pomerajte bo¢no, posto to mozZe da ostavi tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad.

- Uvek odlazite rezervoar za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.

Bezbednosna uputstva za bateriju

- Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opsta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao sto je opisano u ovom
korisnickom prirucniku. Svako nepravilno koris¢enje moze da izazove strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

- Koristite samo originalne Philips dodatke i potro3ni materijal, kao i punjivu bateriju priloZzenu uz proizvod.

- Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 5 °Ci 40 °C.

- Ako se aparat nece koristiti duZe vreme, baterije treba ukloniti.

- Neizlazite aparat ni bateriju visokim temperaturama; drzite proizvod i baterije dalje od vatre, direktne sunceve svetlosti i okruzenja sa
visokom temperaturom.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obi¢no,
prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Imajte na umu opasnost od kratkog spoja polova uredaja koji radi na baterije ili same baterije koji mogu uzrokovati metalni predmeti.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastavljate
proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Dane bidoslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa
metalnim predmetima (npr. novci¢ima, Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomoc.

Potrosnja energije:

- Isklju¢enirezim: Manje od 0,3 W. Aparat se automatski prebacuje u rezim iskljucivanja nakon zavrsetka punjenja.
- Rezim pripravnosti: Nije primenljivo

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (SI. 4).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektricnih proizvoda i baterija.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj
proizvod, nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog
koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija, rezervne
delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju home.id/warranty.

Uklanjanje i zamena punjivih baterija

Izvadite punjive baterije iz proizvoda kada odlazete proizvod u otpad. Pre nego sto izvadite bateriju, obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i
postarajte se da baterija bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada odlazete baterije.

Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.
1 Iskljucite aparat iz zidne uticnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite dugme za otkljucavanje i izvucite bateriju iz aparata.

Da biste zamenili ili ponovo postavili punjivu bateriju, pratite sledec¢a uputstva:
1 Poravnajte komplet baterija sa odeljkom za baterije na aparatu.

2 Gurajte komplet baterija u odeljak dok ne ¢ujete ,klik”, $to potvrduje da je dobro uévri¢en na mestu.
3 Proverite da li je baterija pravilno postavljena pre koris¢enja aparata.

Vreme rada
Rezim Vreme rada
Upotreba aparata sa reZimom Turbo* Do 11 minuta (za PowerUp 20)
Do 18 minuta (za PowerUp 30)
Upotreba aparata sa rezimom Eco** Do 50 minuta

* Rezim Turbo, samo drska.
** Rezim Eco, samo drska.

Eco-Normal-Turbo reZimi su obezbedeni za PowerUp 20.
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Eco-Normal-Turbo-Boost rezimi su obezbedeni za PowerUp 30.

Signali korisni¢kog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

E1 Crvene i bele lampice trepere u isto
vreme.
Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Kvar aparata.

Izvadite bateriju (SI. 5), sacekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju. Ako to ne
funkcionise, odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru
za korisni¢ku podrsku.

m
N

Crvena i bela lampica naizmenic¢no
trepere.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Aparatom se rukuje ispod temperature na kojoj funkcionise.

Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti niti koristiti aparat na
temperaturi ispod 5 °Cili iznad 40 °C.

m
w

Crvene i bele lampice naizmeni¢no
trepere.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Aparatom se rukuje iznad temperature na kojoj funkcionise.

Premestite aparat u hladniju prostoriju i neka se aparat hladi neko vreme. Nemojte
Cuvati, puniti niti koristiti aparat na temperaturi ispod 5 °Cili iznad 40 °C.

m
v

Crvene i bele lampice trepere u isto
vreme.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Baterija je ostecena.
Odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za
korisnicku podrsku.

Crvena i bela lampica svetle

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Mlaznica je zapusena.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
prirucniku i proverite cev tako sto cete skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite
predmet u mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat

Crvene i bele lampice svetle.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Strani predmet je zaglavljen u prolazu za protok vazduha ili je filter zacepljen.
Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku i proverite cev tako $to Cete skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite
predmet u mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat.

Ocistite filter. Pratite uputstva iz korisnickog priru¢nika. Nove filtere mozete da
kupite u Philips prodavnici na mrezi na adresi www.philips.com/support ili kod
distributera za Philips.

Crvene i bele lampice svetle.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Adapter nije izvaden.
Iskopcajte adapter pre nego $to rukujete aparatom.

Crvene lampice svetle.

Vremenski istek nakon 10 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Kori$¢en je pogresan adapter.
Za punjenje aparata koristite samo originalni adapter.

Crvena lampica treperi.

G

Nivo baterije je nizak i treba da se napuni. Napunite aparat ili bateriju putem
predlozenog nacina punjenja.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni neki problemi sa kojima mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ako ne mozete da resite
problem pomocu navedenih informacija, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite Centru za

korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje
Aparat je odjednom prestao sa Kada aparat ima unutrasnji kvar, tasteri Povezite aparat na bazu (Sl. 6) za punjenje ili prikacite
radom. nece reagovati. ru¢ni usisiva¢ direktno na magnet na adapter. Proverite

displej. Ako se pojavi Sifra greske, znacenje mozete da
pronadete u korisnickom priru¢niku na mrezi.

Aparat pecka statickim elektricitetom.  Na aparatu se stvara staticki elektricitet. Oslobodite elektricitet iz aparata tako Sto cete cev ¢esce
Sto je vlaznost vazduha niza, to ce se postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge
stvarati vedi staticki elektricitet. stola ili stolice itd.). MozZete i da povecate nivo vlaznosti

vazduha u sobi.
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Problem Moguci uzrok Resenje
Prasina i prljavstina koje se nalaze u Ispraznite posudu za prasinu i ocistite filter (SI. 7) prema
aparatu dok usisavate generisu staticki uputstvu u korisni¢kom priru¢niku.
elektricitet.
Antistaticka igla nije prikljucena. Obavezno drzite metalnu traku sa zadnje strane rucice

dok usisavate (SI. 8).

Tarkeita turvallisuustietoja

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

- Tama laite on tarkoitettu tyypillisiin siivoustehtaviin kouluttamattoman kayttajan kayttoon.

- VAROITUS: Lataa akkua vain laitteen mukana toimitetulla irrotettavalla virtaldhteella. Kayté vain BZ019-310050-AG-virtalahteen kanssa.
Virtaldhteessa nakyy vastaava virtaldhteen numero.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa. R

- Asenna laite latausaseman kanssa seinaan tukevasti kayttooppaan ohjeiden mukaisesti. Ald asenna latausasemaa kylpyhuoneeseen tai
muulle alueelle, joka on alttiina kosteudelle.

- Olevarovainen, kun poraat reikia seinaan latausaseman kiinnittamista varten, ettet saa sahkoiskua.

- Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisdosien ensimmaista kayttokertaa ja séilytd ne myéhempaa kayttoa varten.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara

- Alé koskaan imuroi vettd tai muita nesteitd, helposti syttyvié aineita tai tuhkaa.
- Ald koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita juoksevalla vedella.

Varoitus

- Tarkista, etta virtajohtosovittimen jannitemerkintd vastaa paikallista verkkojénnitettd, ennen kuin yhdistat laitteen sahkoverkkoon.

- Tarkista laite aina, ennen kuin kaytat sita. Ala kayta vahingoittunutta laitetta tai verkkolaitetta. Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina
alkuperéisen tyyppinen osa. .

- Verkkolaitteessa on jannitemuuntaja. Al katkaise verkkolaitteen johtoa ja vaihda siihen toista pistoketta, koska tama aiheuttaa
vaaratilanteen.

- Aladyrita ladata laitetta, jos se on vaurioitunut.

- Poista aina akku ja/tai sammuta laite, ennen kuin huollat laitetta.

- Irrota verkkolaite pistorasiasta, jos et aio kayttaa laitetta vahaan aikaan.

- Kun laitetta sdilytetaan yli kuukauden ajan (ilman kayttoa tai latausta), varmista, etta akkua on ladattu vahintaan 50 %. Laitteen
sailyttaminen tyhjalla akulla saattaa vaurioittaa akkua pysyvasti.

- Tuotteessa on imuvedelld tapahtuvaa puhdistusta varten moottoroitu puhdistussuutin, jossa on pyoriva harja (kuva 1).

- Ala vie moottoroitua suutinta muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, silla se voi aiheuttaa vaaran. .

- Pida loysat vaatteet, hiukset, sormet ja kaikki vartalonosat etaalla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, etenkin pyorivasta harjasta. Ala osoita
silmia tai korvia putkella, letkulla tai lisatarvikkeilla, ja pida laite etaalla suusta.

- Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko saannollisesti. Poista langanpéatkat ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan
varmistamiseksi.

- Ald suuntaa suuttimen LED-valoja suoraan ihmisten tai lemmikkieldinten silmiin.

- Ald peita tai tuki tuuletusaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.

- Tama poélynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Ald imuroi télla pélynimurilla rakennusjétettd, sementtipélyd, tuhkaa, hienojakoista
hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Ala kdytd pélynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja
polynimurin kayttoika lyhentya. Puhdista aina polynimurin kaikki osat kayttoppaan ohjeita noudattamalla. Ald pese mitaan osia vedella
ja/tai puhdistusaineilla, jos kayttdoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan nain.

- Vie laite Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, kun akkua ei voi enaa ladata tai kun se tyhjenee nopeasti.

- Kayta PetPro-lisdtarviketta vain irtokarvaan, la suoraan itse eldimeen.

- Pakkaukseen sisaltyy litiumioniakku.

Varoitus

- Latauslaite tuntuu lampimalté latauksen aikana. Tama on normaalia.

- :A:\é sijoita laitetta seinaa tai muuta kohdetta vasten, silld se voi pudota ja aiheuttaa vaaratilanteen.

- Alaliita laitetta pistorasiaan, irrota sita pistorasiasta alaka kayta laitetta, kun katesi ovat marat.

- Alairrota verkkolaitetta pistorasiasta vetamalld johdosta (kuva 2). Kun et kéyta lataustelinetté lataamiseen, irrota laite aina séhkéverkosta
vetamalla pieni pistoke irti laitteesta ja verkkolaite pistorasiasta.

- Katkaise laitteesta virta aina kdyton jalkeen ja ennen sen lataamista.

- Al puhdista mitaan laitteen irrotettavaa osaa astianpesukoneessa. Naité osia ei saa pesta astianpesukoneessa.

- Ala puhdista suodatintelineen valkoista materiaalia tavallisella imurilla tai harjalla, jotta materiaali ei vahingoitu.

- Kéayta polynimurissa aina suodatinta.

- Kun peset pesunkestdvéan vaahtomuovisuodattimen vedelld, varmista, ettd se on taysin kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin
suodatintelineeseen ja pélysailioon. Ald kuivaa vaahtomuovisuodatinta suorassa auringonpaisteessa, lampépatterin paalla tai
kuivausrummussa. Ald pese suodatintelinetta vedella. Tata osaa ei voi pesta.

- Vaihda suodatin, jos se ei puhdistu enaa kunnolla tai jos se on vahingoittunut.

- Alé koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

- Kun tata laitetta kdytetaan vesimoduulin kanssa, laite kayttaa puhdistamiseen vetta, joten lattia saattaa olla kasittelyn jélkeen hetken aikaa
marka ja liukas (kuva 3).

- Ald nosta alaka kallista suutinta, kun vesimoduuli on kiinnitettyna ja tdynna, koska moduulista voi suihkuta vetta.

- Philips on testannut tdman laitteen ainoastaan Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen kanssa. Kun kaytat jotakin muuta sopivaa
lattianpuhdistusnestetta, lisaa sitd enintaan 10 ml vesisailioon.



- Kéyta vain kirkkaita lattianpuhdistusnesteita. Al4 kdyta lattianpuhdistusnesteita, jotka ovat maitomaisia tai jotka eivét ole kirkkaita.

- Laita vesisailioon vahinkojen valttamiseksi vain vetta ja kirkkaita lattianpuhdistusnesteita.

- Ald sekoita erityyppisia lattianpuhdistusnesteita keskenaan.

- Alad puhdista kostutusliuskaa teravalla esineelld, koska se saattaa vahingoittaa liuskaa. Puhdista kostutusliuska ja vesisailio toimimalla
verkossa olevien ohjeiden mukaan. Vaihda kostutusliuska, kun sita ei voi enaa puhdistaa.

- Al3 sdilyta laitetta lattian moppauksen jalkeen niin, ettd vesimoduuli on kiinnitetty latausasemaan. T&lléin markd moppi koskettaa seind ja
seina voi vahingoittua. Irrota vesimoduuli aina ennen kuin laitat laitteen sailytykseen.

- Puhdista vesimoduuli ohjeiden mukaisesti. Vesimoduuli ei kesta konepesua.

- Kayta vesimoduulia vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja
kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole kasitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, ettd sen voi puhdistaa vedella. Al4 kdyté
vesimoduulia kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.

- Ala kayta vesimoduulia mattojen puhdistamiseen.

- Kunvesimoduuli on kiinnitetty laitteeseen, &la siirra laitetta sivuittain, koska muuten lattiaan jaa vesijalkia. Siirra suutinta vain eteen- ja
taaksepéin.

- Sailyta vesisailiota aina niin, ettd vedentayttoaukon korkki ei ole paikallaan.

Pansto;en ja akkujen turvallisuusohjeet

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisia seka paristoihin ja akkuihin liittyvia turvallisuusohjeita, kuten
tassa kayttboppaassa on esitetty. Vaarinkaytto voi johtaa sahkoiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilévahinkoihin.

- Kaytd vain alkuperaisia Philipsin lisatarvikkeita ja kulutustarvikkeita seka tuotteen mukana toimitettavaa ladattavaa akkua.

- Lataa, kaytd ja sailyta tuotetta 5-40 °C:n lampdtilassa.

- Jos laitetta aiotaan sailyttad kdyttdmattomana pitkaan, akut on irrotettava.

- Al3 altista laitetta tai akkua erittain korkeille lampotiloille; pida tuote ja akut loitolla tulesta, suorasta auringonvalosta ja korkeista
lampétiloista.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen
kéytto ja lataaminen ja ota meihin yhteytta.

- Ald laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, ettd katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Huomioi, etta jos metalliesineet koskettavat akkukéyttoisen laitteen napoja tai akkuja, seurauksena voi olla oikosulku.

- Aldavaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillé tdma saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niista. Ald aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niitd kdanteisesti.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa syntymaén oikosulkua, &la anna pariston tai akun liittimien
koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun
liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay,
huuhtele iho tai silméat valittémasti runsaalla vedelld ja hakeudu lagkariin.

Tehonkulutus:

- Virrankatkaisutila: Alle 0,3 W. Laitteen virta katkeaa automaattisesti latauksen paatyttya.
- Valmiustila: Ei sovellettavissa

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.
Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 4).
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta
(tai toimituspaivasta, jos tuote toimitetaan mydhemmin kuin ostopaivana). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai
vedota annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Ladattavien akkujen poistaminen ja vaihtaminen

Poista akut tuotteesta tuotetta havitettdessa. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on irrotettu pistorasiasta ja etta akku on taysin tyhja.
Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.

Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita.
1 lIrrota laite pistorasiasta ja anna laitteen kayda, kunnes moottori pysahtyy.
2 Painavapautuspainiketta ja veda akku pois laitteesta.

Vaihda ladattava akku tai asenna se uudelleen seuraavasti:
1 Kohdista akku laitteen akkulokeron kanssa.

2 Paina akkua napakasti lokeroon. Kun kuulet naksahduksen, akku on tukevasti paikallaan.
3 Varmista ennen laitteen kayttod, ettd akku on asennettu oikein.

Kayttoaika
Tila Kayttoaika
Laitteen kayttaminen Turbo-tilassa* Enintdan 11 minuuttia (PowerUp 20)
Enintaan 18 minuuttia (PowerUp 30)
Laitteen kayttaminen Eco-tilassa** Jopa 50 minuuttia

* Turbo-tila, vain rikkaimuri.
** Eco-tila, vain rikkaimuri.

PowerUp 20 -laitteen tehotilat ovat Eco, Normaali ja Turbo.
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PowerUp 30 -laitteen tehotilat ovat Eco, Normaali, Turbo ja Lisateho.

Kayttoliittyman valomerkit ja niiden merkitys

Merkki-  Merkkivalon kuvaus Merkkivalon merkitys
valo
E1 Punainen valo ja valkoiset valot Laitteen toimintahairio.
vilkkuvat samaan aikaan. Irrota akku (kuva 5), odota 10 sekuntia, ja aseta sitten akku uudelleen paikalleen.
Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja Jos tdma ei auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
sitten sammuu. kuluttajapalvelukeskukseen.
E2 Punainen ja valkoinen valo vilkkuvat Laitetta kaytetaan toimintalampétilaa pienemmassé lampaétilassa.

vuorotellen.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Siirra laite lampimampéaan huoneeseen. Al3 sailyta, lataa tai kdyté laitetta alle
5 °C:n taiyli 40 °C:n lampétilassa.

m
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Punainen valo ja valkoiset valot
vilkkuvat vuorotellen.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Laitetta kaytetaan toimintalampétilaa suuremmassa lampatilassa.
Siirré laite villedmpaan huoneeseen ja jadhdyta sitd hetki. Al4 séilytd, lataa tai kayta
laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n lampotilassa.

m
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Punainen valo ja valkoiset valot
vilkkuvat samaan aikaan.
Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Akku on vioittunut.
Toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta asiakaspalvelukeskukseen.

Punainen ja valkoinen valo palavat.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Suutin on tukossa.

Varmista, ettd laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin kdyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai
putkessa oleva tukos ja kdynnista laite uudelleen.

Punainen valo ja valkoiset valot
palavat.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

llmakanavaan on juuttunut vieras esine, tai suodatin on tukossa.

Varmista, ettd laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin kdyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai
putkessa oleva tukos ja kdynnisté laite uudelleen.

Puhdista suodatin. Toimi kayttooppaassa annettujen ohjeiden mukaan. Voit ostaa
uusia suodattimia Philipsin verkkokaupasta osoitteesta www.philips.com/support
tai Philipsin jalleenmyyjalta.

Punainen valo ja valkoiset valot
palavat.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Verkkolaitetta ei ole irrotettu.
Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.

Punainen valo palaa.

Katkeaa 10 sekunnin kuluttua ja
sitten sammuu.

Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.
Kayta laitteen lataamiseen vain alkuperaista verkkolaitetta.

G

Punainen valo vilkkuu.

Akun taso on matala, ja akku on ladattava. Lataa laite tai akku suositellulla
latausmenetelmalla.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu joitakin laitteen kaytossa ilmenevia ongelmia. Jos et [6yda ongelmaasi ratkaisua jaljempana olevista tiedoista, voit
tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.home.id/support tai ottaa yhteytta maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite lakkaa yhtakkiad toimimasta.

Jos laitteessa on sisainen toimintahairio,
painikkeet eivat vastaa.

Kytke laite lataustelineeseen (kuva 6) tai kiinnita
rikkaimuri suoraan verkkolaitteeseen. Tarkista naytto. Jos
nayttoon tulee virhekoodi, |6ydat sen merkityksen
verkossa olevasta kayttooppaasta.

Laitteesta saa staattisia sahkoiskuja.

Laite muodostaa imuroinnin aikana
staattista sahkoa. Mitd pienempi
ilmankosteus on, sitd enemman staattista
sahkoa muodostuu.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella saannollisesti
muita huoneessa olevia metalliesineita (esimerkiksi
poydan tai tuolin jalkoja tms.). Voit my6s lisata huoneen
ilmankosteutta.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuroinnin aikana laitteeseen kertyva Tyhjenna polysailio ja puhdista suodatin (kuva 7)
poly ja lika aiheuttaa staattista kayttooppaan ohjeiden mukaan.

sahkoisyytta.

Antistaattista tappia ei ole liitetty. Pitele kahvan takaosassa olevaa metalliliuskaa
imuroinnin aikana (kuva 8).

Viktig sakerhetsinformation

- Den hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 &r och uppét och av personer med olika funktionsnedsattningar, eller som inte har kunskap
om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar om saker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska
inte leka med apparaten. Rengéring och underhéll ska inte utféras av barn utan évervakning.

- Den harapparaten ar avsedd for normala hushallssysslor av en anvandare utan sarskild utbildning.

- VARNING: Anvand endast den avtagbara stromforsorjningsenheten som medfoljer denna apparat for att ladda batteriet. Anvand endast
med stromforsorjningsenheten BZ019-310050-AG. Motsvarande stromforsorjningsenhetsnummer finns pa stromforsérjningsenheten.

- Draut kontakten ur vagguttaget innan du rengér eller underhéller apparaten.

- Montera apparaten med laddningsstationen ordentligt fast pa vaggen enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Montera inte
laddningsstationen i badrum eller andra omraden déar det finns risk for fukt.

- Varforsiktig nar du borrar hal i vaggen for att fasta laddningsstationen, sa riskerar du inte att fa en elektrisk stot.

- Lasden harviktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess tillbehér. Spara det har haftet for framtida bruk. Olika
tillbehor kan medfolja olika modeller.

Fara

- Sug aldrig upp vatten eller ndgon annan vatska, brandfarliga &mnen eller aska.
- Sénkaldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vatska och skolj den inte heller under kranen.

Varning

- Kontrollera innan du ansluter apparaten att den natspanning som anges pa adaptern motsvarar den lokala natspanningen.

- Kontrollera alltid apparaten innan du anvander den. Anvand inte apparaten eller adaptern om den ar skadad. Skadade delar ska alltid bytas
ut mot originaldelar.

- Adaptern innehaller en transformator. Modifiera inte adaptern med nagon annan typ av kontakt, eftersom det kan medféra risker.

- Forsok inte ladda apparaten om den ar skadad.

- Taalltid ur batteriet och/eller stang av apparaten innan du utfér underhall pa apparaten.

- Draurkontakten till adaptern om du inte tanker anvanda apparaten pé ett tag.

- Setill att batteriet ar laddat till minst 50 % nar apparaten ska stallas i forvaring i mer &n en manad (utan att anvandas eller laddas). Om
apparaten stalls i forvaring med ett tomt batteri kan det leda till permanenta skador pé batteriet.

- Produkten levereras med ett motoriserat rengéringsmunstycke for vattensugning som fungerar med en roterande borste (Bild 1).

- Korinte 6ver andra apparaters natsladdar eller andra kablar med det motordrivha munstycket eftersom detta kan orsaka skador.

- Hall lost sittande klader, har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran apparatens éppningar och rérliga delar, i synnerhet den roterande
borsten. Rikta inte roret, slangen eller tillbehdren mot 6gon eller éron och hall dem aldrig ndra munnen.

- Kontrollera regelbundet sugdppningen i munstyckets botten. Ta bort tradar och harstran fran sugéppningen for att sakerstélla korrekt
funktion.

- Riktainte LED-munstycket direkt mot 6gonen pa en person eller ett husdjur.

- Tack inte 6ver och blockera inte ventilationséppningarna nar apparaten ar igang.

- Denhdrdammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte den har dammsugaren for att suga upp byggavfall, cementdamm,
aska, sand, stenkross eller liknande material. Anvénd aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden
forkortas. Rengor alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Rengér inga delar med vatten och/eller
rengéringsmedel om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

- Tamed apparaten till ett auktoriserat Philips-serviccombud nar du inte langre kan ladda den eller nar den snabbt blir urladdad.

- Anvand endast PetPro-tillbehoret pa I6st har och inte direkt pa sjélva husdjuret.

- Det medféljande batteripaketet ar ett litiumjonbatteri.

Forsiktighet

- Under laddningen blir adaptern varm. Det &r normalt.

- Parkera inte apparaten mot en vagg eller annat foremal, den kan falla och skapa en osaker situation.

- Kopplaintein eller ur apparaten och anvand den inte nér dina hander ar blota.

- Draaldrig ut adaptern ur vdgguttaget genom att dra i sladden (Bild 2). Nar du inte anvander laddstationen for laddning, koppla alltid ur
apparaten genom att dra ut den lilla kontakten ur apparaten och adaptern ur vagguttaget.

- Stang alltid av apparaten efter anvandning och innan du laddar den.

- Rengorinte apparatens |0stagbara delar i diskmaskinen. Delarna kan inte diskas i diskmaskin.

- Rengor inte filterhallarens vita material med en vanlig dammsugare eller en borste eftersom det kan skada materialet.

- Anvand alltid dammsugaren med filtret monterat.

- Nérdureng6r det tvattbara svampfiltret med vatten ska du se till att det &r helt torrt innan du satter tillbaka det i filterhallaren och
dammbehallaren. Torka inte svampfiltret i direkt solljus, pa elementet eller i torktumlaren. Rengér inte filterhallaren med vatten. Den har
delen kan inte tvattas.

- Bytutfiltret om det inte langre kan rengdras ordentligt eller om det &r skadat.

- Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander
sadana tillbehor eller delar upphor garantin att galla.

- Nérden har apparaten anvands med vattenmodulen anvander den vatten for att rengora. Golvet kan fortsatta vara vatt och halt ett tag
(Bild 3).

- Lyfteller lutainte munstycket nar vattenmodulen & monterad och full eftersom vatten da kan spruta ut ur vattenmodulen.

- Philips har endast testat den har apparaten med XV 1792 Philips golvrengérare. Nar du anvander andra lampliga flytande golvrengéringar
bor du tillsatta hogst 10 ml i vattenbehallaren.

- Anvand endast flytande golvrengéringsmedel som &r genomskinliga. Anvand inte mjolkiga eller icke-genomskinliga golvrengéringsmedel.
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- Foratt undvika skador far endast vatten och genomskinliga flytande golvrengéringsmedel hallas i vattenbehallaren.

- Blanda aldrig olika typer av flytande golvrengéringsmedel.

- Anvand inga vassa foremal for att rengora vattendoseraren eftersom det kan skada den. Folj onlineanvisningarna for att rengéra
vattendoseraren och vattenbehallaren. Byt ut vattendoseraren nar den inte langre gar att rengora.

- Stallinte undan apparaten med vattenmodulen fast pa laddningsstationen nar du ar klar med att moppa golven. Om du gor det kommer
den vata moppen att vidréra vaggen vilket kan orsaka skada. Ta alltid bort vattenmodulen innan du staller undan apparaten.

- Rengorvattenmodulen enligt anvisningarna. Vattenmodulen &r inte diskmaskinssaker.

- Vattenbehallaren ska endast anvandas pa harda golv som har en vattentalig ytbehandling (till exempel linoleum, kakelplattor och lackad
parkett) och stengolv (till exempel marmor). Om golvet inte har behandlats for att sta emot vatten bor du fraga tillverkaren om golvet kan
rengoras med vatten. Anvand inte vattenmodulen pa harda golv om den vattentaliga ytan ar skadad.

- Anvand inte vattenmodulen for att reng6ra mattor.

- Flyttainte apparaten i sidled nar vattenmodulen ar monterad, eftersom det [amnar vattenspar. Flytta endast framat och bakat.

- Forvara alltid vattenbehallaren med locket borttaget fran pafyliningshalet.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

- Anvand endast den har produkten i dess avsedda syfte och f6lj de allmanna sékerhetsanvisningarna och sakerhetsanvisningarna for
batteriet enligt beskrivningen i anvandarhandboken. All felaktig anvandning kan leda till elektriska stétar, brannskador, brand och andra
faror eller skador.

- Anvand endast Philips originaltillbehor och forbrukningsartiklar samt det laddningsbara batteri som medféljer produkten.

- Ladda, anvand och férvara produkten i temperaturer mellan 5 °C och 40 °C.

- Om apparaten ska forvaras oanvand under en langre period ska batterierna tas ur.

- Utsattinte apparaten eller batteriet fér hoga temperaturer. Hall produkten och batterierna borta fran eld, direkt solljus och
hoégtemperaturmiljoer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, &ndrar farg eller om det tar langre tid &n vanligt att ladda den.
Kontakta sedan oss.

- Placerainte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- Setill att hdnderna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

- Var medveten om risken att anslutningar pa batteridrivna enheter eller batterier kan kortslutas av metallforemal.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga &mnen ska du inte 6ppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar
produkten eller batterierna. Kortslut inte och 6verladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvand polaritet.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att foérhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna &ar skadade eller lacker. Skélj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
lékare in detta hander.

Stromfoérbrukning:

- Avstangt lage: Mindre &n 0,3 W. Apparaten vaxlar automatiskt till av-lage nar laddningen ar klar.
- Standby-lage: Inte tillampligt

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering for elektromagnetiska falt.
Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland hushallssoporna (Bild 4).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter
inkdpsdatum (eller leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa felaktig anvéandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, kopa reservdelar eller aberopa garantin kan
du besoka var webbplats home.id/warranty.

Borttagning och ersattning av laddningsbara batterier

Ta bort laddningsbara batterier fran produkten nar du kasserar den. Se till att apparaten inte &r ansluten till eluttaget och att batteriet ar helt
tomtinnan du tar ut det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.

Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du folja nedanstaende anvisningar.
1 Dra ur natsladden ur vagguttaget och lat apparaten ga tills motorn stannar.
2 Tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet ur apparaten.

Om du vill ta ur eller satta tillbaka det laddningsbara batteriet ska du félja nedanstaende anvisningar:
1 Rikta in batteripaketet mot batterifacket pa apparaten.

2 Tryckin batteripaketet ordentligt i facket tills du hor ett klick, vilket bekraftar att det ar ordentligt stangt.
3 Kontrollera att batteriet ar ordentligt monterat innan du anvander apparaten.

Drifttid
Lage Drifttid
Anvanda apparaten med Turbo-lage* Upp till 11 minuter (for PowerUp 20)
Upp till 18 minuter (fér PowerUp 30)
Anvénda apparaten med Eco-lage** Upp till 50 minuter

* Turbo-ldge, endast handhallen.
** Eco-lage, endast handhallen.

Lagena Eco, Normal och Turbo finns fér PowerUp 20.
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Lagena Eco, Normal, Turbo och Boost finns for PowerUp 30.

Anvandargranssnittets signaler och deras betydelse

Signal Beskrivning av signalen Signalens betydelse
E1 Réda och vita lampor blinkar Apparaten fungerar inte.
samtidigt. Ta bort batteriet (Bild 5), vdnta 10 sekunder och satt sedan tillbaka det. Om detta
Sténgs av efter en tidsgréns pa inte fungerar bor du ta med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta
10 sekunder. kundtjanst.
E2 En rod och en vit lampa blinkar Apparaten anvands under den fungerande temperaturen.

vaxelvis.

Stangs av efter en tidsgrans pa
10 sekunder.

Flytta enheten till ett varmare rum. Apparaten ska inte forvaras, laddas eller
anvandas vid temperaturer under 5 °C eller dver 40 °C.

m
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Réda och vita lampor blinkar
vaxelvis.

Stangs av efter en tidsgrans pa
10 sekunder.

Apparaten anvands 6ver den fungerande temperaturen.

Flytta apparaten till ett svalare rum och 1at den svalna en stund. Apparaten ska inte
forvaras, laddas eller anvandas vid temperaturer under 5 °C eller 6ver 40 °C.

m
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Réda och vita lampor blinkar
samtidigt.

Stangs av efter en tidsgréans pa
10 sekunder.

Batteriet ar skadat.

Lamna in apparaten pa ett av Philips auktoriserade serviccombud eller kontakta
kundtjanst.

En rod och en vit lampa tands

Sténgs av efter en tidsgréns pa
10 sekunder.

Munstycket ar tilltappt.

Kontrollera att apparaten &r avstangd. Rengdr munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera réret genom att ta bort réret fran
huvudapparaten. Ta bort féremélet i munstycket eller réret och starta om
apparaten.

Réda och vita lampor tands.

Stangs av efter en tidsgrans pa
10 sekunder.

Frammande foremal har fastnat i luftflodeskanalen eller sa ar filtret igentappt.
Kontrollera att apparaten ar avstdngd. Rengér munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera réret genom att ta bort roret fran
huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket eller réret och starta om
apparaten.

Rengor filtret. Folj anvisningarna i anvandarhandboken. Du kan képa nya filter i
Philips onlinebutik pa www.philips.com/support eller hos en Philips-aterforséljare.

Réda och vita lampor tands.

Stangs av efter en tidsgrans pa
10 sekunder.

Adaptern har inte tagits loss.
Ta loss apparaten fran adaptern innan du anvander den.

Réda lampor tands.

Stangs av efter en tidsgrans pa
10 sekunder.

Fel adapter anvands.
Apparaten far endast laddas med originaladaptern.

=

En rod lampa blinkar.

Batterinivan ar lag och batteriet behover laddas. Ladda apparaten eller batteriet
med den rekommenderade laddningsmetoden.

Fels6kning

| det har kapitlet ssmmanfattas nagra av problemen som kan uppstd med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av
informationen nedan kan du besoka www.home.id/support och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjénsten i ditt land.

Problem

Moéjlig orsak

Losning

Apparaten slutar plétsligt fungera.

Knapparna svarar inte om apparaten har
ettinternt fel.

Anslut apparaten till laddningsstationen (Bild 6) eller
anslut den handhallna dammsugaren direkt till adaptern.
Kontrollera displayen. Om en felkod visas kan du se i
onlineanvandarhandboken vad den betyder.

Apparaten avger statiska stotar.

Apparaten ackumulerar statisk
elektricitet. Ju lagre luftfuktighet, desto
mer statisk elektricitet.

Ladda ur apparaten genom att regelbundet haélla roret
mot andra metallféremal i rummet (till exempel bords-
eller stolsben osv.). Eller hoj luftfuktigheten i rummet.
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Problem Moéjlig orsak Losning
Damm och smuts som finns i apparaten Tom dammbehallaren och rengér filtret (Bild 7) enligt
under dammsugning genererar statisk anvisningarna i anvandarhandboken.
elektricitet.
Det antistatiska stiftet ar inte anslutet. Var noga med att halla i metallskenan pa baksidan av

handtaget medan du dammsuger (Bild 8).

Tiéng Viét

Thong tin quan trong vé an toan

Tré em tUr 8 tudi tré lén va nhu‘ng ngudi bi suy gidm ndng luc vé thé chat, gidc quan hodc tam than, hodc thiéu kién thic va kinh nghiém co
thé st dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc huang dan st dung thiét bi theo cach an toan va hiéu dugc cdc mai nguy hiém lién
quan. Khong dé tré em chai dua vdi thiét bi. Khéng nén dé tré em vé sinh va bao dudng thiét bi khi khéng cé su gidm sat.

Thiét bi nay dugc thiét ké véi cac chifc nang don dep nha clfa théng thucng danh cho ngucl dung khong qua dao tao su dung

CANH BAO: Khi muén sac lai pin, chi st dung bo nguon 6 thé théo rdi dugc cung cap cling vdi thiét bi nay. Chi sir dung véi bé nguén
BZ019-310050-AG. C6 thé tim thay 58 hiéu bd nguon tucng tng trén bé nguon.

Phai rat phlch c&m dién ra khoi 6 cdm trudc khi vé sinh hodc bao dudng thiét bi.

Lap dat thiét bj véi tram sac dugc gan ch3c chan vao tudng theo huéng dan trong séch hudng dan st dung. Khéng gan tram sac trong
phong tdm hodc khu vuc khéc dé bj 8m ust.

Hay than trong dé tranh bj dién giat khi khoan 16 trén tuong dé gén dé sac.

Doc ky thong tin quan trong nay trudc khi st dung thiét bi cing phu kién va cat gilr dé tién tham khao sau nay. Phu kién di kém c6 thé khac
nhau d&i véi nhimg san pham khac nhau.

Nguy hiém

Khong hut nudc hodc bat ky chét 1ong nao khéc, cac chat dé chdy hodc tro.
Khéng nhidng thiét bi hodc bé ngudn vao nudc hoac bat ky chat long nao khac, hay rira chiing dudi voi nudc.

Canh bao

Trudc khi n&i may vdi nguén dién, kiém tra xem dién ap ghi trén b diéu hop co phu'hop vdi dién ap cua ngudn dién khéng.

Luén kiém tra thiét bi trudc khi st dung. Khéng st dung thiét bi hodc bd ngudn néu bi hdng. Ludn thay thé bd phan bi héng bang bo phan
cling loai va dung tiéu chuan.

B6 diéu hop chia bd bién ap. Khéng cdt bo'bé diéu hgp nay dé'thay bang bo diéu hop khac, vilam nhu vay s’ gay ra tinh huéng nguy hiém.
Néu thiét bj bi hu hong, khong duoc 6 sac.

Ludn thao pin va/hodc tat thiét bi trudc khi tién hanh bao dudng thiét bi.

Théo b6 ngudn néu khong st dung thiét bi trong thai gian dai.

Khi luu trif thiét bj trong vong mot thang tré lén (khong sit dung hodc sac), hay dam bao rang pin dugc sac & muc t8i thidu 50%. Viéc luu trir
thiét bj cé pin da can c6 thé gay hu hong khong thé khac phuc déi vdi pin.

San pham di kem déau hut lam sach gan déng co dé lam sach bang cach hut nudc, hoat dong vGi ban chai xoay (Hinh 1).

Khéng dé dau hat gan dong ca di chuyen qua day dién cua cac thiét bj khac hogc day cap khac vi c6 thé gay nguy hiém.

Tranh dé quan o rong, téc, ngén tay va cacbd phan cothé khac tiép xdc véi cac 16 thong haiva cac b6 phan chuyen dong clia thiét bi, dac
biét la ban chai xoay. Khong hucng 6ng, voi hodc cac phu kién vé phia mét hodc tai clia ban va trénh dua ching lai gan miéng.

Dinh ky kiém tra 16 hit ndm & cudi dau phun G& sach céc loai day soi va toc ra khoi 16 hut dé dadm bado mdy hoat déng binh thusng.

Khong chiéu thang dén LED clia dau hdt vao mét ngusi khac hodc vat nudi.

Khéng che hodc chin 16 thdng gid khi thiét bj dang chay.

Ma’y hat bui nay duac thiét ké’chfdé’du\ng trong gia dinh. Khong dUng mdy hut bui nay dé hut rac thai xéy dung, bui xi méng, tro, cat tinh,
v8i va cac chét tuong tu. Khong sut dung mdy hut bui khi khdng cé tui loc. Néu khéng, hanh dong nay c6 thé Iam hu mé-to va gidm tudi tho
clia méy hut bui. Ludn vé smh tat ca cac bd phan ctia may hut bui nhu mé ta trong hudng dan st dung. Khong rira bat ky bé phan nao véi
nudc va/hodc chat tay rira néu didu nay khong dugc ghl cu thé trong hudng dan st dung.

Mang thiét bi dén trung tdm bao hanh dugc Philips iy quyén khi ban khéng thé sac lai dugc nira hodc khi thiét bi nhanh hét dién.

Chi st dung phu kién PetPro trén 16ng rung, khéng dung truc tiép trén tha cung.

B& pin dugc cung cap la pin lithium-ion.

chay

Trong khi sac, bé nguon 6 thé néng lén khi cham vao. Day la hién tugng binh thudng.

Khong dua thiét bj vao tucng hodc vat khdc, thiét bj cé thé roi va tao ra tinh huéng khéng an toan.

Khéng cém, rut phlch cam hodc van hanh thiét bj bang tay uét.

Khong rat bo do6i ngudn khoi & cam trén tudng bang cach kéo day dién (Hinh 2). Khi khong duing tram sac dé sac, hay ludn rut phich cdm
cho thiét bi bang cach rat phich c&m nho ra khoi thiét bi va rit bd nguén ra khoi 6 6 dién.

Luon tat thiét bi sau khi s dung va trudc khi sac.

Khong lam sach cac bo phan c6 the théo rai cda thiét bj trong may rira chén. Nhung bd phan nay khéng thé rira bang may riia chén.
Khong lam sach phan vat liéu trang clia gid dung bé loc bdng ban chai hodc may hit bui théng thudng dé tranh lam hu hai vat liéu.

Ludn strdung may hut bui khi da lap b6 loc.

Khi ban vé sinh bo loc x8p cé thé riia dugc bang nudc, hay chic chan bo loc da khd hoan toan trudc khi dt lai vao gid dung bd loc va ngan
chiia bui. Khéng phai bd loc x8p dudi énh ndng truc tiép, trén bd tan nhiét hodc trong mdy say. Khéng dudc ria gid dung bé loc bang nudc.
B phén nay khéng rira dugc.

Hay thay b6 loc néu khéng thé 1am sach dugc niia hodc da bi hu hong.

Khong st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips khong dac biét khuyén dung. Néu ban sir dung cac phu kién hodc bd phan
khéng phai cua Philips, bdo hanh sé bi mat hiéu luc.

Khi dugc st dung cling ngén chira nudc, thiét bj nay sé lam sach bang nudc nén san nha cé thé con udt va tran trong mét Itc (Hinh 3).
Khéng nhac hodc xoay nghiéng dau voi khi ngén chia nudc dugc 13p va chira day nudc, vi nudc cé thé phun ra khdi ngdn chira nudc.
Philips chi thir nghiém thiét bj nay véi Nudc lau san Philips XV1792. Khi st dung bat ky nudc lau san nao khdc, hay thém t6i da 10 ml vao
ngan chlfa nudc.

Chi strdung nudc lau san trong suét. Khong su dung nudc lau san ¢ mau trang duc hodc khéng trong suét.

D& trdnh hu hong chi dé nudc va nudc lau san trong sudt vao ngén chifa nudc.

Khéng tron |an céc loai nudc lau san khac nhau.
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- Khong lam sach dai lam uét bang vat sic, vi lam nhu vay c6 thé lam hong dai. Lam theo hudng dan truc tuyén dé lam sach dai lam udt va
ngdn chifa nudc. Thay dai lam u6t khi ban khéng thé lam sach dugc nta.

- Sau khilau san, khong cat thiét bj cing vdi ngan chiia nudc gén trén tram sac. N&u lam vay, miéng dém lau san ust sé cham vao tudng va
lam héng tudng. Luén thao ngan chita nudc trudc khi cat thiét bi.

- Lam sach ngan chita nudc theo hudng dan. Khéng dugc rira ngén chifa nudc bang méy rira chén.

- Chisudung ngdn chlfa nudc trén san cling ¢ 16p phu chiu nudc (nhu vai son, gach trdng men va g ddnh véc-ni) va san da (nhu dé cdm
thach). Néu san nha khong dugc xtf Iy dé chﬁng nudc, hay hdi nha san xuat xem ban cé thé dung nudc dé lam sach san nha khéng. Khéng
st dung ngan chita nudc trén san ciing cé I6p phu chiu nudc da bihong.

- Khéngdung ngan chira nudc dé lam sach tham.

- Khong di chuyen thiét bi dugc Iap ngan chfa nudc sang hai bén, vi nhu vay sé dé lai nhiing vét nudc. Chi di chuyén vé phia trudc va phia sau.

- Khicattritngan chiia, luén md ndp 16 cham nudc.

Huéng dan an toan khi sir dung pin

- Chisudung san phadm naytheo ding muc dich va lam theo huang dan an toan chung va hucsng dan an toan khi st dung pin nhumo ta
trong hudéng dan su dung nay. Néu st dung khéng dung cach c6 thé gay dién giat, chay, bong va cac nguy hiém hogc chan thuong khac.

- Chistrdung phu kién va vat tu tiéu hao chinh hang cta Philips, ciing nhu pin sac dugc cung cap kém theo san pham.

- Sacpin, st dung va bao quan san phdm & nhiét do tu 5 °C dén 40 °C.

- Néuthiét bi dugc luu trl ma khdng sir dung trong thai gian dai, nén thao pin ra khoi thiét bi.

- Khong dé thiét bj hodc pin tiép xuc v&i nhiét dé qua cao; gidf san ph&m va pin trénh xa Ira, 4nh néng truc ti€p va moi trudng cé nhiét dé cao.

- Néusan pham bi nong hodc cd mui bat thusng, thay déi mau sdc hodc néu mat nhiéu thai gian hon binh thudng dé sac pin, hay ngtng s
dungva ngung sacsan pham dong thdi lién hé véi ching téi.

- Khéng dé san pham va pin clia chung trong 16 vi song hodc trén bep cam Ung.

- Khixtly pin, pha\ dam bao tay cua ban, san pham va pin déu kho réo.

- Hay can than vsi nguy co cac dau cuc cta thiét bi chay bang pin hodc pin bi chap dién bai cac vat kim loai.

- Khéng mé, stia déi, choc thung, lam hu hai va théo rai san pham hoéc pin dé ngdn pin néng Ién hodc ngdn pin giai phong cac chat déc hai
hodc nguy hiém. Khéng lam doan mach pin, sac dién qua muc hay sac ngugc chiéu pin.

- DEtranh gay doan mach pin sau khi thdo ra, khdng dugc dé cac cuc clia pin tiép xtc véi do vat kim loai (vi du: tién xu, kep téc, nhan). Khong
boc pin trong gidy nhdm. Dan hai dau pin hodc cho pin vao mét tdi nhua trudc khi vt bo.

- N&u pin bj hu héng hodc ro ri, phai tranh tiép xtc véi da hodc mat. Néu xay ra su c¢6 nay, phai ngay 1ap tlc riia sach bang nudc va téi co s§
cham sécy té.

Céng suét tiéu thu:

- Ché&dotat: Dudi 0,3 W. Thiét bj sé tu dong chuyén sang ché dé tét sau khi sac hoan tat.

- Ch&db chd: Khéng ap dung

bién tu trudng (EMF)

Thiét bi nay tuan thi cac tiéu chuén va quy dinh hién hanh vé phoi nhiém dién tu trusng.

Tai ché

- Biéu tugng nay cé ngha la cac san phdm dién va pin khéng dugc vit bo cting véi rac thai gia dinh théng thudng (Hinh 4).
- Tuén tht theo quy dinh ctia quéc gia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham dién va pin.

Bao hanh va hé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, cung cdp bao hanh haindm cho san pham nay sau ngay mua (hodc
ngay giao hang, néu muén hon). Bao hanh nay khong hop 1é néu 16i 1a do st dung khéng ding cach hodc bao tri kém. Ché do bao hanh clia
chuing t6i khéng anh hudng dén quyén clia ban vdi tu cach la ngudi tiéu diing theo luat dinh. Dé& biét thém thdng tin, tim mua cac bé phan rai
hodc yéu cdu bao hanh, vui long truy cap trang web clia ching t6i tai dia chi home.id/warranty.

Thdo va thay thé pin sac

Thdo pin sac khdi san pham khi vt bo san pham. Trudc khi théo pin, hay dam bao thiét bi da dugc ngdt khoi 6 dién va pin hét dién hoan toan.
Thuc hién moi bién phap phong ngira an toan can thiét khi ban viit bo pin.

Hay lam theo hudng dén sau dé thao pin sac. .

1 Ngat thiét bi ra khdi nguén dién va dé thiét bi chay cho t8i khi moé-to ngting han.

2 Nhé&n nut mé khéa va |y pin ra khoi thiét bi.

DE thay thé hoic lap lai pin sac, hay lam theo huéng dan sau:

1 Can chinh bé pin véi ngan chita pin trén thiét bj.

2 Anchitbd pin vao ngan chia cho dén khi nghe tiéng “click”, x4 nhan réing pin da dugc khéa c8 dinh dang vi tri.
3 Kiém tra d& dam bao pin da dugc lap ding cach trudc khivan hanh thiét bi.

Thai gian hoat déng
Ché do Thai gian hoat déng

Dung thiét bj v&i ché do Turbo* Lén dén 11 phut (d&i v8i PowerUp 20)
Lén dén 18 phut (d6i véi PowerUp 30)

Dung thiét bi v&i ché do Tit kiem** T6i da 50 phut

* Ché do6 Turbo, chi cam tay.

** Ché do Tiét kiem, chi cam tay.

C4c ché d Tiét kiém-Binh thudng-Turbo dugc cung cdp cho PowerUp 20.

C4c ché dé Tiét kiém-Binh thudng-Turbo-Téng cudng dugc cung cap cho PowerUp 30.
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Tin hiéu trén giao dién ngudi dung va y nghia

Sau 10 gidy sé tu thoat roi tat
nguén.

Chisu’dung bd d&i ngudn chinh hang dé sac pin cho thiét bi.

Tin hiéu M6 ta'tin hiéu Y nghia cda tin hiéu
E1 Den do va dén trdng nhdp nhay C4c sy ¢6 cua thiét bi.
déng thai. o Théo pin (Hinh 5), dgi 10 gidy r6i ldp lai pin. N&u cach nay khong hiéu qua, vui long
Sau 10 gidy sé tu thoat roi tat mang thiét bi dén trung tdm dich vu clia Philips hodc lién hé véi Trung tdm cham
nguén. séc khéch hang.
E2 Deén dé va dén trdng nhap nhéy Van hanh thiét bi & nai cé nhiét dé thap hon nhiét dé lam viéc.
luan phién. Hay chuyén thiét bj sang mot phong &m hon. Khéng ct gii, sac hodc sir dung thiét
Sau 10 gidy sé tu thoat roi tit bi & nai c6 nhiét dé dudi 5°C hodc cao hon 40°C.
ngudn.
E3 Beén do va dén tréng nhap nhay Van hanh thiét bi & nai ¢ nhiét do cao hon nhiét dé lam viéc.
luén phién. Di chuyén thiét bi dén noi mat hon va dé thiét bi ngudi bét trong mét khoang thdi
Sau 10 gidy sé tu thoat roi tat gian. Khdng cat gitt, sac hodc st dung thiét bi & nai cé nhiét dé dudi 5°C hodc cao
ngudn. haon 40°C.
ES Déndova den trdng nhap nhay Hoéng pin.
déng thoi. Hay mang thiét bi dén mét trung tdm dich vu cta Philips hodc lién hé véi Trung tam
Sau 10 gidy sé tu thoat roi tat cham séc khéach hang.
nguén.
i4 Deén do va dén trang bat Dau phun bi tac.
Sau 10 gidy sé tu thoat roi tat Dam bao thlet bi da dugc tét. Lam sach dau hut theo séch hudng dan su dungva
nguén. kiém tra ong bang cach thdo & 6ng ra khoi thiét bj chinh. Lay di vat ra khoi dau hat
ho&c &ng réi khai déng lai thiét bi
i5 Deén dé va deén tréng bat. C6 vat la méc ket trong duding dan khi hodc bd loc bi téc.
Sau 10 gidy sé tu thodt roi tt Dam béo thiét bj da dugc t4t. Lam sach dau hat theo sach huéng dan s dungva
nguén. kiém tra ong bang cach thdo 6 ong ra khoi thiét bj chinh. L4y di vat ra khoi dau hat
hodc &ng réi khai déng lai thiét bi.
Lam sach bé loc. Hay tuan thu hudng dan trong sdch hudng dan strdung. Ban cé
thé mua bd loc mdi trén clia hang truc tuyén cta Philips tai
www.philips.com/support hodc tai dai ly Philips.
i6 Dén dé va den tréng bat. Chua thdo bd d6i nguén.
Sau 10 gidy sé tu thodt roi tat Thdo b6 d6i ngudn trudc khi van hanh thiét bi.
ngudn.
i7 . Pén do bat. St dung sai bd d6i nguén.

Deén do nhap nhay.

Mc pin th&p va can dugc sac. Sac thiét bi hodc pin bang cach sac dugc khuyén
nghi.

Cach khac phugc su c6

Chuang nay tom t&t mot s6 su cd thusng 9dp; vai thiét bi nay. N&u ban khong thé giai quyet vén dé vdi nhifng thong tin sau, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sach cac cau hai thudng gép hoéc lién hé Trung tdm cham séc khach hang tai quéc gia ctia ban.

Sucd

Nguyén nhan du doan

Giai phap

Thiét bi d6t ngdt dimng hoat déng.

Khi thiét bi cé truc trdc bén trong, cac nut
b&m sé khong phan hoi.

K&t néi thiét bi véi tram (Hinh 6) sac hodc Iép truc tiép
mdy hut bui cam tayvao b& ngudn. Xem man hinh. Néu
ma 16i xut hién, ban cé thé tim hiéu y nghia cia ma 161
trong sach huong dan st dung truc tuyén.

Thiét bi gay ra giat tinh dién.

tinh.

Thiét bj c6 tao ra dién tinh. D4 4m khéng
khi cang thap thi cang tich tu nhiéu dién

Xa tich dién cho thiét b bang cach thusng xuyén cham
8ng vao cac vat khac bang kim loai trong phong (vidu
chén ban hodc ghé, v.v.); Hodc tang dé am khdng khi
trong phong.

Bui ban bén trong may hut bui dang tao
ra tinh dién trong qua trinh hut.

Hay trdt sach bui ra khoéi ngdn chira bui va lam sach b6
loc (Hinh 7) theo huéng dan trong huéng dan st dung.

Chan cém chéng tinh dién chua dugc két

néi.

Hay dam bao ban dang cam vao dai kim loai & phia sau
tay cdm trong khi hut bui (Hinh 8).
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anavnksg mAnpodopieg yLa tTnv acpalela

Autin oum@uq popet va xpnotuonomeem ano mada nNKLac 8 £TWV Kat Avw, KABWG Kat ard ATopa pe rtsploptopevsg owpaTLKsc,
aAoONTAPLEG 1) SLavonTIKEG IKAVATNTES 1 XWPLG EUTELPLA KL yVWon, HE TNV TTPOUTIOBEGN OTL TN XPNOLUOTIOOVV UTTO eTtBAEYPN 1) €X0UV AAREL
odnyteg oxarLKd HE TNV aohoAn g XPon Kat OTL KATavoouV Toug evéaxéuevouc KLvél’Jvouc Ta ada dev mpémeL va nai(ouv HeTn
ouokeur. O kaBaptopdg kat n ouvtrpnon aro to xpriotn Sev Ba mpémel va paypatorotodvtal and maibid mou Sev emortedovtar.

- AUTH n OUOKeLN TIPOOPLJETAL VLA TUTTLKEG AELTOUPYIEG quaplornmg and un smméauusvoug XPNOTES.

- MPOEIAOTOIHZH: MNa v emavadopTion TG Uratapiag, XPnoLHOTIOLETE HOVO TO ATTOOTIWHEVO TPOPOSOTIKO TIOU TIAPEXETAL HE AUTNAY TN
GUOKEUN. XpNOLUOTIOLEITAL TN GUGKEUT HOVO HE TO TPOPodOoTIKO BZ019-310050-AG. O aptBpog Tou eKA0TOTE TPOHOSOTIKOU avaypAadeTaL
EMAVW OTO (510 TO TPOPOSOTIKO.

- Mpw armd tov kabaplopd r'] TN GUVTIPNON TNG CUTKEUNG, VA ATTOCUVOEETE TTAVTOTE TO LG amd Tnv mpida.

- EyKatooTote T ouokeur pe tn Baon goptiong oTepewévn otadepd aTov Toixo, obupwva He Tig 0dnyieg Tou eyxeipibiou xpriong. Mnv
TormoBeteite T Bdon q)opuong oTo |JTTC1VLO n oe cO\}\oug XWPOUG euTtpdoANTOLG artd uypaatia.

- Na elote mpooeKTIKOL GTAV AVOiYETE TPUTEG OTOV TO{XO YIa VA TOTOBETHCETE TN BAGN GPOPTLONG, WOTE Va ATOPUYETE TOV Kivduvo
nAektporingiag.

- APBAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOGETE T CUOKELN KAL TA TIAPEAKOPEVA TNG Kat GUAAETE TLG yia
HEAOVTIKY) avadopd. Ta TOPEAKOHEVA TIOU TIAPEXOVTAL UTIOPEL vVa SLadEPOLV yia SLadopeTIKA TTpoldvTa.

Kivoéuvog

- Mnv amoppoddte TOTE vepd n KATIOLO GANO UYPO, suq))\a(rsq ouoteg 1) OTAXTEG.
- Mnv BubieTe TTOTE TN GUCKEUN I) TO HETACXNHATLOTH O€ VEPO 1) OE OTTIOLOOATIOTE AANO LYPO KAl NV TA SETTAEVETE KATW artod t Bpuon.

MNpoewdomoinon

- [potol CUVOECETE T CUOKEUN, EAEYETE av N TAON TIOU avaypAdETaAL GTOV TPOGOSOTN AVTIOTOLKEL OTNV TACN PEVHATOG TOU TOTIKOU OLKLAKOU
SIkTUOU.

- Na g\éyxeTe TAVTA TN CUOKELH TIPLV TN XPNOLUOTIOOETE. MNV XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN ) TO HETAOKNHATLOTH, AV €KOUV UTtooTEL BAARN.
AvTikaBlotate avta ta pOappeva E§OpTARATA HE YVAOLa.

- O Ttpododotng meplapBavel éva HETAOXNUATLOTH. MV aTTOoTIATE TOV TPOGOSOTN YLa VA TOV QVTIKATAOTHOETE LE £va AANo BUopa, KaBwg
umopel va tpokAnBet kivbuvog.

- Avn ouokeun €xeL uTtooTel BAARN, LNV TtpooTtabroeTe va T GopTIoETE.

- MMpw KAVETE £pYACIEG CUVTNPNONG OTN CUCKELN, AdALPELTE TTAVTA TNV UTTATAPLA I)/KAL ATTEVEPYOTIOLELTE TN CUCKEUN.

- ATIOOUVOEOTE TO HETAOXNUATLOTH, AV SV TIPOKELTAL VA X PNOLUOTIOOETE T GUOKEUN) YLO APKETO XPOVIKO SLlaoTnua.

- Katd v amoBrjkeuon Tng GUOKEUNG YL SLACTNHA HEYAAUTEPO Tou evog prva (xwpls xprion 1 ¢option), BeBawwbeite 6tL n pmatapia elvat
dopTIopévn Touldytotov katd 50%. H amoBrikeuon TG CUOKEUNG He Adela pmatapia Pmopel va odnyroet oe pn avaotpéPiun BAaBn otnv
pmatapia.

- Tompolidv dlabetet éva akpodUoto kKabaplopol pe HOTEP Yia KaBaplopd pe avappddnon vEPOU TIOU AELTOUPYEL HE ULa TTEPLOTPEDOUEVN
Bouptoa (Ew. 1).

- Mnv adrVveTe TO pNXavokivnTo TEEAUA va KIVELTAL TTAVW aTtd Ta KaAWSLa peUPATOG AAAWY CUOKELWV 1} AANA KaAwoLa, KaBwg autd evogxeTal
va glvat emikivouvo.

- ®povtiote va laTnPE(TE TTAVTOTE TA PIKTA POUXA, TA HOAALLY, TA SAXTUAA KAl GAAA HENN TOU OWHATOG 0O HOKPLA ATtd T AVOLyHATA KAt T
KWOUEVA HEPN TNG CUCKEUNG, Kat 1dlwg amd Tnv TeploTpedopevn fouptoa. Mnv KaTeUBUVETE TOV AKAUTITO 1) TOV EUKAUTTTO CWARvVa i Ta
a§eooudp TPOG TA HATLA 1 TA AUTLA 00G KA, ETITAEOV, KPATHOTE AUTA Ta £§0PTANATA HOKPLA aTtd TO 0TOUA 0ag.

- EAéyXETE TAKTIKA TO Avolypa avappodnong 0To KATW HEPOG TOU GTOHIOU. AGALPEDTE TA VARATA KAL TIG TPIXES artd To dvolypa
avappodnong yla va e§aodalioeTe owatr) Aeltoupyla TG CUOKEUNAG.

- Mnv kateuBuveTte TG Auyvieg LED tou éApatog ameuBelag ota patia GAAWY atdpwy 1) KATokidiwy {wwv.

- Mnv KaAUTTTETE 1) PPAETE TIG OTIEG EUEPLOPOU KATA T AELTOUPY(a TNG CUOKEUNG.

- AUTH N NAEKTPLKT OKOUTIA ElVaL GXESLATHEVN ATIOKAELTTIKA YLA OLKLOKT) XPHGN. MNV XPNOLUOTIOLELTE AUTHY TNV NAEKTPLKN GKOUTIA, YLa VoL
QAMoPPODHOETE OLKOOOULKA ATIOPPLUHATA, TOLUEVTOKOVIOANA, OTAXTES, YA U0, A0BEOTN KAl TTAPOHOLEG OUTLEG. MNV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE
TNV NAEKTPLKT OKOUTIA XWPLG Kaveva amod ta GpiNTpa. Mrmopel va TpokAnBetl BAGBN oTo poTép Kat va PelwBel n Stdpketa (wng TNG NAEKTPLKAG
okoumag. Na kaBapilete mavtote OAa Ta E§QPTHUATA TNG NAEKTPLKAG OKOUTIAG aUpdwva HE TG 06nyieg Tou yxelpldiou xpriong. Mnv
XPNOLLOTIOLETE VEPO 1)/KAL ATIOPPUTIAVTLKE, AV OEV UTTAPXEL TETOLA 06Nyl 0To eyXeLpidLO.

- MNapadwote Tn cUoKeLr o€ éva e§0UaLO60TNHEVO KEVTPO 0€pPLg TNG Philips, dtav dev pmopeite AoV va TV emavadopTioETe 1} OTav
ekpopTifetal ypryopa.

- Xpnotuonotah’e 0 aﬁscouup PetPro u(’)vo 0€ OKOPTILO TPiXWwHA Kat OxL Ttavw oTo (dlo To {Wo.

H mapexdpevn pmatapia eivat pratapia vtwy Abiou.

n poooxn
Katd tn Siapketa g gpoptiang, o petaoxnuatiotis Beppaivetal Autd etvat GuoLoAoyIKO.

- MnV GKOUUTIATE TN CUCKEUN GE TOLXO 1) TTAVW € GANO QVTIKEIUEVO, KABWG UTTOPEL VOl TIETEL KAL VA EXEL WG ATIOTEAETHA N ACGOAN
Katdotaon.

- Mnv OUVOEETE, ATTOCUVOEETE 1) XPNOLHOTIOLELTE T CUCKEUN HE Bpeypéva XépLa.

- Mnv amOoULVOEETE TO PETAOYXNUATLOTH artd TNV ipida tpaBwvtag to kalwdio (Eik. 2).‘Otav dev xpnotpomoleite tn Bdon ¢opTiong ya
$OPTLON, ATTOCUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN Byadovtag To pikpd BUCHA ard T CUCKEUN KAL TOV HETACKNHUATLOTH amtd Tnv mpida.

- Na amevepyorolelte TAvTa Tn CUOKELN PETA TN XPron KAl TPV arto T GopTLon.

- Mnv TTAEVETE TA ATTOOTIWHEVA ESAPTAHATA TNG CUGKEUNG GTO TIAUVTAPLO TIATWY. AUTA Ta E§PTHHATA GEV TTAEVOVTAL GTO TIAUVTAPLO TILATWV.

- Mnv kaBapilete To Aeukd LAKO TNG UTTOSOXNG BIATPOU pE ouvnBLopévn NAEKTPLKN okouTa rf BoupToa, yia va amodpeuxBolv {nuLEg oto
UAIKO.

- XPNOLUOTIOLEITE TTAVTA TNV NAEKTPLKI) OKOUTIA HE TO GIATPO TTpooapTnpévo.

- Katd tov kaBaptopod tou evopevou omoyywdoug GIATpou pe vepd, Befatwbeite OTL elval evieAWG 0TeyVO TTPOTOU TO TOTIOBETITETE Kat
TAAL oTnV uTtodoxr GIATPoU Kat 0To Hoxelo GUANOYNG OKOVNG. MnV OTEYVWVETE TO OTIOYYWOEG GIATPO LTIO ApECO NALAKO GwG, OTO
KaAOPLPEP 1} 0TO OTEYVWTHPLO poUXwV. Mnv kaBapilete TNV uTtodoxn GIATpou pe vepd. Autd To e§dptnua dev TAEveTaL.

- AvtikaBlotate to ¢iATpo, av ev propel MAéov va kabapLoTel owaTd ) av €XeL UTTOOTEL {nuLd.

- Mnv xpnotporoLeite ToTE aecoudp N e§apTATA atd AANOUG KATAOKEVAGTEG 1) TTou SV ouvioTwvTal pnTd amd Tn Philips. Av
XPNOLUOTIOLOETE TETOL aecoudp r e§apTipata, n eyyunor) oag Ba akupwOet.

- ‘Otav auTr) N GUOKEUH XPNOLUOTIOLELTAL OE CUVOUACHO HE TN HOVASA VEPOU, XPNOLOTIOLEL VEPO YLa TOV KABaPLOopO, ETTOUEVWG TO SATTESO
UTTOPEL va TTapapEeiveL LYPO KAl VA YALOTPAEL YLa HIKPO XPOVIKO Staotnua (Ek. 3)

- MnV ONKWVETE KAl PNV YEPVETE TO TEEAPA OTAV N HovAdA VEPOU Elval GUVAPHOAOYNHEVN OTN CUCKEUN KAl YERATN, KABWG evdéxeTat va
YekaoTel vepd amod tn povada vepou.
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- H Philips éxel bokipaoeL autr| tn ouokeur) poévo pe kabBaptotikd darédou Philips Floor Cleaner XV1792.°0tav XpnoLUOTIOLETE OTTIOLOOATIOTE
Ao katdAAnAo kabaplotiké darmédou, mpooBetete To TOAU 10 ml oto doxeio Ldatog.

- Xpnowotoleite pévo vypd kabaplotika dameédwv Tou eivat dtapavr). Mnv xpnotUoToLelTte LYPd KaBapPLOTIKA daTTESWV TToL £lvat YaAaKTWON
r Gev elval Slagavr.

- T va amodUyeTe TNV mpokAnon {nutag, va Badete povo vepod kat dtapavr) uypd kabaplotika dameédwv oto doxelo UOHATOG.

- Mnvavapetyviete S1aopeTikd eibn uvpob Kaeaptortkou Sarédwv.

- Mnv kaBapllete TNV LYPOTIONTIKN TAWIA HE AKUNPA avttKELusva KaBwg propet va pokAnBel {nutd otnv Tawia. AkoAouBrote TG odnyieg
o dtatiBevtat online yia tov Kaeaptopo TNG UYPOTTONTIKAG Awpidag kat Tou doxeiou UdaTOG. OTav dev UMOPELTE TTAEOV va KaBaploeTe T
UYPOTIOINTLKI Tav(a, AQVTIKATACTAOTE TNV.

- AdoUl opouyYapLOETE TO TTATWHA, LNV ATTOBNKEVETE TN CUCKELN HE TN Hovada vepol TomoBeTnpévn otn Bacn GoOpTLong. Av TO KAVETE AUTO,
TO UYPO TEAUA odouyyapiopatog Ba EpBel o€ emadr) pe TOV TOlXO Kal EVOEXETAL va TOU TIPOKAAEDEL {npLd. Adatpeite Ttavta tn povada
VEPOU TIPOTOU atoBNKEVUGETE TN CUCKEUN.

- KaBapiete tn povada vepol olpdpwva pe TG 0dnYIEG TOU KATAOKELAOTH. H povada vepoU Gev TIPETTEL Va TIAEVETAL OTO TIAUVTIPLO TILATWVY.

- XpnotporoLelte Tn povada vepol povo oe okAnpd ddmeda pe adtdBpoxn emkarudn (OTwg AVOTATINTA, ETUOUOATWHEVA TIAAKAKLA KAl
AouoTpaplopéva TapKE) Kat TETpLVa dameda (OTwg pdppapo). Av To 6amedo Gev €xel UTTOOTEL eme§epyaonia adlappoyomoinong, pwtiote
TOV KATOOKEUAOTH AV UTTOPELTE Va XPNOLUOTIOW)OETE VEPO YLa VAl TO KaBapioete. Mnv xpnoLUOTIOLETE TN povAda vepol oe okAnpd dameda
Twv omtolwv n adlaBpoxn emikdAupn €xeL umootel {nuLa.

- Mnv xpnotpotoleite Tn povada vepou yia va KabaploeTe XaAld.

- Mnv usraKwairs ™m oucKaur’] mAayiwg pe TN povada vepol ouvappoloynuévn, kabwg Ba adroet ixvn vepol. METAKLVELTE TN HOVO TTPOG Ta
EUTTPOG KaL TIPOG T mtiow.

Puldooete dvta to Soxelo VHATOG HE TO KATIAKL APALPEUEVO ATTO TO AVOLYHA TIAHPWONG.

O&nytsg aocdalelag pmatapiag
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOIOV ATIOKAELTTIKA Y10 TO OKOTIO Y10 TOV OTI0I0 TTPOOPICETaL Kat akoAouBNOTE TIG YEVIKES kat 06nyles aodalelag
NG prataplag Omws TEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPLOLO XPrONG. H OTIOLASATIOTE KAk XPrion HITOpPEL va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANS(A,
eyKalaTa, TupkayLd kat AAAoug Kvdivoug f TPAUHATIOHOUG.

- Xpnowomoleite pévo yviiola aecoudp kat avaiwotpa tng Philips, kaBwg kat tnv emavadgopTi{opevn pratapia mou cuUVOSEVEL TO TIPOLOV.

- Qoprtidete, xpnotporoLelte kal amoBnKeVETE To TTPOLOV o€ Beppokpaata petagy 5 °C kat 40 °C.

- EAv n ouokeur) TpoOKeLTal va amoBnkeutel xwpig mpdBeon va xpnotpomotnBel yia HeyAAo Xpoviko SLACTNHA, Ol UTTATAPLES TIPETTEL VA
adatpeBolv.

- Mnv ekBETETE TN OUOKEUN 1) TNV pratapia oe uTepPoALkEG Beppokpaaieg. AlatnprioTe To TPOLOV Kal TIG pratapleg Hakpld amod ¢wtld, To
APETO HWG Tou NALOL Kat TteptBaAlovTa uPnAng Beppokpactag.

- EdAv to mpoiodv urtepBeppalvetat acuvrBlota r) avadidel oopr), aANGeL xpwHa 1 eav n GOPTIoN SlapKel TTEPLOCOTEPO aTtd TO CUVNBOLOUEVO,
OTAMATAOTE TN XPNon Kat TN $OPTLON TOU TIPOIOVTOG KAl EMKOWVWVACTE padi pag.

- Mnv TomoBeTElTE TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPLEG TOUG 0€ POUPVOUG ULKPOKUHATWY 1) O€ ETIAYWYLKOU TUTTIOU HOUPVOUG.

- Kotd to Xelplopod pmataplwy, BeBatwbeite OTLTA XEPLA 0AG, TO TIPOLOV KAl OL UTTATAPLEG Eival oTeyVA.

- Na éxete uTtOYn Tov KivOUVO aKPOOEKTWY TNG CUOKEUNG TIOU AELTOUPYEL LE prtatapia rj TUXOV BpaxUKUKAWA TNG Uatapiag and HETAAAKA
QVTIKE(HEVA.

- Mnv avolYeTe, PNV KAVETE HETATPOTIEG, LNV TPUTTATE, KNV TIPOKAAEITE {NULEG I} ATTOCLVAPHOAOYELTE TO TTPOIOV 1) TNV patapia yla va
ATOTPEYPETE OL pmatapieg va Ceotabolv f va ekAUOOUV TOSIKEG 1 ETTIKIVOUVEG 0UOLEG. MV BPaXUKUKAWVETE, UTTEPPOPTWVETE 1) AANACETE TNV
TIOAKOTNTA TWV UTTATAPLWV.

- T va armodUYETE TO TUXALO BPAXUKUKAWHA TWV UTATAPLWY HETA TNV adaipean, pnv adpriveTe TOUG AKPOSEKTEG TNG Hatapiag va épyovtat
o€ AN UE HETAAIKA avTIKelpeva (TLY. KEppata, ToTOAKLa, SaKTUALSLA). Mnv TUALYETE TI§ prtatapieg o€ aloupvoxapto. TUAISTE Toug
OKPOOEKTEG TWV PTTATOPLWV HE Tavia r} TOTTIOBETNOTE TG UTIATAPLEG OE TAQCTIKY) GAKOUAQ TIPLV TLG ATIOPPIPETE.

- Edv ol pmatapleg éxouv mabet BAAPN r mapouactadouv dlappor, amodUyeTe TNV emadr pe To déppa rj ta patia. Eqv oup el k&t tétolo,
EEMAUVETE AUEOWS HE VEPO Kal {NTHOTE Latpikr BorBeta.

KatavaAwon pebpatog:
- Katdotaon amevepyormoinong: Atyotepo amo 0,3 W. H cuoKeur TIEPLEPXETAL AUTOUATA OE KATAOTAON ATIEVEPYOTIOINONG LOALG OAOKANPWOEL

n poptTon.
- Katdotaon avapovig: Aev loxUeL

HAektpopayvntika media (EMF)
AUTH N CUGKELN CUPHOPGWVETAL PE TA LOXVOVTA TIPGTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV ékBean oe NAekTpopayvnTikd redia.
AvakUkAwan

- AUTO 10 GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOTIOVTA KAt OL PTtatapleg Sev TIPETEL va aroppirmtovtat padi pe Ta cuvnBLopéva OKLOKA
amnoppippata (Ek. 4).

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YO TNV SEXWPLOTH GUAAOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAl UTTATAPLUV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, zvvsvpaupsvn otn 6Lsueuvcn Claude Debussy\aan 88, Amsterdam, NL, Trpooc])spa dvo xpovta zwuncr] yla autd to

TIPOIOV HETA TNV npspopnvtu Qvopag (r] TV nuepopnvia thxpaéoor]Q, €av elval petayevéoTepn). H eyyunon 6ev LoxUeL EQv éva EAATTWHA

odeiletal oe eapapévn xprion 1 kakr cuvtripnon. H eyyunor pag dev emnpeddel Ta dikaiwpatd oag wg katavawtr Bdoel tng vopobeoiag. Ma
TIEPLOOOTEPEG TTANPODOPIES, VIO AVTAAAGKTIKA 1} YL VA ETUKANECTELTE TNV EYyUNON, ETLOKEPTELTE TOV LoTOTOTO Hag home.id/warranty.

Adaipeon kat avtikatdotaon emavapopTL{OHEVWV UTTATAPLWV

Adalpéote g enotvctq:opn(ousvsq umatapieg amnd to mpoidv av T[pOKElT(lL va anopplq)ars To TIPOLoV. MpoTtol adalpéoeTe TNV unataplia,
BeBawbeite 6TL N cuokeun exel artoouvdeBel armd Tnv mpida kat 0Tt N pratapia eival TAPWG AtoGOPTIGHEVN.

Katd tnv andppupn prataplwy, va AapBavete Tig arapaitntes tpopulageils acpaleiag.

Ma va apatpéoete v anava(bopn(ouavn prataplia, akohoubrote Tig oénvlsg TAPAKATW.
1 ATOCUVOECTE TN OUOKEUN Ao TNV TIPICa Kat APrIOTE TN VAL AELTOUPYHOEL HEXPL TO HOTEP VA OTAMATIOEL.
2 [atroTe To KOUPTTL §eKAEdWHATOG Kat TPafr§te T pratapia €§w amod Tn cLoKeL.

Ma va avTKataoTroETE N va ETtavatomoBeTioeTe TNV emavadopti{opevn pratapia, akoAoubnoTe Tig

TTOPAKATW odnyieg:

1 EuBuypappiote Tnv pratapla pe Tn Brkn prataplag tg CUOKEUNG.

2 [iéote pe dlvapn Ty pratapia péoa otn Brkn LéXPL Va aKOUGTEL 0 YOG «KALK» WG ertBefaiwon OTL N pmatapia éxel aopalioet Kald otn
B¢on tng.

3 BeBawwbeite 0t n pratapia éxel tomoBetnBel cWOTA TTPOTOU XPNOLUOTIOW|GETE TN GUOKEUN.
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Xpovog Asttoupyiag

Aettoupyia

Xpovog Aettoupytag

Xprion Tng ouokeung otn Aettoupyia Turbo*

Ewg 11 Aerttd (yia to povtédo PowerUp 20)
‘Ewg 18 Aerttd (yia To povtédo PowerUp 30)

Xprion TG ouokeung otn Aettoupyia Eco**

‘Ewg 50 Aemtd

* Aertoupyia Turbo, pévo cuokeun Xetpdg.

** Aettoupyia Eco, LOVO OUOKEUN XELPOG.

Ot Aettoupyieg Eco (Owovoptikry)-Normal (Kavovikr)-Turbo mapéxovtat yia to povtého PowerUp 20.

Ot Aettoupylieg Eco (Owkovoptkn)-Normal (Kavovikr)-Turbo-Boost (Evioxupévn) apéxovtat yia To poviého PowerUp 30.

ZApata epLBAAAOVTOG XPrOoTH KAl N onpacia Toug

ZApa MNeptypadn touv orpatog Znpacia Touv cpatog
E1 H koOKKvn Kat n AEUKr) WTELVH Auolettoupyia TnG CUOKEUNG.
évdeign avaBooBrivouy TaUTOXPOVA.  Agaipéote Ty prtatapia (Ewk. 5), MepLpEVETE 10 SEUTEPOAETTA KAl HETA
AREN xpovikoU oplou petd amd 10 tomoBetriote TV §avd. Av autd Oev ExeL ATOTEAECHA, TTOPASWOTE T CUCKELN O
OeUTEPOAETTTA KL PHETA £va kévtpo o€pPig TG Philips iy emikowwvrote pe to Kévtpo ESumnpétnong
amevepyoroinan. KatavoAwTtwy.
E2 H KOKKvN Kat n AEUKT) WTELVH H ouokeun xpnotuotoleital oe Beppokpaocia HikpdTepn armo tn Beppokpaocia
€voel§n avapooPrivouv evoAAAS. Aettoupyiag.
AREN xpovikol opiou petd amd 10 MeTadEpete Tn ouokeun o€ Tio Beppd Xwpo. Mnv amoBnkeVeTe, popTileTe 1)
SeuTEPOAETTTA KAL HETA XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN oe Beppokpacia pikpodTepn aro 5 °C 1) peyaAlTtepn
amnevepyoroinaon. amno 40 °C.
E3 H KOKKWvN Kat n AEUKT) WTELVH H cuokeur) xpnotpomoleital og Beppokpaactia peyalitepn armo tn Beppokpacia
£voeln avaBoofrivouv evaiias. Aettoupylag.
AREN xpovikol opiou petd amd 10 MEeTapEPETE T OUCKEUN O€ TILO HPOCEPG XWPEO Kal APr)OTE va TEPAOEL Alyn wpa yia
SeuTePONETTTA KAL HETA Va KPUWOEL 1) oLaKeLH. Mnv amoBnkeleTe, pOPTIETE 1) XPNOLUOTIOLEITE T CLOKELN
amevepyoroinon. oe Beppokpaotia pikpotepn amo 5 °C ry peyalltepn amd 40 °C.
ES H kdKkwvn Kat n Aeukr wTewvr H pmatapia éxet urtootet {nutd.
évdelgn avaBooPrivouy TaUTEXPOVA.  Mapadate Tn cuokeur OF £va kEvTpo a£pPls TG Philips f EMKOWWVAGTE pie TO
AREN xpovikoU oplou petd amd 10 Kévtpo Eurnpétnong Katavalwtwy.
SeuTEPOAETTTA KAL PETA
armevepyoroinan.
i4 H kOKKvn Kat n AEUKr) WTELVH To TéApa EXEL PPASEL.
évdein elval avappéveg otabepa BeBawwBeite 6TL N ouokeun eivat amevepyototnuévn. KabapioTe To méApa
AREN xpovikol opiou peté amd 10 olpdwWva e To eyXELPIOLO XProNng Kat EAEYETE TOV CWARVA TTPLY TOV AdalPECETE
SeutepONETTTA KL PETA amd TNV KUPLa CUOKELT. AQALPETTE TO AVTIKE(UEVO TTOU BPIOKETAL HECQ OTO TTEAA
amevepyoroinan. 1) Tov owArva kat Béote §ava oe Aettoupyia tn ouokeun
i5 H KdKKvn Kat n Aeukn wtewvh Kamolo §évo awpa €xel koM oeL oTn 6iodo porg agpa r to GpiATpo eivat
€voeldn eival avappéveg otabepd. Boulwpévo.
AREN xpovikol opiou petd amd 10 BeBawwbeite 6TL n ouokeun elvat amevepyorotnpévn. Kabapiote o TéApa
SeuTEPOAETTTA KA HETA oUHdWVa PE TO EYXELPIOLO XPONG Kal EAEYETE TOV CWARVA TIPLV TOV A ALPETETE
amnevepyoroinon. amo v KUPLa CUOKELN. APALPEDTE TO AVTIKELEVO TTou BplokeTal Héoa aTo TEApA
1) Tov owArjva kat B€ote §avd oe Aettoupyia Tn CUCKELN.
KaBapiote To dpiktpo. AkolouBr)oTe TG 06nyieg TTou avadEéPovTal 0To eyXELPiOLo
XPNOTN. MTTOpE(TE va ayopaoeTe veéa GIATPA artd TO NAEKTPOVIKO KATAOTNHA
Philips otnv tomoBeaia www.philips.com/support fj amd tov ToTiko cag
avtpoowro Philips.
i6 H koOKKvn Kat n AEUKr) WTELVH O PETAOXNHATIOTHG OeV EXEL apalpeDEL.

£voeldn elval avappéveg otabepd.
AREN xpovikol opiou petd amod 10
SeUTEPOAETTTA KAL PHETA
amevepyoroinan.

APALPETTE TOV HETAOKNHUATLOTH TIPLV XPNOLUOTIOU)OETE Tr) OUCKEUN).
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Inpa Neprypadn Tov crjpatog Znuacia Tou onpatog
i7 OLKOKKLVEG dwTELVEG evOei§elg elval  Xpnotpomoteitat AaBog HETAoXNUATIOTAS.
AVOPHEVEG. XPNOLUOTIOLELTE LOVO TOV YVAOLO HETACKNHUATLOTH YIa va pOPTICETE TN GUOKEUR.

AREN xpovikoU opiou petd amd 10
SeUTEPOAETTTA KAL PETA

arevepyoroinan.
H kokKwn dwtewn evoelgn H otdBun ¢ pratapiag eivat xapnAr kat n pratapia xpetdletat poption.
avaBooPriveL. PoptioTe T OUOKELN 1) TV PTtaTapia He TNV TPOTEWOHEVN PEBOSO POPTIONG.

AvTlpeTWTILON TTPOBANpATWV

Y€ QUTO TO KepAAato ouvoPifovTal OpLopEVA TIPORALATA TTOU EVOEXETAL VA AVTILETWTTIOETE LIE TN GUOKEULH. EQv dev pumopéoete va eTAUOETE TO
TPORANHa pe T BorBela Twy Tapakdtw MANPOPOPLLY, AvaTPESTE 0T AloTa CUXVWY EpWTHoEWY oTnv TortoBecia www.home.id/support r|
ETKOWVWVAOTE pE To Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy otn xwpa oag.

NpoépAnua MBavn attia Abon

H ouokeun otapatd §advikda va ‘Otav n ouokeun mapouctddel ECWTEPIKY)  ZUVOEDTE T ouokeur otn Baon ¢poptong (Ek. 6) N

A€LTOUPYEL Suolettoupyla, Ta KOUTTLE SV OUVOETTE TO OKOUTIAKL XELPOG ameubeiag oTov
avtarokpivovtal. petaoyxnuatiotr). EAéyEte Tnv 0B8ovn. Av epdaviotel

KWAIKOG oparpaTog, Umopelte va Bpeite Tn onupaocia Tou
OTO NAEKTPOVIKO EYXELPLOLO Xpriong.

H ouokeun Ttpokahel NAEKTPOOTATIKEG  H GUOKEUH CUGOWPEVEL OTATIKO Ppovtiote va artodopTi(eTe TN CUOKEUN OKOUUTIOVTAG
EKKEVWOELG. NAEKTPLOpO. ‘000 o XapnAd eival ta KABE TOOO TOV AKAUTITO CWANVA 08 AANA HETAAAIKA
emineda vypaciag Tou agpa, TOoo QVTIKEIPEVA 0TO SWHATLO (yla TTapAdeLypa oTa TTodLa
TEEPLOOOTEPOG E(VAL O OTATIKOG £VOG TPATECLOU 1) HLAG KAPEKAAG, KATL). EVOAAGKTIKE,
NAEKTPLOUOG TIOU TTAPAYETAL au§note To eminedo vypaciag Tou agpa oto dwudTio.
H okdvn kat n Bpoptd mou Abeldote To Soxelo cUANOYNG OKOVNG Kat kaBapioTe To
ATOPPOGWVTAL OTN CUOKEUH KATA TO diAtpo (Ek. 7) olpdwva pe TG 0dnyieg oTo eyxelpidlo
OoKOUTILOPA TTAPAyouV aTATIKO XPong.
NAEKTPLOUO.
H avtiotatikr akida dev eivat Befawwbeite 6Tt kpatate TN HETAAAKN Tawia otny Ttiow
OUVOESENEVD. TAeupd TNG AaPrig evw okourtiete (Ewk. 8).
Bbnrapcku

BarkHa MH(p opmaums 3a 6e3onacHoCT

- To3uypepn Moxe Aia ce U3ros3Ba OT Aela, HaBbPLUWAY 8 FOANHWM, U OT Xopa C HamManeHu GrUanyeckn, CeTUBHU MU YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU
1nn 6e3 onuT 1 NMO3HaHWS, ako ca Nof HaboAeHNe UK ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa v pa3bunpat eBeHTyasHuTe
onacHocTW. He no3BonsBanTe Ha Aela fa cu UrpasT ¢ ypeaa. MoyncrsaHeTo 1 noTpebutenckata nogapbxka He 6viBa a ce M3BbPLUBAT OT
feua 6e3 Hagzop.

- To3uypep e npefHasHayeH 3a obnyaiiHN JOMaKMHCKM AeMHOCTY OT noTpebuTten 6e3 cneumranHa NoaroToska.

- NPEOYNPEXAEHWE: 3a 3apexpaaHe Ha 6aTepusiTa 13nos3BanTe camo OTAeNsieMus 3axpaHBall, 6110k, AocTaBeH ¢ To3u ypep. M3nonssante
CaMo CbC 3axpaHBaly, Mogyn BZ019-310050-AG. CbOTBETHMSIT HOMEP Ha 3axpaHBallys 6110k Moxe fa 6be HaMepeH BbpXy Camus Hero.

- LUlencensbT TpsibBa fa ce U3K/IOYM OT KOHTaKTa Npean NoYMCcTBaHEe UK NOAAPBXKA Ha ypena.

- MoHTupaiiTe ypefa CbC 3apsHaTa CTaHUMA, 30paBo 3akpeneHa KbM CTeHaTa, B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMKTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens. He MoHTUpalTe 3apsaHaTa cTaHUmMs B 6aHn van Apyr MecTa, NpeapasnosioXeHn KbM Bara.

- BHumaBanTe, koraTo npobuBaTe Oynku B CTeHaTa 3a 3akayaHe Ha 3apsiaHaTa CTaHUVs, 3a Aa n3berHeTe onacHOCT OT eNekTpuYeckn yaap.

- MNpepaw pa v3nonseaTte ypefa U akcecoapuTe KbM Hero, mpoyeTeTe BHYMATENHO Ta3u BaxHa MHOpMaLys 1 8 3ana3eTe 3a 6baelua
cnpaBkKa. Bk/lloyeHnTe B KommniekTa akcecoapy MOXe fia ca Pas/iviiyHu 3a OTAENHUTE MPOAYKTU.

OnacHocTt

- Hukora He BCcMyKBalTe BOAa UM Apyra TEYHOCT, HATO 3amanumi BeLecTsa Um nenen.
- Hukora He noTansnTe ypeda uiv agantepa BbB BOAA WM ApYyra TEYHOCT U He o MUITE C Teyalla BoAa.

MpepynpexpeHne

- Flpe,um [a BKKo4YNTe ypena, nposepeTe Aajin HanpexXeHWeTo, Noco4eHO BbpXy afanTtepa, OTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa efiekTpuyecka
mMpexa.

- BuHaru npoaepﬂBaMTe ypena, npean fa ro ninonssare. He n3nonseante ypena unu agantepa, ako ca nospefeHun. BuHaru cmeHsiite
nospefeHa 4acT C OpuUrnMHasiHa Takaea.

- ApanTepbT cbabpya TpaHchopmaTop. He oTpsi3BanTe afantepa, 3a fja ro 3aMeHuTe ¢ Apyr Wences, Tbil KaTo TOBa KpUe OnacHOCTU.

- AkoypeabT e noBpefeH, He ce ONMUTBaNTe fa ro 3apexaarte.

- BuHaru usBaxpganTe 6aTepusita v/uUnu UskoYBanTe ypena, npeam fa u3sBbpLumTe noLapbXKKa.

- VI3BajeTe aganTepa OT KOHTaKTa, ako HaMa [ia M3MoJ3BaTe ype/a 3a U3BECTHO Bpeme.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe ypefia noBeye oT Mecel| (6e3 n3non3saHe UK 3apexgaHe), ce ypepete, de 6aTepusiTa e 3apeaeHa noHe Ha 50%.
CbXxpaHsiBaHeTO Ha ypefa C npasHa baTepus Moxe Aa fAoBeae 40 HeobpaTvMu noBpean no batepusTa.

- ﬂpO,ElyKT'bT ce [oCTaBs C MOTOpM3MpaHa no4mncTeallia filo3a 3a noyncTeBaHe 4Ypes 3acMyKBaHe Ha BOfa, KOATO pa60T|4 C BbpTdLla Ce YeTKa
(Dur. 1).
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He ponyckainTe aBToMaTU3MpaHUs HakpavHVK fia ce ABMXKM BbPXY 3axpaHBalLuTe kabenu Ha Apyrn ypeay Unm Bbpxy Apyrv kabenu, Tein
KaTo TOBa MOXe /a Cb3faje OnacHOCTU.

JpbXTe cBOBOAHO BUCALLM AipexXy, KOca, MPBCTY 1 APYTv YacTu Ha TAI0TO Aasney oT OTBOPUTE 1 ABUXKELLMTE Ce YacTu Ha ypeaa, 0cobeHo oT
BbpTALLaTa Cce YeTka. He HacouyBanTe pr6aTal MapKy4da nan akcecoapuTe KbM O4UTE UIIN yLLIUTE CU 1 TW OPBXTE fasiey OT ycTaTta cu.
MpoBepsiBaiiTe peJOBHO OTBOPA 3a 3aCMyKBaHe B AOJIHVS Kpait Ha HakpalHuka. OTCTpaHeTe HULLKWTE U KOCMUTe OT OTBOpa 3a
3acMykBaHe, 3a fla OCUrypwvTe npaswiHa paboTa.

He HacoyBawiTe LED cBeTAnHMTE Ha HakpaiHuKa AMPEKTHO KbM O4MTe Ha APYrv XOpa UNv XMBOTHU.

He nokpuBaiTe v He 610KMpanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, KOraTo ypeabT paboTu.

Ta3un npaxocMykayka e npoekTMpaHa caMo 3a floMallHa ynotpeba. He n3nonssanTe Tasu npaxocmykayka 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENTHN
oTnafbLM, LMMeHTOB npax, nenen, uH nNacbk, Bap 1 NnofobHK BelecTsa. HuKkora He n3non3eaiTe npaxocmykaykata 6e3 Hakomn oT
cunTpuTe. ToBa MOXe [a NOBpeAM eleKTPOMOTOPa 1 [la CbKpaTyW XMBOTa Ha MpaxocMykaykaTa. BUHary nouncreante BCUYKM YacTu Ha
npaxocMyKa4vkaTa, KakTo e NnokasaHo B pbKOBOLACTBOTO 3a FIOTpeﬁI/ITeJ'IH. He nouncranTe yactute ¢ BOAa n/vnn no4YmncTeallm npenapatu,
aKo TOBa He e crieLnasHo NokasaHo B PbKOBOLCTBOTO 3a NoTpebutens.

3aHeceTe ypefa B 0TOpU3MpPaH cepBur3eH LeHTbP Ha Philips, koraTo T5 Beue He MOXe fa ce 3apex/a 1iu ce u3Tolasa npekaneHo 6bp30.
/13non3BsaiiTe akcecoapa PetPro camo Bbpxy pexaBa KO31Ha, a He AVPEKTHO BbPXY TAI0TO Ha XMBOTHOTO.

MpefocTaBeHNAT akyMynaTopeH NakeT e IMT1eBO-NoHHa baTepus.

nmvaHue

Mo Bpeme Ha 3apex/aHe aganTepsT ce 3arpsiBa. ToBa € HOPMasHo.

He ocTaBsiiTe ypeaa 1o cTeHa Unv Apyr npeAMeT, 3aloTo MoXe fa najHe 1 [a Cb3fafe onacHa cutyaums.

He BKJlouBaiiTe B KOHTaKTa, He U3KJTlOYBaliTe OT KOHTaKTa U He NunanTe ypefa ¢ MOKpU pbLie.

He n3BaxpaiiTe aflanTepa OT KOHTaKTa Ype3 abpnaxe Ha kabena (®wr. 2). KoraTo He n3non3saTe 3apsaHaTa CTaHUMs 3a 3apexaaHe,
BUHarv U3k/io4YBanTe ypeaa, kato usgbprarte Maskus Lencen oT ypeda 1 ajantepa oT KOHTaKTa.

BuHaru nsknoysawTe ypefa cneq ynotpeba 1 npeav 3apexaaxe.

Pa3rnobsemuTe YacTu Ha ypefda He MoraT ia ce MUAT B CbAOMUsTHA MallvHa. Te3un YacTy He ca MOAXOAALLM 3a CbAOMMSIHA MalUMHa.

He nouncreaiTte 6enuna matepran Ha aAbp>kada Ha puUNTbpa ¢ 0BMKHOBEHa NPaxocMykayka Unn YeTka, 3a fia u3berHeTe NoBpexaaHeTo Ha
MaTepuana.

BrHaru nsnonseaite npaxocMykaykaTa cbe crnobeH huntbp.

KoraTto nouncreate nouncTute Muewms ce huntbp-reba ¢ Boga, ce yBepeTe, Ye e HarmbJIHO CyX, Npeau [a ro cioxuTe obpaTHo B
noctaskaTa 3a pUNTbpa U KOHTelHepa 3a npax. He nscywasaiTe puntbpa-reba Ha AMPeKTHa CIbHYeBa CBETIMHA, BbPXY paanaTopa uiu B
CylumHaTa MallvHa. He MuiiTe noctaBkaTa 3a uiTbpa € Bofa. Tasu 4acT He MOXe Aa ce Mue.

MoameHeTe huNTLPa, ako Beye He MOXe Aia Ce U34UCTU JoBPe UK ako e NoBpeaeH.

Hukora He 13non3BanTe akcecoapu UV 4acT OT APYTY MPOV3BOAWUTENN UMM TakuBa, KOUTO He ca crneLyanHo npenopbyaru ot Philips. Mpun
13Mon3BaHe Ha TakMBa akcecoapy WK YacTu BallaTa rapaHuvs cTaBa HeBasnaHa.

KoraTo To3v ypep ce n3non3ea ¢ Moaysna 3a BOAa, TOM U3Mo/3Ba BOLA 3a NMOUNCTBAHE, MOABLT MOXeE fja OCTaHe MOKbP 1 XJTb3raB 3a U3BECTHO
speme (dur. 3).

He nosauranTe v He HaknaHsTe MOAyNa 3a BOLA, AOKATO BOAHMST pe3epBoap e CriobeH 1 Mb/ieH, Tbil KaTo OT Hero Moxe Aa NpbcHe
BOfa.

Philips e TecTBan T031 ypen camo ¢ npenapart 3a noyncTBaHe Ha nogose XV 1792 Ha Philips. KoraTo nanonssate gpyr noaxonsiy TeyeH
npenapar 3a noYncTBaHe Ha NnoAose, fobaseTe Makcnmym 10 ml KbM KOHTeHepa 3a Boaa.

13non3saiTe camo Npo3payHu TeUYHW NpenapaTu 3a MoYMCTBaHe Ha noaa. He U3nonssaiTe MbTHU WM HEMPO3paYHK NpenapaTty 3a
noyncTeBaHe Ha noga.

3a pa v3berHeTe NoBpeay, BUHark NocTaBsiiTe BOAA M NPO3payHM TeYHU NpernapaTtyi 3a MoYnCTBaHe Ha NofoBe B KOHTeHepa 3a Boaa.
He KoMBVHWpaiiTe pa3nnyHM BUOOBE TeYeH No4nCcTBaLl, Npenapar 3a nog,.

He nouncrBanTe HaBnaxXHsBallla JIeHTa C OCTbP NpeAMeT, Tbi1 KaTo TOBa MoXe fa st noBpeaun. CnefBaiiTe OHNaNH MHCTPYKLMUTE, 3a Aa
NnoYnCTVTE HaBaXHsBaLLaTa JIeHTa 1 KOHTelHepa 3a Bofa. CMeHeTe HaBnaxXHsBaLLlaTa fleHTa, KoraTo Beye He Moxe fa 6bae nouncreHa.
Cnef, MOKPOTO MOYNCTBaHe Ha NMOLOBETE He CbXpaHsiBaiiTe ypeaa C MoAysa 3a Bofa, NpUKpereH KbM 3apsiiHaTa cTaHLuus. AKO ro
HanpasuTe, HaKParNHUKBLT 3a MOKPO NMOYMCTBaHE Liie ce Jonpe A0 CTeHaTa 1 ToBa MOXe [a HaHece LLeTU No cTeHaTa. BuHaru nssaxpante
Mopyna 3a Bofa npeau cbxpaHsiBaHe Ha ypepa.

MouncreanTe Mofyna 3a BOAa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMKUTE. MOAYIBT 3a BOAA HE MOXe Aa ce MUe B CbAOMUSIIHA MaLLnHa.
/i3non3saiTe Mofyna 3a BoAa caMo BbpXy TBbPAV MOLOBW HACTUIIKM C BOLOYCTOMUMBO FOPHO NMOKPUTUE (KaTo JIMHOMEYM, TaMUHAT 1
nakuvpaH NapKeT) 1 KaMeHHV NofoBe (Hanprumep Mpamop). AKO MOABT BU He e TPeTUPaH C BOAOYCTOMYMBO MOKPUTUE, MONUTanTe
NpOV3BOAWTENS AaNV MOXeTe [la ro nouncreaTe ¢ Bofa. He v3nonseaiite Mogyna 3a Bofa BbPXy TBbPAM MOAOBU HACTUIKM C yBpeAeHO
BOJOYCTOMYMBO FOPHO NOKPUTUE.

He n3nonssaiite Moayna 3a BoAa 3a NOYNCTBAHE Ha KUIUMU.

He nBuxeTe ypena cbe crnobeH Moayna 3a Bofa HacTpaHu, Thi KaTo TOBa OCTaBs MOKPU criefy No nofa. [JBuxeTe ro camo Hanpea v
Ha3ag,.

BrHaru cbxpaHsiBaiiTe KOHTeHepa 3a BoJa CbC CBajleHa OT OTBOPa 3a MbJIHEHe Kanayka.

WHcTpyKLmm 3a 6esonacHOCT Ha 6aTepumnTe

To3u npofyKT TpsibBa fa ce U3Mos3Ba camo 3a LesIuTe, 3a KOUTO e NpefHa3HayeH, 1 fja ce cefsaT obLmuTe MHCTPYKLMM U MHCTPYKLMNTE 3a
6e30MacHOCT Ha BaTepumTe, KakTo e MOCOYeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens. BcsikakBo HEMPaBUIIHO M3M0N3BaHe MOXe fa
NPUYMHW TOKOB yAap, N3rapsiHus, noxap v Apyr PUCKOBe UIN HapaHABaHWs.

13non3BaiTe camo OpuUrMHanHu akcecoapu 1 koHcymaTuem Ha Philips, kakTo 1 akymynatopHaTa 6aTepus, npefocTaBeHa ¢ NpoayKTa.
3apexpaanTte, U3Non3BanTe 1 CbxpaHaBanTe NpoayKTa npu Temnepatypa mexay 5 °Cwu 40 °C.

AKO ypeabT Le 6be CbXpaHsBaH HEN3MO3BaH 3a NPOAb/XUTENEH Nepuoa OT BpemMe, baTepunTe TpsbBa Aa 6baaT M3BafgeHw.

He n3naraiTe ypena unu 6atepusita Ha NPeKOMEPHO BUCOKM TeMnepaTypu; ApbXTe NpofykTa 1 6aTepunTe aaney oT OrbH, Npsika
CTbHYEBa CBET/IMHA U Cpefu C BUCOKa TeMnepaTypa.

AKO NPOAYKTLT CTaHe HeobUYalHO ropeLL UM U3nycka M1pK3mMa, MPOMeHM LBeTa C UIW 3apeXxJaHeTo My OTHeMa noseye oT
06UKHOBEHO, NpekpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexaaHeTo My 1 Ce CBbPXeTe C Hac.

He nocrassTe NnpogykTHTe 1 6aTEPUKUTE UM B MUKPOBBITHOBU (PYPHY MU BbPXY UHAYKLUMOHHM KOT/IOHN.

KoraTo 6opasuTe c 6aTepumnTe, ce norpuxeTe pbLeTe BY, NpoaykTa U baTtepunte fa 6baat cyxu.

BbaeTe HasicHO, Ye MMa PUCK KJleMUTe Ha 3a[iBUXKBaHWs ¢ 6aTepus ypel unv camata b6aTepus fa AafaT Ha KbCo MNP KOHTaKT ¢ MeTasHu
npeameTtn.

He oTBapsiiTe, He NpomeHsiiTe, He NpobuBaNTe, He NoBPeXJaNTe, HUTO pa3rnobsBaiiTe NpodyKTa Uy baTepwsTa, 3a Aa He NpeauU3BMKaTe
HarpsiBaHe Ha baTepunTe UNKN OTAENAHE Ha TOKCUYHW WK ONacHW BelllecTBa. baTepunTe fa He ce CBbP3BaT Ha KbCOo, Aa He ce 3apexaaT
npeKoMepHo, HUTO Aa ce 3apexzaT 06paTHO.

3a fa n3berHeTe UHUMAEHTHO KbCO CbefIMHEHME Ha baTepunTe cnep nsBaxaaHe, He JonyckanTe knemute Ha 6aTepunTe fa BNsi3aT B
KOHTaKT C MeTasHV npeameTy (KaTo Hanpumep MoHeTH, rbu, NpbcTeHn). He yBrBaiiTe baTepunte B alyMuH1eBo dosvo. 3aneneTte
KnemuTe Ha baTepuuTe UNK NocTaBeTe HaTepumuTe B HanoHoBa Topburyka, Npean Aa rm UXBbPAnTe.

Ako baTepuuTe ca NoBpeLeHN v TekaT, U3bsareanTe KOHTaKT C KoXaTa Un ounTe. B ciyyail Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO M3MnakHeTe
0BWNHO € BoAa 1 NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,



KOHCyMaLIMFI Ha eHeprusa:

- Pexum ,M3knioyeH”: Mo 0,3 W. YpedbT aBTOMaTUYHO NPeMUHaBa B U3KIIOYEH PeXXVM Cnef NPUKoYBaHe Ha 3apexaaHeTo.
- Pexum Ha roToBHOCT: He e npuioxumo

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3u ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNOXNMUTE CTaHOaPTU 1 pasnopeﬂﬁm, CBbP3aHU C M3/1araHeTo Ha efleKTPpOMarHUTHY noneta.

PeuuknupaHe
- To3u cumBon O3Ha4daBa, 4e eNleKTpU4ecKn NpoaykT 1 6aT€pMM He buBa Aa ce N3XBbPNAT 3aefHO C 0b6VKHOBEHUTE BUTOBU oTnaavun (G)MI'.

4).
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- CJ'IG,ELBBI;ITE‘ npaBwniaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a pa3fesiHo Cb6MpaHe Ha eNnekTpunyeckn NpoayKTun 1 6aTepl/Il/I.
FapaHuusa n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npefiara fiBerogmilHa rapaHLms 3a TO31 NpofayKT
cneq fataTa Ha 3akynysaHe (Uv fataTa Ha [JOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Ta3n rapaHums He e BaNWAEeH, ako AeekTbT e 3apaay HenpasuiHa
ynoTpe6a unv nola nofaapbxka. Halarta rapaHums He 3acara BaluuTe 3aKOHOBYW Npasa Kato noTpebuTen. 3a nosedye nHGoOpMaLIs, pe3epsHu
4acTv UK 3a NO30BaBaHe Ha rapaHuysiTa nocetete Hawus yebcant home.id/warranty.

MpemaxBaHe n nogmMmsiHa Ha aKymMyJiaTOpPpHU 6aTepvw|

V3BageTe aKymMmynatopHute 6aTep|4|4 OT MPOAYKTa, KOraTo U3XBbpiATe NpoayKTa. I'Ipep.w Aa n3saante 6aTepM;rra, ce yBepeTe, He ypeabT e

WM3KJ0OYeH OT KOHTakTa n 6aTEpl/lﬂTa € M3ToLleHa HanbJTHO.

'T€ BCUYKU Heol

npeanasHu Mepku, Korato Usxsbpsisite 6aTepvw|Te.

3a pa v3BaguTe akymynatopHata 6atepus, ciefsanTe UHCTPYKLMUTE NO-A0I1y.
1 WsknioyeTe ypefa OT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe Aa paboTy, 4OKAaTO MOTOPBT He Cripe.
2 HaTucHeTe ByToHa 3a OTK/tOYBaHe U 13BafeTe baTepusTa OT ypeda.

3a fa 3aMeHMUTE UM MOHTMpPAaTE OTHOBO akyMyJsiaTopHaTa b6aTepus, cneaBanTe UHCTPYKLUUTE No-

nony:

1 [loppaBHeTe KoMMiekTa Ha baTepusiTa C OTAeNeHMeTo 3a baTepusiTa Ha ypeaa.
2 HaTucHeTe koMnnekTa Ha 6aTepusTa 34paBo B OTAENEHNETO, LOKATO YyeTe LpakBaHe, KOeTo NOTBbPXK/AABA, Ye e HafAeXAHO hUKC1paH Ha

MACTO.

3 lpeaw pa v3nonseate ypena, NposepeTe fanu 6atepusTa e NpaBUIHO NocTaBeHa.

Bpeme Ha paboTta

Pexum

Bpewme Ha paboTa

M3non3saHe Ha ypena ¢ pexum ,Turbo*

o 11 muHyTH (3a PowerUp 20)
[lo 18 MuHyTK (3a PowerUp 30)

M3non3eaHe Ha ypena ¢ pexum ,Eco”**

[0 50 MUHYTK

* Pexxum , Turbo”, camo gpwbxkata.

** Pexxum ,Eco”, camo gpbxkara.

3a PowerUp 20 ca npepguaeHu pexumu ,Exo”, ,Hopmanen”, , Typ6o”.

3a PowerUp 30 ca npepsugeHy pexumu ,Eko”, ,Hopmanen”, ,Typ6o”, ,Boost”.

CurHanu ot noTpebuTencknsi MHTEPAENC U TAXHOTO 3HaYeHUe

CurHan  OnucaHue Ha curHana 3HauyeHue Ha curHana

E1 YepBeHu 1 6env cBeTNNHM Murat HeunsnpaBHOCT Ha ypefa.
€AHOBPEMEHHO. M3Bagete 6atepusTa (Our. 5), usyakante 10 cekyHAM v cief ToBa nocTaseTe
BpemeTto n3tuya cnep 10 cekyHay,  6aTepusita oTHOBO. AKO TOBa He NpopaboTy, 3aHeceTe ypeaa B CEPBU3EH LIEHTbP
Cnep KOEeTO cnefdBa U3knoyBaHe Ha  Ha Philips nam ce cebpskeTe ¢ LeHTbpa 3a 06C/yXBaHe Ha KIIMEHTU.
3axpaHBaHeTo.

E2 YepBeHa v 6sna cBeTNNHa ce YpenbT paboTu nog TemnepaTypata Ha hyHKLMOHUPaHE.
peAyBat fa Murat. MpemecTeTe ypeaa B no-Tonsa cras. He cbxpaHssaiiTe, He 3apexpaaiTe v He
BpemeTo n3tnya cnen 10 cekyHan,  m3nonssaiTe ypena npv Temnepatypw nog 5 °C unu Hag 40 °C.
cnef KOeTO cfiefiBa U3KJloYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

E3 YepBeHa v 6sna cBeTNMHa ce YpenbT paboTu Haf TeMnepaTypaTa Ha (PyHKLMOHMpPaHe.
pepysat fia Murat. MpemecTeTe ypeaa B No-x1aaHo NOMELLEHME 1 Fo OCTaBeTe Aa ce oxNaau 3a
BpemeTo n3tuya cnef 10 cekyHaM,  M3BECTHO BpeMme. He CbxpaHsiBaiiTe, He 3apexzanTe 1 He U3non3saiTe ypeaa npu
cefl KOeTo cnefBa U3koyBaHe Ha  Temnepatypu noA 5 °C vnu Hag 40 °C.
3axpaHBaHeTo.

E5 YepBeHu 1 6envi cBeTNNHM Murat baTepusaTa e nospeaeHa.
€AHOBPEMEHHO. 3aHeceTe ypesia B cepBr3eH LeHTbp Ha Philips uau ce cebpxeTe ¢ ueHTbpa 3a
BpemeTto n3tuya cef 10 cekyHay, — 0BCIyXKBaHe Ha KIMEHTU.
cnef KOeTo ciefiBa U3K/oyYBaHe Ha

3axpaHBaHeTo.
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CurHan  OnwucaHue Ha cMrHana

3HauyeHuMe Ha curHana

BkntouBat ce 4yepBeHa n 6ana
CBET/INHA

BpemeTo u3tnya cnep, 10 cekyHan,
e KoeTo cneaBa U3K/YBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

HakpalHWUKbBT e 3aApbCTeH.

YBeperte ce, Ye ypeabT e u3kloueH. MouncreTe HaKPaMHUKa, KakTo e yKasaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNs v NposepeTe TpbbHaTa, KaTo S U3BaauTe OT
OCHOBHUSA ypen,. OTCTpaHeTe npeAMeTa OT HakpanHuka uimn Tpbbata u
pectapTupanTe ypena

BkntoyBaT ce yepBeHa v 6sina
cBeT/IMHa.

BpemeTo ustuya cnep 10 cekyHan,
cnief KOeTO cfiefiBa U3KloYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

Yy>ka npeaMeT e 3acefiHan BbB Bb3AyLUHWUS KaHan Uan hUTbPbT € 3amyLueH.
YBepeTe ce, Ye ypeabT e usktoyeH. lMoyncreTe HakpaHmMKa, KakTo e yKa3aHo B
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 1 NpoBepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaguUTe Ot
OCHOBHUS ypen. OTCTpaHeTe NpeAMeTa OT HakpaiHuKa unu Tpbbata u
pecrtapTupanTe ypeaa.

MouuncreTe punTbpa. CnegsanTe MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.
MoxkeTe fja KynuTe HOBU UTPU B OHMaH MarasvHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu npu mectHus aunbp Ha Philips.

Bk/itouBaT ce yepBeHa v 6sna
CBET/INHA.

BpemeTo n3tunya cneq 10 cekyHau,
cneq KoeTo ceaBa U3K/IKYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

AfanTepbT He e n3BafeH.
W3BapeTe afanTepa, npeam aa pabotuTe ¢ ypepa.

BKk/loYBaT ce YepBEHW CBET/IMHN.
BpemeTo n3tnya cnepn 10 cekyHau,
cnep KoeTo ciefBa U3kioYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

M3non3eaH e rpeweH agantep.
3a 3apexpgaHe Ha ypeja v3non3ganTe camo opuUrnHanHMa agantep.

Muwra yepBeHa cBeTMHa.

&

HuBoTo Ha BaTepuisiTa e HUCKO 1 TpsiGBa Aa ce 3apeau. 3apefeTe ypeaa um
6aTepusita Ype3 NpPeanoxXeHns MeToA Ha 3apexaaHe.

OTCTpaHHBaHe Ha HEen3npaBHOCTU

B Ta3u rnaea ca O606LLI,SHM HSKOW OT Har-4yecTuTe V'IpO6J'I€MVI, KOWTO MOXe fia CpeLlHeTe Npu 13non3BaHe Ha ypeaa. Ako He MoxeTe Aa pewwuTte
npob6nema ¢ nomoLLTa Ha HhopMaLmsTa No-Loy, BUXKTE CMCbKa C 4eCTO 3aaBaHun BbNpocu Ha agpec www.home.id/support unu ce
CBbpXeTe C LeHTbpa 3a O6CJ'I\/)KElaHe Ha KNeHTV BbB BallaTa Abp>KaBsa.

Mpo6nem

Bb3modxkHa npuumHa

PelwieHne

YpeabT BHE3anHo cnvpa Aa paboTu.

KoraTo ypenbT vma BbTpeluHa
HEeU3npaBHOCT, ByTOHWTE HAMa Aa
pearvpar.

CBbpXeTe ypea KbM 3apsigHaTa ctaHums (dur. 6) nnm
npukpeneTe pbYyHaTa NpaxocMykayka AUPEKTHO KbM
apanTepa. MposepeTe Ancnnes. AKO ce NOsiBY KOA 3a
rpetka, MoXeTe fia OTKpUeTe 3Ha4eHNEeTO My B OHNanH
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

Vpep,bT npeansBrkeBa CTaTUYHN
yaapw.

Vpe,u,bT HaTpynBa cTaTn4HoO
enekTpuyectBo. KofkoTo no-Hucka e
B1aXHOCTTa Ha Bb3[jyXa, TOJIKOBa noseve
CTaTNYHO eNeKTPUYeCTBO Ce reHepunpa.

PaspesxpaiiTe ypea ¢ 4ecto fonvipaHe Ha Tpbbata 4o
APYTV MeTanHM NpeaMeTy B cTasTa (Hanpumep kpakarta
Ha Maca uiu cTon v gpyru). inu ysenuyere BnaxHocrta
Ha Bb3fyxa B cTasTa.

MpaxbT 1 3aMbpCABaHKATA, KOUTO ce
Hamupar B ypefa no Bpeme Ha
NoYNCTBaHE C NPaxocMyKayka,
reHepupaT CTaTUYHO eNeKTPUYeCTBO.

M3npasHeTe KOHTEMHEPa 3a CMEeT 1 noyncTeTe GUNTbpa
(®ur. 7) cbrnacHo ykasaHwvsiTa B pbkOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

AHTUCTATUYHUAT WUMT He e CBbP3aH.

YBeperTe ce, Ye Mo Bpeme Ha NouncTBaHe ¢
npaxocMyKa4yka AbpXnUTe MeTaniHaTa JieHTa OT 3aHaTa
CTpaHa Ha apbxkata (dur. 8).

MakepoHcku

Ba)kHu 6e36egHOCHU uHopMmaLuu

- OBOj ypea MOXe Aa ro KopuctaT Aella Ha BO3pacT Of 8 roAvHM 1 NoBeKe, Kako U NLA CO HaManeHn Gr3nyIKn, CEH30PHN AN MeHTaNHK
CMOCOBHOCTM UMM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO W 3HAaeHe, AOKOJIKY Ce MOf, HaA30p U Lo6KBaaT MHCTPYKLMM 3a KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha
6e3befeH HauvH 1 rv pa3bupaaT NoTeHUMjanHK1Te onacHocTy. [leuata He Tpeba fa cv urpaat co ypenoT. [euata He Tpeba Aa ro yucrat unm
[a ro ogpxysaart ypegot 6e3 Haz3op.

- OBoj anapat e HaMeHeT 3a TUNWYHY (YHKLIMM 33 AOMAKMNHCTBO O, CTPaHa Ha HeOoBYHYeH KOPUCHUK.

- NPEOYNPEOYBAME: 3a nonHerse Ha baTepujaTta, KOpUCTETE ja CaMo OTCTpaHMBaTa eiuHNLa 3a HamnojyBatkbe LWTO e JOCTaBeHa co 0BOj
ypen. KopucreTe camo co eguHuLaTa 3a Hanojysarse BZ019-310050-AG. CooBeTHMOT 6poj Ha eAnHULATa 3a HanojyBarbe MOXe Aa ce

Hajfle Ha elH1LIATa 3a HarojyBarbe.

- TIpYKYHOKOT Ke Ce W3Baau Of, LUTEKEPOT MPef YNCTEHE UM OAPXKYBaHbe Ha YPenoT.
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VIHcTanupajte ro ypefoT co cTaHuuata 3a nosiHene 6e36eHo NpvikayeHa Ha SUOT, BO COMNACHOCT CO ynaTcTBaTa Of] MPUPaYHUKOT 3a
KOpUCHMUWTE. HeMojTe fja ja MOHTMpaTe CTaHuLaTa 3a NojiHerbe BO Bakbi MM ApYryt MecTa CKNIOHW Ha Bnara.

BHMMaBajTe Kora AynyuTe Aynku BO SWOT 3a NpUKadyBarbe Ha CTaHULaTa 3a NoJHeHse 3a [ja e n3berHe py3unKoT Of eNeKTpUYeH yaap.
BHVMaTenHo npounTajTe rn oBre BaxXHK MHGopMaLmMy Npef, Aa rm KOpUCTUTE YpeaoT U HerosrTe AoAaToLu 1 3a4yBajTe M 3a BO MAHMHA.
ncnopadaHuTe oAaToOUM MOXe Aa Ce Pas/vKyBaaT 3a PasjviHmi NPoV3BOAN.

OnacHocTt

Hunkoraw He cmyKajTe BOa MU APYrn TeYHOCTW, 3ananueu cyncrtaHumm nnv nenes.
He ﬂOTOI'I\/BajTe ro ypenotT nan agantepoT BO BOAa WM BO Apyra Te4HOCT U He rnJlakHeTe ro nof yewma.

Mpepynpenysare

BH

Mpen fa ro nosp3eTe ypenoT, NpoBepeTe Aann HaNoHOT HaBeAeH Ha afanTepoT OAroBapa Ha HaMoHOT Of JIoKasHaTa eNekTprUYHa Mpexa.
Mpen ynoTpeba, cekorall npoBepeTe ro ypefoT. He kopucTeTe ro ypedoT niuv adanTtepoT ako e owTeTeH. Cekorall 3aMeHyBajTe ro
OLUTETEHNOT AN CO OpUrMHaneH.

ApanTtepoT uMma TpaHcchopmaTop. He oTcekyBajTe ro afanTepoT 3a a ro 3aMeHuTe Nprky4yoKoT, buaejkv Toa Npeav3BuKyBa onacHa
cuTyaumja.

AKO ype[loT aKo e OLUTETEH, He MOJIHeTe ro.

Cekoralll OTCTpaHyBajTe ja baTepwjaTta U/unu ncknyyeTe ro ypenoT Npes fa ce nssedyBa O4pXyBatbe Ha ypeaoT.

OTkayeTe ro ajanTepoT ako MaHunpaTe fa He ro KOPUCTUTE ypesoT NOAONro Bpeme.

Mpw ckNaavparse Ha ypeaoT Nof4oNro of efieH Mecel, (6e3 KopucTerbe UM MOSTHEHE), OCKTypeTe ce fleka baTepujaTa e HanosHeTa Ao
Hajmanky 50 %. Cknagvipakse Ha ypeaoT co npasHa baTepuja Moxe fa AoBefe [0 HenoBpaTHa LUTeTa Ha baTepwjaTa.

Mpou3BofoT foala co MOTOPM3MpPaHa Ma3HMLLA 33 YUCTEeHE CO BOJEHO CMyKakbe LWTO paboTn co poTupadka yetka (Cr. 1).

He po3BonyBsajTe MOTOpM3MpaHaTa Ma3HMLA Aa MOMWHYBa Npeky kabauTe Ha Apyrv ypeam vav apyrv kabnv buaejkn osa moxe ga
npenmnsBuKa onacHocT.

Jp>keTe rv JONrWTe anuiiTa, Kocata, NpcTuTe 1 ApyruTe AeI0BY Ha TeNIOTO Noaasieky of OTBOPWTE Ha anapaToT U Of, MOABVIKHUTE [eSI0BU.
He rvi HacouyBajTe LieBKaTa, LpeBOTO WM [OAATOLMTE KOH O4MTE AN YLIUTE 1 ApXKeTe rv nodaneky of ycrara.

PefjoBHO NpoBepyBajTe ro 0TBOPOT 3a BLUMYKYBatbe BO AOJIHWNOT e Ha MiasHuuaTa. OTCTpaHeTe rvi KOHLUMTE 1 BfiakHaTa Of OTBOPOT 3a
BLUMYKYyBarbe 3a fla 06e36eanTe NpaBunHo pabotemse.

He HacouyBajTe rn LED-cBeTNaTa Ha M1a3HuLaTa AVPEKTHO BO OYWTE Ha NyreTo UK MUNeHULUTE.

He nokpuBajTe rvi 1 He BnokupajTe rn oTBOPUTE 3a BEHTUNALMja fofeka paboTu ypeaoT.

OBaa nNpaBocMykarika e n3paboTeHa caMo 3a flomMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ja npaBocMykasikaTa 3a CMyKakbe rpafexeH LUyT, Npas of,
LieMeHT, Nenes1, CUTeH Necok, Bap U CINYHM CyncTaHLMKU. Hukorall He kopucteTe ja npaBocMykankata 6e3 dhuntpute. Oa Moxe fa ro
OLUTETV MOTOPOT 1 [1a ro ckpaTyt PaboTHMOT BeK Ha NpaBocMyKasikaTta. Cekorall YUCTeTe rvi cuTe Aes10BY Ha MPaBoCMyKasikaTa Kako LWTo e
nprikaxxaHo BO KOPUCHNYKOTO ynaTcTBO. He yncTeTe HUTY efleH Aen co Bofa /Wi Co CPeacTBa 3a YNCTeHe ako OBa He € KOHKPETHO
MpUKaXaHo BO KOPUCHUYKOTO yNaTCTBO.

OpHeceTe ro ypefioT BO OBNACTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips kora Beke He MoxeTe Aa ja HanosHWUTe UK Kora 6p30 ce NpasHu.
Kopucrete ro gogaTtokoT PetPro camo Ha nabaBo Kp3HO, a He AUPEKTHO Ha CaMOTO XXMBOTHO.

BaTepncKMOT nakeT LWUTO e UcnopayaH e IMTUYM-joHcka baTepuja.

nmMaHue

lMpvi NofHeHeTO, alanTepoT e Tonos Ha Aonup. Toa e HopMasHo.

He noTnupajte ro ypeaoT HacnpoTv sua nav Apyr objekT, MoXe fa nafHe v aa cosgape HebesbenHa cuTyaumja.

He npuknyyyBsajTe ro, oTkauyBajTe ro v He paboTeTe CoO ypeaoT CO MOKPY paLie.

He oTcTpaHyBajTe ro afanTepoT of SUAHUOT NPVKIYYOK TerHejku ro 3a kabenot (C1. 2). Kora Hema fja NofHUTe Co CTaHuuaTa 3a nosiHerbe,
ceKorall UCky4yBajTe ro kabenoT Ha ypeaoT CO BlleYerse Ha MannoT NPUKITYHOK Of YPeAoT U Ha alanTepoT Of LUTEKEPOT.

Cekoralll UCK/y4yBajTe ro ypeaoT No KOPUCTeHETO U NPef fia ro NoSHUTE.

He MujTe rv BO MalLnHa 3a Myierbe Ca[loBY Ie/0BKTe Of] ypeoT WTO MoXe Aa ce oTcTpaHaT. OBre AeNoBU He ce COOABETHY 3a MalUWHK 3a
MUEeHe CafoBv.

He uncrete ro 6envoT MaTepujan Ha ApXayoT Ha PUITEPOT CO HOPMasHa NpaBoCMykasika UIn co YeTka 3a [a ce n3berHe owTeTyBake Ha
martepujanor.

Cekoralll KOpYCTeTe ja MpaBoCMyKasikaTa co CK10MeH duaTep.

Kora Ke ro 4nctute puatepoT LUTO MOXe [a Ce MUe CO BOAA, NPOBepeTe Aau e LiefIoCHO CyB Npef, a ro BpaTuTe BO ApXayoT 3a huntep u
cafloT 3a npaB. He cylueTe ro cyHrepecTnoT unTep Ha AUpeKTHa COHYeBa CBET/IVIHA, Ha PaanjaTop UV BO MallviHa 3a cyllerse. He yncreTe
ro ApxayoT 3a puntep co Bofa. OBOj feN He ce Mue.

3ameHeTe ro uITepOT ako BeKe He MOXe [la e UCHMCTU COOABETHO WM ako € OLLTEeTeH.

Hukoralu He KopucTeTe foAaTOLM WK AEN0BY Of APYT NPOV3BOANUTENM UK oHKe wTo Philips He r npenopadyBa KOHKPeTHO. [JoKosKy
KOPWCTWTe TakKBM JOAATOLVW AW AeSIOBY, BallaTa rapaHLyvja CTaHyBa HeBaXeuyka.

Kora oBoj ypen, ce KopucTU O MOAYJ/IOT 3a BOAA, TOj KOPUCTM BOAA 3a YMCTEHe, Na 3aToa MOAO0T MOXe [a OuAe BNaxeH 1 n3raB Hekoe
Bpeme (Cn. 3).

He kpeBajTe ja v He HaBanyBajTe ja M1a3HWLaTa Kora MOAy/10T 3a BOZa € COCTaBeH U1 NoJiH, brAaejku Moxe Aa ce pacnpcka BoAa of MoaynoT
3a Bofa.

Philips ro Tectvpalue 0Boj ypen camo co cpeacTso 3a uncterse nogosu XV1792 Ha Philips. Kora ce kopuctv Apyro coogBeTHO TeUHO
CPeACTBO 3a YNCTerbe NOA0BY, AoAdajTe HajmHory 10 ml Bo pesepBoapoT 3a Bofa.

KopucTeTe camo TeuHu cpefcTsa 3a YncTerse NofoBu WTo ce 6e360jHu. He kopucTeTe MaeyHn nnn o6oeHn CpeacTsa 3a YncTeHbe NoLOBU.
3a fa ce cnpeuy oWTeTyBakbe, CTaBajTe BOAA Vi MPOSUPHU TeYHU CPeACTBa 3a YMCTerbe MOAOBU CaMO BO Pe3epBOapoT 3a BOAA.

He KopwucTeTe pasnnyHM TMNOBM TEYHU CPEACTBA 3a YNCTEHbe 3aefHO.

He umncreTe ja neHTaTa 3a HaBnaxxHyBarbe CO OCTap NMpeAMeT 3aToa LUTO Toa MOXe Aa ja oluTeTu eHTaTa. CneaeTe rv ynatcreaTa OHMajH 3a
[la 1 YNCTUTe NIeHTaTa 3a HaBaXHyBakbe U Pe3epBOapoT 3a BOAA. 3aMeHeTe ja JieHTaTa 3a HaBaXHyBakbe Kora BeKe He MoXeTe fa ja
ncuncTuTe.

Mo BpuLerbe Ha NOAOBKTE, He CKaAMpPajTe ro ypeaoT Co MOLY/0T 3a BOAA NPMKaYeH Ha CTaHMLaTa 3a NoSiHeHe. AKO ro HanpaswTe Toa,
B/1aXkHaTa BJIOLLKa 3a BpuiLlerbe Ke ro fonpe suaoT v Moxe Aa AojAe [0 HeroBo olwTeTyBaHe. Cekorall OTCTpaHyBajTe ro MOZyJ/10T 3a BOAa
npej Aa ro cknaguparte ypeaor.

YucreTe ro MoaynoT 3a Bofa cnopez ynaTcreaTa. MoynoT 3a Bofja He ce MUe BO MalliiHa 3a CafloBu.

KopwucreTe ro MoaynoT 3a Bofa caMo Ha LBPCTY NMOAOBY Yij FOPEH e € BOLOOTNOopeH (Kako IMHONEYM, eMajvpaHi NIoYKM 1 NakvpaH
napkeT) v KamMmeH NofoBM (Kako MepMep). ako BaLLMOT NOJ, He e TpeTVpaH 3a Aa bvae BOLOOTNOPeH, MpoBepeTe Kaj NPon3BoauTeNnoT
[anv cMeeTe fla KOPUCTUTE BOAA 3@ HErOBO YNCTeHE. He KopucTeTe ro MOAy1oT 3a Bofa Ha LiBPCTU MOAOBU HMJLLTO BOAOOTMNOPEH ropeH
C0j € owTeTeH.

He KopwucTeTe ro MOZy/0T 3a BOAA 3a YNCTEHE TEMUCH.

He nomectyBajTe ro ypefoT CTpaHWNYHO KOra e MpukayeH Mofy/oT 3a BoAa, buaejku oBa ke ocTaBv BofeHM Tpary. [lomecTyBajTe ro camo
HaHanpeq v HaHa3ag.

Cekoralll ckyiafnpajTe ro pe3epBoapoT 3a BoJa CO OTCTPaHET Karnak of, OTBOPOT 3a MOJIHEHsE.
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Be3beaHoCHM ynaTcTBa 3a 6aTepujaTta

- KopucTeTe ro oBoj Npou3sop caMo 3a HerosaTa NpefByAeHa HameHa v ciefieTe rv onwTuTe U 6esbeaHocHWTe ynaTcTBa 3a baTepwjaTa
KaKo LUTO e OMWLLIaHO BO yNaTCTBOBO 3a KopucTerse. Cekoe HenpaBuIIHO KOpUCTeHe MoXe Aa JoBeAe [0 eNleKTpyYeH yaap, U3ropeHnLy,
noxap unu gpyrn onacHoOCTu Ui nospean.

- KopucreTe camo opurinHanHu JofaTouy 1 noTpoLuHu maTepujanm of Philips, kako 1 6aTepujaTa LITO MOXe Aa ce NoJHKU UcropadaHa co
nNpoun3BOAOT.

- [llonHeTe ro, KOpWCTETE O 1 YyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha TeMnepaTypa nomery 5 °Cn 40 °C.

- [Jokonky anapaToT Tpeba fja ce YyBa HEKOPUCTEH NOJONT nepuog, baTepunTe Tpeba fa ce oTcTpaHar.

- He usnoxysajTe ro anapatoT unu 6atepujaTa Ha BUCOKM TemnepaTypu; JpxeTe rn nponsBofoT v baTepumnte nofaneky of oraH, AVpekTHa
COHYeBa CBET/IMHA U CPEAVIHM CO BMCOKa TeMnepaTypa.

- AKO Mpou3BOAOT ce 3arpee NPeMHOry Win NoYHe fa MUPWCa, ja NPOMeHN 6ojaTa Uy ako NMOJTHEHETO Tpae Moo Of BOOBUYaEHO,
npecrtaHeTe CO KOPUCTEHETO U NOSIHEHETO Ha MPOM3BOAOT M KOHTaKTUpPajTe CO Hac.

- He cTaBajTe rm npov3BoAuTE U HUBHWTE GaTepun BO MUKPODPAHOBU NEYKM UM Ha MHAYKLMCKL LWMNOPETU.

- Kora pakyBsate co 6aTepumnTe, ocurypeTe ce fleka paLieTe, MPOW3BOAOT 1 baTepuuTe ce CyBu.

- bupete cBecHM 3a pU3MKOT Of KPATOK CMOj Ha TEPMUHANNTE Ha anapaToT WTo paboTu Ha BaTepun UK of KpaTok cnoj Ha baTepwjaTa
nopagv MmeTanHu npegMmeTu.

- HemojTe pga ro oTBOpaTe, U3MeHyBaTe, NPOLynyyBaTe, OLUTETyBaTe WM pack/ionyBaTe NPOV3BOAOT UNK baTepujaTa 3a fa cnpeynTe
GaTepuunTe fa ce 3arpeBaaT UK Aa UcnyLITaaT TOKCUYHW UK ONacHW cyncTaHLmn. HemojTe Aa npasuTe KpaToK Croj, TpeMHory Aa ru
HanosHyBaTe U obpaTHO Aa v NonHUTe batepunTe.

- 3apjace usberHe clydaeH KpaTok Cnoj Ha baTepuuTe No OTCTpaHyBaH-eTO, He J03BOJyBajTe TepMyHanuTe Ha 6aTepunTe Aa AojaaT BO
KOHTaKT CO MeTasiH1 npeaMeTH (Ha np., Napyyky, LUHOMWM 3a Koca, NpcTeHn). HemojTe Aa rv BuTkaTe 6aTepunte BO anymuHuymcka donuja.
3anenete rn TepMrUHanuTe Ha 6atepunTe UK cTaBeTe rv baTepuunTe BO NNacTUYHa Keca npeg aa rv ppnare.

- Ako baTepuuTe Ce OLUTETEHU WM NPOTeKyBaaT, M3berHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa Uiin ounte. AKO ce Cyuu Toa, BeAHall ncnnakHeTe fobpo
co Bopaa v nobapajte nekapcka NOMOLL.

MoTpoluyBauka Ha eHepruja:

- Pexum Ha ncknydysarse: [Momanky og 0,3 W. AnapatoT aBToMaTcku ce npedpsia BO PeXUM Ha UCKITydyBarbe 0TKaKO Ke 3aBpLum
MOSTHEHETO.
- Pexum Ha NoAroTeeHOCT: He e NnpuMeHMBo

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)
OBOj ypen € BO COrnacHOCT CO BaXe4yknTe CTaHaapan v perysiiatMem BO BPCKa CO N3/10KEHOCTa Ha eNeKTPOMarHeTHn nonmnmsa.

Peuuknuparse

- OBOj cMbon 03HavyBa AeKa eNekTprYHUTe Npon3BoaM 1 baTepun He Tpeba Aa ce pnaat BoO 0OMYHMOT oTNag of foMakuHcteata (Cn. 4).
- MpuapxysajTe ce 4o NpoNUcKTE BO BaLliaTa 3eMja 3a MOCeGHO cobMpatbe Ha eNeKTPUYHM MPOou3BoaM 1 GaTepuu.

FapaHuuja n nogapLuka

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau ABeroaviLHa rapaHLmja 3a 0BOj NPOU3BOL, MO
[aTyMOT Ha KynyBarbe (Unv IaTyMOT Ha ucnopaka, [oKOSIKY e nofgolHa). OBaa rapaHuyja He e Baxedka ako HacTaHe fedekT nopagm
HeMnpaBUIHO KOPUCTEH-E UV JIOLLIO OAP3KYBatbe. HaluaTa rapaHuyja He rvi orpaHunyyBa BallMTe 3aKOHCKM NMpaBa Kako NoTpoLLyBaY. 3a noseke
NH(OpMaLmMK, 3a pe3epBHI AeI0BU WK 3a aKTUBMPabe Ha rapaHuymjata, noceteTe ja HalaTa Be6-cTpaHvua home.id/warranty.

OTcTpaHyBaHe U 3aMeHa Ha 6aTepum LUITO MOXKe Aa ce NoJiHaT

OTcTpaHeTe rv GaTepunTe Ha NOJHEHe Of NPOM3BOAOT Kora Ke ro dpnaTte npoussoaoT. Npef Aa ja oTcTpaHysaTe 6aTepujaTa, NpoBepeTe Aanu
YPenoT e UCKNyYeH Of SUAHWOT LWTeKep v fanu 6atepujata e LenocHo npasHa.

Mp Te rM cuTe HEOMXOAHW MepKM Ha NPeTNasIMBOCT Kora ru )pniate 6atepumre.

3a OTCTpaHyBatbe Ha GaTepujaTa Ha MoMHekse, CIefleTe 1 ynaTcTeata nofosny.

1 VicknydeTe ro ypenoT Of SMAHWOT LWTeKep 1 ocTaBeTe ro fa paboTu c& fofeka MOTOPOT He Corpe.

2 [IpWTWCHETE ro KOMYETO 3a OTKNYUyBakbe 1 U3BMeveTe ja 6atepujaTa of ypeaoT.

3a 3aMeHyBaH€ UJN MOBTOPHO MOHTUPaH€e Ha 6aTepV|jaTa Ha nosiHewe, caieneTe rm ynartcreata
nopony:

1 TMopamHeTe ro 6aTepUCKM1OT NaKeT o nNperpagata 3a 6atepun Ha ypesor.

2 LlBpcTo npuTUCHeTe ro 6aTepuckmnoT NakeT BO Nperpagata cé [ofAeKa He CyLWHETe KUK, CO WTO Ke NoTBpauTe fAeka e 6e36efHo 3aknyyeH

Ha CBOETO MeCTO.
3 [lposepeTe fanu 6atepujata € NPaBUIHO MOHTVPaHa NPeA Aa ro KOPUCTUTE yperoT.

Pa6oTHO Bpeme

Pexum PaboTHO Bpeme

KopwicTerse Ha ypedoT Bo pexumoT Typ6o* [o 11 MuHyTK (3a PowerUp 20)
[o 18 muHyTU (3a PowerUp 30)

KopucTerse Ha ypejoT BO pexumoT Eko** [0 50 MuHyTK

* Pexkum Typ6o, camo npu ynotpeba Ha payHaTa NpaBocMyKaska.
** Pexxum Eko, camo npu ynotpeba Ha payHaTa npaBocMyKaka.
3a PowerUp 20 ce 06e36eaeHun pexumu Eco-Normal-Turbo.

3a PowerUp 30 ce 06e36eseHun pexumu Eco-Normal-Turbo-Boost.
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CUrHanu Ha KOPUCHUYKUOT UHTepPdEjC U HUBHO 3HaYeHe

CurHan  Onuc Ha curHanoT

3Hauyere Ha curHanoTt

E1 LipBeHo-6enu cBeTna WTO Tpenkaat

MCTOBPEMEHO.
WcTtekyBa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce UCKIydyBa.

[HedekT Ha ypeaoT.

OTtcTpaHeTe ja 6atepujata (Cn1. 5), noyekajte 10 cekyHAM, a NOTOa NOBTOPHO
BpaTeTe ja baTepujaTa. AKo OBa Ha ycriee, oHeceTe ro ypeoT BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Philips nnv KoHTaKTUpajTe Co LLeHTapoT 3a rpuka 3a kopucHuun Ha Philips.

E2 LipBeHo-6eno cBeTno WTo Tpenka

Han3MeHU4Ho.
WcTekyBa BpemeTo no 10 cekyHau,
anoToa ce UCkyyyBa.

Co ypenoT ce pakyBa Ha TeMrepaTypa NoHWCKa of, onepaT1BHaTa.

MpemecTeTe ro ypeoT BO noTomnia Npoctopuja. He cknagupajte ro, He nosiHeTe ro
1 He KopucTeTe ro ypeaoT Ha Temnepatypa nog 5 °C vnu Hag 40 °C.

E3 LipeeHo-6env cBeTna WTo Tpenkaat

HaN3MEeHWNYHO.
WcTtekyBa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce Ucky4yBa.

Co ypepoT ce pakyBa Ha TemrnepaTypa NOBMCOKa Of oflepaTyBHaTa.

MpemecTeTe ro anapaToT BO NosiagHa NPOCTopwja 1 nageTe ro Hekoe Bpeme. He
cknafupajTe ro, He NoJIHETE rO U He KOpWCTeTe ro ypeaoT Ha TemnepaTypa nog 5
°Cvnun Hap 40 °C.

E5 LipeeHo-6enw ceetna Wwro Tpenkaar

MCTOBPEMEHO.
Wcrekysa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce NCKIyyyBa.

baTepujaTa e owTeTeHa.

OpHeceTe ro ypeaoT BO cepBuceH LieHTap Ha Philips nnu koHTakTvpajTe co
LieHTapoT 3a rpua 3a KOPUCHWLM.

LipBeH0-6en0To CBET/O € BKy4eHO

WcTtekyBa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce UCKIydyBa.

MnasHuuaTa e 3aTHaTa.

OcurypeTe ce fieka ypefoT e nckiyyeH. MicnpasHeTe ja MnasHuuata cnopeq,
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba 1 NpoBepeTe ja LiesKarta, Taka LWTo Ke ja OTCTpaHWUTe of
rnaBHWOT ypea. OTCTpaHeTe ro NPeAMETOT BO MAa3HMLATa WK LieBkaTa 1
pecTtapTupajte ro ypenot

LipeeHo-6enoTo cBeTno ce
BKJ1yuyBa.

WcTekyBa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce UCKIydyBa.

CTpaH npefMmeT e 3arjaBeH BO OTBOPOT 3a MPOTOK Ha BO3AyX Ui huntepoT e
3aTHaT.

OcurypeTe ce ieka ypefoT e uckiyyeH. MicnpasHeTe ja MiasHuuaTa cnopeq,
ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba 1 NpoBepeTe ja LieBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTpaHWTe of,
rnaBHWOT ypep. OTCTpaHeTe ro NpeAMeToT BO M/1a3HULaTa Win LeBkaTa v
pecTapTupajTe ro ypeaor.

WcuncreTe ro puntepot. CrepeTe rn ynaTcTaTa BO MPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHUKOT.
Moxe fa Kynute HoBM (hUATPU BO OHNajH NpofdaBHMLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu kaj auctpundytep Ha Philips.

LipeeHo-6enoTo cBeTno ce
BKJ1yuyBa.

WcTekyBa BpemeTo no 10 cekyHAaw,
a noToa ce UCKIIydyBa.

ApanTepoT He e OTCTpaHeT.
OTcTpaHeTe ro aganTepoT Npef Aa pakysaTe CO ypeaoT.

L',pBeHMTe cBeT/a ce BKy4YeHn.

WcTtekyBa BpemeTo no 10 cekyHaw,
a noToa ce 1cKIydyBsa.

Ce KOPWCTY NOTpPeLLEH aganTep.
3a NosHeke Ha ypeaoT, KOPUCTETE ro CamMo OPUMMHANHWOT aganTep.

LlpBeHOTO CBETJ/IO Tpenka.

=

HoBoTo Ha 6aTepujaTa e Hucko v Tpeba fa ce HanonHW. HanonHeTe ro ypeaoT unm
ja BaTepwjaTa co MPEANOXEHUOT HAYMH Ha NOSTHEHbE.

PeluaBare npobnemu

OBa nornaBje pesnmMmmnpa gen on HajHeCTMTe HpO6ﬂeMI/I WTO MOXe Aia r' nmarte co ypeaorT. ﬂ,OKOﬂKy He MOXeTe [ia ro pewute HpO6ﬂEMOT co
nomMoL Ha MHdopmaumnTe AageHv nofony, ogete Ha www.home.id/support 3a fa nobapate cn1cok of Haj4ecTo NOCTaByBaHWTe NpaLlakba
wnun jaBeTe ce BO LLEHTapOT 3a rpm>a Ha KopucHMUM BO BallaTa 3EMja.

Mpo6nem

Mo>xHa npuymnHa

PewieHne

YpepnoT ofilefiHall npectaHa Aa
pabotn.

Kora anapatoT nma BHaTpelleH AedekT,
KonuurbaTa Hema fa pearupaar.

MoBp3eTe ro ypenoT co ctaHuuata (C. 6) 3a noniHerse
WK NpUKayYeTe ja payHaTta NpaBocMyKasika AUPEKTHO Ha
afanTepoT. [poBepeTe ro ekpaHoT. AKO ce MojaBw KOf 3a
rpeLuKka, 3Ha4ereTo MOXe [ja ro HajaeTe BO OHMajH
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

\/pe}J'OT npenusBrkyBa cTaTnykn
yAap.

Ypepot Hacobupa cratnyeH
enekTpuumTeT. Konky e nomana
BNAXHOCTa Ha BO3AYXOT, TOSIKY NoBeKe
CTaTUYKM eNeKTPULMTET Ce Co3haBa.

McnpasHeTe ro eNekTpuUmMTETOT, Taka LWUTO PefoBHO Ke ja
flonuparte LeBkaTa 0f MeTasHv NpeaMeTy Bo cobaTa (Ha
npyMep, Horapk1Te Of Macata U CTOOT U CINYHO).
Vnv 3ronemeTe ro HYBOTO Ha BNAXHOCT Ha BO3AYXOT BO
cobara.




92

MpoGnem MoxHa npuumnHa PeweHne
I'IpaLuwHaTa N HEYUCTOTUMTE WITO Ce McnpaaHeTe ro cafgoT 3a npas 1 ncyncrTeTe ro qDI/U'ITEpOT
HaoraaT BO ypenoT gofeka ce pabotn co  (Cn. 7) cnopef ynaTtcraaTa BO NPUMPaYHMKOT 3a
npaBoCMyKasikaTa co3faBaat cTaThykn KOPWCHMKOT.
enekTpuunTeT.
AHTUCTaTUYKATA UrNa He e noBp3aHa. OcmrypETe ce aeka ja APXWNTe MeTaiHaTa JieHTa Ha

3a[HVOT fen oA paykaTa Aofeka paboTute co
npaBocmykanka (Cn. 8).

YKpaiHcbka

BaxknuBa iHchopmauis 3 TexHiku 6e3neku

LM NprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS [iTV BIKOM Bif 8 pokiB i 0cobu 3 nocnabneHumu BiguyTTamu, disviyH1MN abo po3ymoBrmMm
30i6HOCTAMM Y 6e3 HaneXHOro JoCBify Ta 3HaHb 3@ YMOBU, LLO BUKOPWCTaHHA BiAOYBaETLCA Nif HarnsAoM, im 6yno nposefeHo
iHCTpYKTaXx LoAo 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i MOSICHEHO MOX/IMBI PU3UKKW. He fo3BONAKTe AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
[03BONSNTE AiTAM BUKOHYBATV OUMLLEHHS Ta Aornag, 6e3 Harnsaay 4OPOCvX.

Llen npucTpin npraHavyeHo Ansg BUKOPUCTAHHS TUNOBUX QYHKLi NPUOMPaHHS HeMiAroTOBAEHUM KOPUCTYBaYEM.

OBEPEXXHO! Ans 3apsigkarHs 6aTapei BUKOPUCTOBYIATE NMLLE 3HIMHUI 610K KUBNEHHS, LLLO BXOAWTbL A0 KOMMIEKTY LibOro NPUCTPOIO.
BuikopucToBymnTe nuwe 3 6110KkoM xmBneHHa BZ019-310050-AG. BignosigHnin HomMep 610Ka XMBAEHHS MOXHa 3HaMTV Ha HbOMY.

MepL Hix oumLLlyBaTK Yy 0BCYrOBYBaTH NPUCTPIN, HEOBXIAHO BUNMATU BUJIKY 3 PO3ETKU.

YcTaHoBNOWTE NPUCTPIN Tak, Lo 3apsaHy CTaHLito 6yno HafiiHO NPYKPINIeHo A0 CTiHW BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiM Y NOCIOHNKY
KopucTyBaya. He BCTaHOBIIONTE 3apsiAHY CTaHLiI Yy BaHHWUX KiMHaTax abo iHWWX MiCLSAX, CXMBbHUX [0 NOSBU BOSIOTW.

BynpbTe obepexHi, BUCBEPAIIOYM OTBOPY B CTiHI A8 NPUKPINIEHHS HACTIHHOT 3apsaHOT CTaHLi, o6 3anobirT ypaxeHHIo enekTpuyHnM
CTPYMOM.

MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN | akcecyapy [0 HbOTO, YyBAaXXHO NMpoYmnTanTe Lel ByKeT i3 BaxknBoto iHpopmalLlieio i 36epiraiiTe noro
AN AOBIAKK B nofanbiomy. KOMINekTr akcecyapis MOXYTb BIAPI3HATUCA 419 Pi3HUX NPUCTPOIB.

He6Ge3neyHo

06

YBara

Y >KOAHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN AN NPpUBUPaHHA BOAM YW IHLLOT PIAVIHYM, 3aMMUCTX PEYOBUH YU NOMeny.
Hikonwu He 3aHyplonTe NPUCTPIN 41 adanTep y BOAY YU iHLLY PiAUHY Ta He MUITE iX Nif KpaHOM.

epeXkHo

MepLw HiX NigKMOYaTV NPUCTPIN A0 Mepexi, NepeBipTe, UM 36iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha afanTepi, 3 HaNpyroio B Mepexi.

3aBx/au nepesipaiTe NPUCTPIN Nepes BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYTE NOLLKOMAXeH] NPUCTPIN Y aganTep. 3aBXau 3aMiHanTe
MOLIKOZKEHY YaCTUHY MPUCTPOIO OPUTiHabHIM BiiNOBIAHVKOM.

ApanTep MicTUTb TpaHcchopmaTop. He 3amiHaTe aganTtep Ha iHLWWIA, OCKINIbKY Lie MOXe CNPUUMHUTY Hebe3neuHy cuTyallito.

He 3apapxawTe yLLUKOOXKEHWI NPUCTPIN.

3aBxav BuiiManiTe 6aTapeto Ta/abo BUMYIKaNTe Npuiaf nepes BUKOHaHHSM NOro TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

Bin'enHanTe aganTep Bifg NpucTPOIO, SKLLO TOW He BUKOPUCTOBYBAaTUMETLCS MPOTArOM MEBHOrO Yacy.

Mpvi 36epiranHi npucTpoto Ginblue MicsiLs (be3 BUKOpUCTaHHS abo 3apsaky) NepeKOHANTECs, Lo aKyMYyISTOP 3apSAXEHNR MiHIMYM Ha
50%. 36epiraHHs npunagy 3 po3psmKeHUM akyMysTOPOM MOXe MPUBECTU [0 HE3BOPOTHOIO MOLLIKOAXEHHS aKyMyssTopa.

Lleit BUpI6 OCcHaLLeHO eNeKTPUYHOI HacafKoto 3 06epPTOBOIO LLITKO A5 YMLLEHHS Ta BCMOKTYBaHHs Boan (Man. 1).

He nonyckaiTe, W06 enekTpUYHa Hacafka pyxanacs Yyepes ApOTY XUBEHHS IHLWMX NPUCTPOIB abo iHLWi kabeni, 0ckinbKu Lie Moxe
CPUYUHITL Hebe3neuHy cuTyalyio.

CTexTe 3a TUM, WOob BiNbHUI 04T, BONOCCS, NanbLi 1 iHWi YacTWHW Tina 6ynun nofdani Bif OTBOPIB i PyXOMUX YaCTUH NMPUCTPOLO, 0COBNMBO
06epToBOI WiTKW. He cnpsiMoByiiTe TPYOKY, LWAAHT Yy akcecyapu O o4elt Yu ByX | TpmanTe ix nopani sig pota.

PerynsipHo nepesipsinTe OTBIp AN BOMOKTYBaHHS B HWXKHI YacTVHI HacaaKu. Buganite HATKM Ta BOJTOCKM i3 BCMOKTYBasIbHOr0O OTBOPY, OO
3abe3neynTyt HanexHy pobory.

He cnpsimoByiTe cBiTNOAIOAM COMNa B OYi iHWWX OCib abo AoMaLLHiX TBAPUH.

He 6nokyinTe BEHTUNALINHI OTBOPY NPUCTPOIO, LLIO MPaL|oE.

Lleit nunococ npusHaveHo BUKIIOYHO [4J1si NTOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPWCTOBYTE Liei NI0COC A1 BAMOKTYBaHHSA OyAiBeNibHUX
BiAXOZiB, LLEMEHTHOrO Ny, nonesy, ApiGHOro nicky, LUTyKaTypKu i NOAIGHUX PEYOBUMH. Y XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIATE MUIOCOC 6e3
inbTpis. Lie MOXe NOWKOAUTN ABUTYH | 3MEHLLNTI TePMiH pO6OTU Nococa. 3aBXan YNCTbTE BCi YaCTUHU MUIOCOCA, SIK MOKa3aHo B
nocibHUKY KopucTyBaya. He MUiiTe YacTHW BOLOI0 Ta/abo MUUMMK 3acobamu, SKLLO LibOro He BKa3aHo B MOCIBHMKY KopUcTyBaya.
MpwrBe3iTh NPUCTPIN [0 aBTOPU30BaHOrO cepBicHOro LeHTpy Philips, akLio akymynsTopHa 6aTapes He 3apsaXKaeTbest abo WBMAKO
PO3pALKAETLCS.

3acTocoBynTe akcecyap PetPro nuwe ana npubupaHHs XyTpa Ha NOBEPXHSIX, @ He 10 CaMOi TBAPUHU.

AKYMYNATOPHWUIA 60K, LU0 NOCTAa4a€TbCA B KOMMAEKTI, € NiTIN-IOHHUM aKyMyNsTOPOM.

Min yac 3apamkeHHs aganTtep cTa€ TernMM Ha foTuk. Lie HopmarnbHo.

He cnupaiTe NpucTpiit Ha CTiHy Yy iHLWI NpeaMeTy, BiH MOXe BNacTyi Ta CPUYUHNATY Hebe3neuHy cuTyaLio.

3a00pPOHSETLCSH KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, Nif'€AHYBATU MOTO Lo eNeKTpoMepeXxi Ta Bif' €4HYBATU Bif, HEi MOKPUMUN PyKamu.

He Bif'eqryite aganTtep Bif PO3eTKY, TArHYYM 3a WHyp (Man. 2). SKLIO BW He BUKOPUCTOBYETE CTaHLLI0 AN 3apSAXaHHS, 3aBXAN
BiAKJIOYaNTe NPUCTPIN, BUNMAIOUYM Manly BUNKY 3 MPUCTPOIO Ta afanTep i3 po3eTku.

3aBXau BUMUKaTe NPUCTPIN NicNs BUKOPUCTaHHS abo nepep 3apsakKaHHAM.

He MOXHa MUTU 3HIMHI YaCTUHW NPUCTPOIO Yy NOCYAOMMIHI MalWHI. Lii getani He MOXHa MUTW B NOCYAOMUIHINA MaLVHI.

He ounwywTe 6innin MmaTepian TpuMaya ginbTpa LWiTOYKO abo 3BMYaNHUM NNIOCOCOM, LWOO He NOLUKOAUTY MOro.

3aBX/u BYKOPVCTOBYWTE MIOCOC 3 YCTaHOBIEHNUM (iIbTPOM.

BuMUTUI BOAOIO rybyacTuin GinbTp HEOBXiAHO NOBHICTIO BUCYLINTY, NEPLU HiX YCTaHOBIIOBATW B TPVMaY | B KOHTENHep Ans nuny. He
BUCYLYITe ry6yacTui inbTp Nig NpsSMUM COHSIYHUM NPOMIHHAM, Ha pagiaTopi abo B CyLUMNbHIM MalunHi. He MunTte Tprmay dinbTpa. Lo
[eTajlb He MOXHa MUTK.

3aMmiHtonTe GinbTp, AKLLO MOro NOLWKOAXKEHO abo BXe HEMOXIIMBO O4NCTUTU.

He BUKOPUCTOBYITE akcecyapy Y AeTani iHLLVX BUPOOHUKIB, 3a BUHATKOM TV, siKi pekomeH lye komnaris Philips. BUKOPUCTaHHS CTOPOHHIX
akcecyapiB i geTanen Npu3BOANTL A0 BTPaTU rapaHTii.
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- Konu uen npucTpiit 3aCTOCOBYETLCA 3 MOy IeM AJ1st BOAW, BiH BVUKOPWCTOBYE BOAY AJISt OUULLEHHS, i NiAora MOXe 3a1MwaTnucs MOKpoio Ta
CIM3bKOIO Aeskuin yac (Man. 3

- LLo6 3ano6irtv nponvBaHHIo BOAW, He NiAHIMANTE 1 He HaXUNSNTe Hacafky, KoM BCTaHOBEHO NMOBHWI MOAY/b [NS BOAM.

- Komnanris Philips nepesipsina uei npuctpint nviwe i3 3acobom Ans ounteHHs nignoru XV1792 Philips Floor Cleaner. Bukopuctosytouu 6yab-
AKWI HWWIA BIANOBIAHWIA PiaKMUiA 3acib ANs oUMLLEHHS Nignorv, gofante makcumym 10 Mny pesepByap AN BOAW.

- BukopucToByinTe nuLLe Npo3opi piaki 3acobu Ans YMLIEHHS Nignoru. He BUKOPUCTOBYINTe HENPO30pi PiaKi 3acobu Ansa YnLeHHs nignorn
ab0 3acobu MONOYHO-6INOr0 KONLOPY.

- o6 3anobirti nolkoaxeHHIo, lofaBaiTe B pe3epsyap ville BOAy Ta piaki Npo3opi 3acobu ANs YuLeHHs nignoru.

- He BMKOPWCTOBYTE OHOYACHO Pi3Hi pifki 32c00U ANS YMLLEHHS NifNorn.

- He O‘-II/ILLlyI/ITe 3BOJIOXYyBaJibHYy CTpI‘-le I'OCTpVIMVI HpeﬂMeTaMM OCKiNbKW Le Moxe nowkognTn ii. |HCprKLLII MO OYULLEHHIO BBONO)KyBaJ'IbHOI
CTpiYKM Ta pe3epByapy A1 BOAV MOXHa 3HalTU Ha canTi. SKLLO 3BOMIOXYBasbHY CTPIUKY HEMOXJIMBO BIAMUTY, 3aMiHiTb fi.

- Micna Bonororo NpubvipaHHs Nignoru He 36epiralite NPUCTPIN i3 NPUEAHaHUM MOAyNeM /15 BOAW Ha 3apsHii cTaHuii. Y ubomy pasi
HakflaaKka s BOJIOroro NpubrpaHHs TOPKaTUMETbCS CTIHW 1 MOXe YLUKOAWUTY Ti. 3aBX AW 3HIManTe Moy b AN BOAW, NepLL Hix
npubvpaT NpUCTpin Ha 36epiraHHs.

- YuctbTe MOAynb ANA BOAU, LOTPUMYIOUNCH IHCTPYKLiR. Moaynb ANs BOAW HE MOXHa MUTU B MOCYAOMUIAHIA MaLlIWHI.

- BuKopwvCTOBYITE MOY/b [/t BOAW NWLLE Ha TBEPAI NiAN03i 3 BOAOHENPOHWKHUM NOKPUTTSM (Hanpuknag, NiHoneymi, rasyposaxin
NAUTLI 1 NakoBaHOMY NapKeTi) i kam'aHii Nigno3si (Hanpuknag, Mapmypi). AKLWo nigiory He 06po6eHo AN 3axXMCTy Bif BOAW, Ai3HaNTecs y
BMPOBHMKa, 41 ii MOXHa MUTU BOLOIO. He BUKOPUCTOBYTE MOAYb AN BOAW ANt NPUbVpaHHs TBepAOT NiANOrV 3 MOLWKOAXKEHNM
BOJOHENPOHUKHVIM MOKPUTTSIM.

- He BrkopwucToByTe MOAYNbL AN1F BOAW 3 METOIO YULLEEHHA KUIVMIB.

- He pyxaiTe npucTpiit 3 ycTaHOBIEHUM MOAYNeM AN BOAM BOIK, OCKiNIbKM Yepes Lie 3au1watoTbes CNiawv Bif Boaw. PyxanTe npucTpin nuwe
Brepes i Hasag.
3aBxau 36epiraiiTe pesepByap ANt Boay 6e3 koBnayka Ha OTBOPI A7s HaJIMBaHHS BOAW.

3axop,v| 6e3neku wopo b6atapen

- BukopuctosynTe Liei BUPIO TiNbKK 3a NOro NPSMUM NPU3HAYEHHAM i JOTPUMYNTECh 3aranbHVX IHCTPYKLIN Ta IHCTPYKLi 3 TexHiku 6e3neku
B LibOMY MOCIOHVIKY KOprcTyBaya. HenpaBusbHe BUKOPVCTaHHS MOXe MPU3BECTY A0 YPaXKeHHs eN1eKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKiB, MoxexXi Ta
IHLINX PU3KKIB | TPABM.

- BuKOpMCTOBYWTE NNLLE OpUriHANbHI akcecyapu i BUTpaTHI MaTepianw Philips, a Takox akymynaTopHy 6atapeto, Lo NoCTavaETbes 3
BMPOOOM.

- 3apspgxanTe, BUKOPUCTOBYITE Ta 36epiranTe BUpib 3a TemnepaTypu Big 5 °C go 40 °C.

- SKWo NpucTpii noTpibHo 36epiratyt 6e3 BUKOPWCTaHHA TpUBanui Yac, batapel cnig BUAHATY.

- He nignaBanTe npuctpin abo 6atapeto HaaMipHUM TemnepaTypam. TpumanTe BMpib i 6aTapei nogani Bif BOrH0, NPSIMOro COHAYHOTO
CBiTNa 1 BUCOKOTEMNEPaTYPHX CepefoBuLL.

- SKWo BUPI6 CUNbHO rPiETbCs, BUAAE HE3BMYAHNIA 3anax, 3MIHIOE Konip abo SKLO 3apsiaKa TPMBAE [OBLUE, HiXX 3a3BMYal, NPUMNUHITH
BVKOPUCTaHHS Ta 3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BEPHITLCS A0 Hac.

- 3abOpOHSETLCA KNACTV BUPOOK Ta BaTapei 4o HYX Yy MiIKPOXBUILOBY MNi4 abo Ha iHAYKLiHY KYXOHHY MAWTY.

- Migyac poboTu 3 6aTapeamu pyku, NpUCTpit i 6aTapei NoBUHHI ByTn cyxumu.

- Nam'siTanTe, WO MeTaneBi NpeaMeTV MOXyTb CIPUYNHUTY KOPOTKe 3aMUKaHHS kiem 6atapei abo NpucTpolo, WO Bif HEl KMBUTbCS.

- o6 3anobirtn HarpiBaHHio HaTapeit i BUTOKY TOKCMYHKX abo Hebe3neuHrx pe4oBUH, He HarpiBaiTe, He 3MiHIOITe, He MpoKooVTe
rocTpUMU NpeaMeTamu, He MOLLKOMKYITE Ta He po3bupaiiTe NpucTpin abo baTtapeto. He nepesapspoxanTe, He 3akopouyyiTe baTapei Ta
3aBX/AW PO3TaLLOBYTE iX MOMOCK NPaBUILHO.

- o6 yHVKHYTV KOPOTKOrO 3aMuKaHHs baTapei nicas BUiMaHHs, CligkyiTe, Wob meTanesi npeaMeT (Hanpuknag, MOHeTH, LNUAbKKA AN1st
BOJI0CCH, Kabuyyku) He Topkanucs knem 6atapelt. He 3aroptaiite 6atapei B antominiesy donbry. Mepen ytunisauieio 6atapeit obmoTaite
Knemu 6aTapei i3o1aUiHOO CTpiukoto abo NoknagiTe GaTapei B NNaCTUKOBUIA NaKeT.

- SKwo Ha 6aTapesx NOMiYeHO 03HaKW NOLWKOAXKEHHS abo BUTOKY, yHUKaNTe KOHTaKTY 3i LWKIPOo Ta ouMMa. AKLLO Lie CTanocs, HeobxigHo
HeranHo NPOMUTY OYi BEJTMKOIO KiNbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 38 MeAWNYHOIO [OMOMOrOI0.

Hu>xye HaBegeHO 3HaYeHHs €Heprocno>XnBaHHA.

- Pexxum BUMKHeHHS. MeHwe Hix 0,3 BT. MpucTpiit aBTOMaTUYHO NEPeXoanTb Y PEXXUM BUMKHEHHS MiCNS 3aBepLUeHHS 3apaaKaHHS.
- Pexum oyikyBaHHS: He 3aCTOCOBYETLCS.

EnexktpomarHiTHi nons (EMM)
Ller npucTpin BiANOBIAa€E YMHHUM CTaHAapTaM i NPaBOBUM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMIMBY €1eKTPOMarHiTHUX NoniB.
YTunisauis

- Lle cmMBON 03HauaE, LLIO eNekTpUYHI NpUcTpoi Ta baTapei He NigNsraloTb yTUAi3aLii 3i 3BMYanH1MM NnobyToBrMM Bigxofamu (Man. 4).
- [oTpumyntecs npaBua po3aiNbHOro 300py eNekTPUYHUX | eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB | 6aTapen.

FapaHTia Ta nigTpumka

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a anpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHy rapaHTito Ha Lier Bupid 3
natu npuabaHHs (abo fatn 4OCTaBKy, SKLLO BOHa BiAbynack nisHille). FapaHTis He PO3NOBCIOAXYETLCS Ha AedeKTy, Lo BUHWUKIN BHACILOK
HernpaBU/IbHOrO BUKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe 06cyroByBaHHs. Lis rapaHTis He nopyLuye Balli npaBa, nepegbayeHi 3akoHaMu nNpo
3aXMCT NPaB CNoxuBauis. AkWo BaMm HeobxiAHa AoaaTkosa iHhopMaLlis UM 3anacHi YacTnHK abo BU XOYeTe CKOPUCTATUCS rapaHTiero, BiABiganTe
BeO-canT home.id/warranty.

BuiiMaHHS Ta 3aMiHa akyMynsiTopHux 6aTtapen

BuiimaiiTe akymynsTopHi 6aTapei, nuLLe SiKLLo xoueTe yTuisyBaTy BUpI6. MepLu HixX BUMMaTy 6aTapeto, NepekoHanTecs, Wo nNpucTpii
Bifl'€eAHAHO Bif PO3eTKM, a akyMynsTopHa GaTapes NOBHICTIO Po3psaXKeHa.

JoTpumMynTecs OCHOBHUX NpaBua 6e3neku nif Yac Ui€i npoueaypu.

LLIo6 BUIHATM akyMynsiTopHy 6aTapelo, BUKOHaWTe HaBeAeHi HuKYe KPpOKM.

1 Big'egHanTe NpuCTpil Bif enekTpomepexi Ta AaviTe oMy NONpaLyoBaTh A0 NOBHOI 3yNUHKN ABUTYHA.

2 o6 BuiHATK BaTapelo, HATUCHITL KHOMKY PO36IOKyBaHHSA Ta BUTATHITL GaTapeto 3 MpucTpoio.

LLlo6 3amiHuTK abo NMOBTOPHO BCTAHOBUTU aKyMYNIATOPHY 6aTape|o, BUKOHaNTe HaBeaeHi HuX4e
KPOKMW.

1 BupiBHAWTE aKyMyNSaTOPHWI 60K 3 aKyMyISTOPHWUM BiACIKOM MPUCTPOIO.

2 LWinbHo BCTaBAsINTe akyMynaTOPHMI 610K Y BIACIK, LOKM He MOYyeTe KNaLaHHs, sike CBiAUMTMME MPO Te, Lo MOro HagiHo 3acikcoBaHo.
3 MepLu Hix NpaLtoBaTh 3 NPUCTPOEM, NEPEKOHYTECS B TOMY, LLIO aKyMyJISITOP YCTaHOBIEHO NPaBUIIbHO.
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Yac pobotum

Pexxum

Yac pobotn

BUKOpWCTaHHS NPUCTPOIO B pexknumi Turbo

*

Lo 11 xsunut (ana PowerUp 20)
Lo 18 xsunut (ans PowerUp 30)

BUKOPWCTaHHS NPUCTPOIO B pexxnmi Eco**

[0 50 XBUNnH

* Pexkum Turbo — Tinbku pyuka.

** Pexxum Eco — Tinbku pyuka.

[ns PowerUp 20 nepenbayeHo pexumu Eco-Normal-Turbo.

[ns PowerUp 30 nepenbavero pexumu Eco-Normal-Turbo-Boost.

CurHanv iHTepdency KopucTyBaya Ta iXHE 3HaYE€HHS

TanmayT yepes 10 cekyHA, NOTIM
BUMKHEHHS KUBJEHHS.

[Ins 3apsiikaHHsA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYTE NINLLE OPUTiHAMBHWI afanTep.

YepBoHuit ingukaTop Bavmae.

Batapes po3psaunacs i notTpebye 3apagkaHHs. 3apsaiTe npuctpint abo baTapeto
pekomMeHOoBaHM cnocobom.

CurHan  Onwuc curHany 3HaueHHs curHany
E1 YepBoHui i 6ini inaMkaTopu HecnpaBHicTb npucTpoto.
61MMaIoTh OIHOHACHO. Buiimitb 6aTtapeto (Man. 5), 3auekaitte 10 cekyHa, a noTiM BCTasTe ii Hasag, KWL
TanmayT Yepes 10 cekyHf, NOTIM Lie He JOMOMOTJ10, BIAHECITb MPUCTPIN [0 cepBicHOro LeHTpy Philips abo
BUMKHEHHS KUBJIEHHS. 3BepHiTbCs A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHs KIi€HTIB.
E2 YepBoHWi i 6inun inankaTopu TemnepaTypa 3aHu3bKa 419 BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO.
BrmmaioTs No yepsi. MepeHeciTs NPUCTPIit 40 TenAiWoro NpumilleHHs. He 36epiraitTe, He 3apsaxaiiTe
TamayT yepes 10 cekyHa, NOTiM Ta He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIl Npu TemnepaTypi Huxye 5 °C abo suie 40 °C.
BUMKHEHHS XXUBIEHHS.
E3 YepsoHuit i 6ini ingrkaTopw TemnepaTypa 3aB1CoKa A1 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO.
6/11MMaloTb Mo Yep3i. MepeHeciTs NPUCTPIN y NPOXONOAHILLY KIMHATY i1 OXOOAITL NOro NPOTArOM
TanmayT Yepes 10 cekyHA, NOTIM Aesikoro vacy. He 36epirainTe, He 3apsaxanTe Ta He BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIN Npu
BUMKHEHHS XXVUBIEHHS. TemnepaTypi Hwkye 5 °C abo BuLe 40 °C.
E5 YepBoHwi i 6ini inAMkaTopu baTapeto noLuKoaxXeHOo.
6/11MMaloTb 0fIHOYaCHO. BigBesiTb NpMCTpIit 10 aBTOPM30BAHOrO CePBICHOrO LieHTPy KoMnaHii Philips a6o
TanmayT yepes 10 cekyHa, NOTiM 3BepHiTbCs A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHs KNIEHTIB.
BUMKHEHHS XUBJIEHHS.
i4 YepBoHuit i 6inni ingukaTopu 3abvTuit npoxia.
CBITATLCA MpUcTpin Mae GyTh BUMKHEHO. OUYNCTITb HacafKy BIANOBIAHO [0 NOCIGHMKa
TanmayT yepes 10 cekyHf, NOTIM KOpUCTyBaya Ta nepe.ipTe TPYOKY, Bif'€AHABLUN TPYOKY Bif, OCHOBHOIO NPUCTPOIO.
BUMKHEHHSA XXNBJIEHHS. BuiimiTh NpefMmerT i3 Hacagku abo TpybKku 11 nepe3anycTiTe NPUCTPIn
i5 YepBoHui i 6ini inaMkaTopu Y NoBITPSIHOMY KaHasi 3acTpsir CTOPOHHIN NpefaMmeT, abo 3abuscs dinbTp.
CBITATLCA. MpucTpir Mae 6yTu BUMKHEHO. O4YMCTITb Hacafky BiANOBIAHO [0 NOCIGHUKA
TanmayT Yepes 10 cekyHf, NOTIM KOpUCTyBaya Ta nepesipTe TPYOKY, Bif'€AHaBLUN TPYOKY Bif, OCHOBHOIO NPUCTPOIO.
BUMKHEHHS XXVUBEHHS. BuiMiTb NpenMmerT i3 Hacagky abo Tpy6KM Ta nepe3anycTiTb MPUCTPIN.
MoyuuncTbTe inbTp. JoTprMmynTecs iHCTPYKLi y NOCiBHMKY KopucTyBaya. Hosi
}inbTPM MOXHa NpuabaTy B iHTepHeT-MarasuHi Philips 3a agpecoto
www.philips.com/support abo B gunepa Philips.
i6 YepBoHuit i 6ini iHankaTopwm ApanTep He Big'eQHaHo.
CBITATLCA. Mepen 3anycKoM Bia'eqHanTe NPUCTPIN Big ananTepa.
TanmayT Yepes 10 cekyHf, NOTIM
BUMKHEHHS KUBJIEHHS.
i7 . YepBOHMI iHANKATOP CBITUTLCA. BukopuctaHo HenpaBuabHUIA aganTep.

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y ubOMy pO3Aini PO3rnsaaTbes Aeski Npobnemu, Ski MOXyTb BUHVMKHYTU Mif YaC BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO. AKLLO Bu He B 3MO3i ycyHyTH
npobaemy 3a 4ONOMOrow nofaHol Huskye iHdopmalli, Biasinante ctopiHky www.home.id/support i o3HailomTecs 3i CMCKOM YacTux
3anuTaHb abo 3BepHITbCs A0 LieHTpy 06CNyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
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PiweHHsa

MpucTpit panToBo Nepectae
npauioBaTi.

Konu npuctpit Mae BHyTpiLLHIO
HecnpaBHiCTb, KHOMKK He pearyioTb Ha
HaTUCKaHHS.

MNigkntoyiTe NPUCTPIN Ao 3apsaaHoi cTaHuii (Man. 6) abo
nig'enHanTe pyYHUin nunococ besnocepefHbo [0
apanTepa. MepesipTe Aucnnen. kLo 3'aBNSETbCA KOA,
MOMWIIKW, MOTO 3HAYEHHSI MOXHa 3HaWTW B NOCIOHUKY
KOpWCTyBaya OHMaNH.

MpucTpin 3aBAAE CTaTUYHOrO yaapy.

MpuUcTpin Hakonuyye cTaTuyHy
enekTpuky. LLlo Hrxya Bonorictb
MOBITPS!, TO BiNblue HaKONUYYETLCS
CTaTUYHOT enekTpoeHeprii.

Po3psipxaiite NpUCTPin, Yac Bif, Yacy cnvpatoyn Tpyoky
Ha iHWi MeTanesi NpeaMeTH B KiMHaTI (HanpuKknag, Hixkn
CTOMa Ym Kpicna Towwo). AGO NiABULLITE PiBEHb BOMOrOCTi
noBiTps B KiMHaTI.

Mun i 6pyp, ki 6yNo BCMOKTaHO
NNOCOCOM, CTBOPIOKOTb CTATUYHY
enekTpoeHeprito.

CNOPOKHITL KOHTEHEP AN MUY Ta NOYNCTbTe BiNbTP
(Man. 7) (BkasiBku AUBITbCS B NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa).

Bv He nig’eqHanu cTpiuky Ans po3psaaku.

Konu B1 npnbupacte, TpumainTe MeTanesy CTPiuky Ha

3afHit yacTuHi pyyukm (Man. 8).
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nsfainsaviulkua Turbo*

gvaa 11 ufi (drsu PowerUp 20)
goda 18 unf (drnsu PowerUp 30)

nsfainsovlulkua Eco**

goda 50 uf

*Thua Turbo RWA:AWSUINGU

**Tkua Eco awr:ausuinidu

Thua Eco-Normal-Turbo OTRdhKSU PowerUp 20

Thua Eco-Normal-Turbo-Boost DTharsu PowerUp 30
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E1 Twalavia:au1on:wsuwsauu msrvuRQUNAUDvIAZoY
ASU 10 53U Mnduinsovo:da 0901IUAI0DS (SUR 5)00n s 103U ndsfanuaiaasnauinlulky mndsdlulawa
TUSOumnsa\)TUnﬂuausmsua\) Philips KSoAadaAUEUSNSaNAT
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